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ObWWME BOMNMPOCbHlI TMTEPATYPOBELOEHWNA.

TEOPUA NUTEPATYP b

Bonpoc o cBoeobpa3uum B obpasax

Jrambepamesa [yzan MagusapoBHa, KaHAUAAT GUAONOTMYECKMX HAYK, AOLEHT
HaumoHanbHbI yHUBepcHTET Y3beknctaHa uMeHn Mup3o Ynyrbeka (r. TalwkeHT)

y36eKCKm°4 HApPOA HMMeEET JPEBHIOI HCTOPHIO, HACHI-
LIEHHYI0 Pa3HOOOPA3HBIMU COOBITHSIMHU, KOTOpAs HalllJa
cBoe oToOpaKeHHe B €ro 31oce, CO3AaHHON U UCMOJIHSAEMON
Ha NPOTSXKEHUH MHOIHX BEKOB.

Oco6oe MecTo B CTPYKType y36eKCKoro (hoJbKIopa 3a-
HAMAIOT 3MHYecKHe >KaHpbl CKa3kKa M JacTaH. B JaHHBIX
JKaHpPax HalJIM CBOE OTPaKeHHe XKU3HEHHbIH yKJal y30€eK-
CKOTO HApoJia, ero HaJexK/bl U Yasiiusi, pusocodckie Bo3-
3penust. JlelcTBUTENbHO, UX MAEHHYIO OCHOBY COCTaBJISIIOT
JKU3HEHHble HaOJlIofIeHHs1, HAallHOHAJIbHOE BUICHHE OKPY2Ka-
foleH IeHCTBUTENIbHOCTH HALINX AaJIEKUX MPEJIKOB, T.€. Ha-
LMoHaJbHAs Hiesl.

M3BeCTHO, 4TO B KaXKIOM XYJI0’KECTBEHHOM MPOU3BeE-
JICHUH B OCHOBE JIBU2KE€HHSI COOBITHH Bejlylllee MeCTO 3aHU-
MatoT 06pasbl, OCYLIECTBJISIOLINE B HUX CBOIO JIEATE/ILHOCTD.

Xors1  00pasbl, MPOSIBJSIIOLLME CBOIO  JIEATENbHOCTD
B CKa3Kax W JlacTaHax, HampasJeHbl, B OCHOBHOM, Ha Bbl-
MOJIHEHUE OJIMHAKOBOM (PYHKIMH, HX OOJHK B 3aBUCUMOCTH
OT TpeGOBaHUI 2KaHPa MPOSIBJAETCS M10-PA3HOMY.

Xampo, SBJSIOIINACA IABHBIM T[epoeM XOPe3MCKOro
nacrana «Xypuiauko M Xampo», BXOAUT B CHCTeMy 00pasoB
tuna Kenmpka-6ateipa (Maaamnii 6pat-6oratbips), chop-
MHPOBABILIEr0Cs epBOHAYANBHO B CKaskax. JleficTBuTebHO,
B CKa3Kax J0BOJIbHO YaCTO BCTPEUAIOTCS TAKHE MOHSTHST, KAK
Tpu Opata-6GoraTblpsi, MJaalMil 6par-6oratblpb. JaHHbIHA
00pa3 CBOUMHU KOPHSIMHU YXOJUT B [NTyOOKYIO IPEBHOCTb.

Kaxk nuier J[xk. ®dpesep, oco6oe BHUMAHKE K MJIaJILLIEMY
CbIHYy MMeeT OTHOLIEHHe K BpeMeHaM MuHoparta. «Korma
MPUXOAUT BPEMSI PACTIOPSINTHCSI CBOMM MMYILECTBOM, OTell
0OXOIUT CBOEro YLIEALIero U3 J10Ma HENOKOPHOIo M CBO-
€HPABHOTO CbIHA, OCTaBJsA Bce O6e3pasyiesibHO TOCYII-
HOMY W TTOUYTHTEJIbHOMY MJIAJILIEMY ChbIHY, KOTOPbIH OCTaJICs
JKUTb B OTLIOBCKOM 1uatpe» [4, c. 242]. JlanHoe siBjieHue
npejicTaB/sieT CcoOO0H onpeneseHHyl0 O0OIIHOCTL B 0O0bI-
4asix MHOTHUX HapojioB. CKa3ouHble MOTHBBI, TOBECTBYIOIIHE
0 pa3HoNIaCHsIX MeXIy TpeMmsi GpaTbsiMH MO TOBOLY HMY-
111eCTBA, BEPOSATHO, ABJSIOTCH CBOOOPA3HBIM OTPaXKEHHEM
JIEHCTBUTEJILHOCTH T€X BPEMEH.

Hecmotpst Ha To 006cCTOSITENILCTBO, UTO 006pa3 Xampo
B JlacTaHe MNPeJCTaBJsieTcsl B KauecTBe 3MUYECKOro repos,
OH He siBJsiercsd oOpa3oM THra AJmambiiia M3 repouye-
ckoro smoca. [lanuei o6pa3 chopMupoBaJscst B KauecTBe

repost lactaHa Mojl BJUSHUEM CKA30K, MOJBEPTIIMChL OMpe-
JICIEHHON 3BOJIIOLIMU. B 3TOl CBsI3W, B HEM COXpPAHWJIUCH
YepThbl, CBOMCTBEHHBIE U FeposiM CKa30K. B yacTHocTH, B €ro
O6uorpauu OTCYTCTBYIOT TaKHe, XapaKTepHble Ui repou-
YeCcKOro 31moca, MOTHBBI, KaK UyJleCHOe pOXKJeHHe, BCKapM-
JIMBaHHE CO CTOPOHBI KAKOro-M60 TOTEMHOTO yKHBOTHOTO,
obJ1afianne KoHeM, BoJLIeOHBIM Opy:KHeM. B ero nesresib-
HOCTH ONPEE/IsIOIIMM aCleKTOM SIBJISIETCS HE BOMHCTBEH-
HOCTb, @ Ha MEPBbIH MJAaH BbIIBUIAOTCS TaKHE KauyecTBa,
KaK BJIIOOJIEHHOCTb, [YMaHU3M, BEPHOCTb CBOEMY HJeaJy.

XoTs B lacTaHe W yIOMHHAETCS O TOM, UTO Y HEro ecThb
konb no nmenu axcysap, Xampo He yyacTByeT HU B OIHOM
cpaxkeHud. Bee BblllleykazaHHOE TECHO CBA3aHO C OMpejie-
JICHHbIM BO3JICHCTBHEM CKa3KM Ha ero o6pas, MOCKOJIbKY,
BO BCEX TPeX YOMHHAEMbIX HAMU CKa3Kax, B JA€SITJbHOCTH
o0pasa, BbICTYNAIOULEro B KayecTBe [VIABHOTO reposi, SMH-
30J10B cpakeHusi, 60pbObI He Habuonaercs. OOGbIUHO B jie-
SITEJILHOCTH 06PA30B IABHBIX FepOeB CKA30K 3MHU30/bl Cpa-
JKEHUS He BLIBOJIATCS HA MEPBLIN J1aH, a ONpeie/IsolnMHU
SBJISIOTCS TaKHe KauecTBa, KaK TYMaHW3M, HAXOJUMBOCTb,
3HAHHE CBOETO J1eJ1a, BEPHOCTb BbIOPAHHOMY IMYyTH.

XapakrepHble 1151 )KaHpa CKasku M300pasnTesibHblE J1e-
MEHTbI COXPAHSIIOTCS B OLILyTUMOH Mepe He TOJIbKO B 00JIHKe
IJIABHOTO 3MMYECKOT0 repost,— MHOTHE 3BOJIOLMOHHbIE Ka-
yecTBa pacrnpoCTPaAHAIOTCSA M Ha €ro JIEATE/IbHOCTb.

[Ipu comocraBiieHud o6paza Xampo ¢ 0OJHKOM TepoeB,
NPOSIBJISIIOLINX CBOIO J€SITEJbHOCTb B CKa3Kax, JaHHble 0CO-
6eHHOCTH BHICTyMaloT 6oJiee pesbedHo.

[naBHbIA repoil y30Gekckol HapoiHoH ckasku «OJmMoc
60oTHp» u300paxkaercss caeayolm obpasom: «Kammup
yrua tyrubau. by 6onanu orupauru 6up 60TMOH, 6YIH HKKH
ra3 smulil... bosa coatnab ycaBepu6au, akaau, 10HO HUTUT
6yu6au. OT MuHMLIAA, KWaAdd Yonuuia 6y roptaa Ogmoc
6oTupra 6ac Kesagurat ogam Koamaomm» [2, 13].

[1po rnaBHoro reposi nacrana, Xampo, B BecbMa JaKo-
HHYHOH (hopMe TOBOpUTCS ciieaytolee: «XaMpoxKoH 60-
JIalapHUHT XaMMacHIaH ak/JId, XylLid, JOHO, JOHUIIMaH]
cudarau 6yaau». B ipyrom mecre jacraHa oTMevaercs cie-
nytoutee: «Kenbatin, XycHy :KaMoJIi, apCJOHAEK raB1aiu»
(Pyxonucs, ¢. 12—17).

JIBa onvcanust U3 JaHHbBIX JIBYX KaHPOB B OTIpe/ieIeHHOH
Mepe pas/MuaioTcsl Mexay coboil. B moprpere u3 ckaszku

19dALedaLny sudoa) “suHaTagodALedany 1930duoa aumgQ
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cpagy Opocaetcst B iasa runepbosuyeckoe uzobpaxkeHue,
CTOJIb XapakTepHoe Jisl CKa3ok. Bec poxxaenHoro pe-
OeHKa, ero pagMepbl, «poc He 110 JHSIM, a 110 yacam» — BCe
9TO MOJYHHEHO TPEeOOBAHUSM CKA30YHOIO HM300parKeHMsl.
A B nacrane roBopuTCs JIULIb O TOM, YTO OH GBI OOBIYHBIM
UeJIOBEKOM, CTPOHHBIM MapHeM, UCTIOJHEHHBIM CHJIbI U OT-
Baru.

Jl71s1 OOPUCOBKH [OCTYNKOB [VIaBHBIX T'EPOEB CKa3KH
1 JlacTaHa TakxKe BbIOpaHo H300pakeHHe, XapakTepHoe st
TpeGoBaHUH KaxK10T0 U3 IBYX KaHpoB. Hanpumep, B ckaske,
nocsie Toro, kak OJsmMoc-6aTblp 3aBrajesn NMTHLEH, TPUBO-
JINTCS1 caietylollee M3o0parkeHHe: «..KaMnup OujaH xaip-
Jamub oCcMOHra napBo3d Kuaubau-una, V3 optura etud 60-
puGam» 2, c. 16]

A B nacraHe NaHHBIH 3MM30J UMeeT GoJiee KU3HEHHYIO
ocHOBY: «BysiOyauryé kymHu XaMpoxKOH 3rapHUHT KOLIKra
MaxkaM TaHFUIM. XaMpOXKOHHUHI KaJIKOH, COBYTJIApH, 3ap
YyeKMaH, uyrupMmasiapu, THII0 HaXalnd STHKAAPH KyH OuJiaH
yakuuin6 6opa Gepau. bup Heua maHzua iya opauaap,
TOFJaH, KHpJaH, dy/iian ouaap» (Pykonucs, ¢. 75).

M B naHHBIX OMHCAHMSX HAMISAHO MPOsiBJsieTcst To 00-
CTOSITE/ILCTBO, YTO Y KaXKJI0I0 KaHpa CyLLECTBYET CBOH
oco6blii croco6 nzobpaxkenusi. Ecai B ckaske riaBHoe 3Ha-
uyeHHe uMeeT (PaHTACTHKA, TO B JIaCTaHE OINpeIe/IsIoULyIo
POJIb UI'PAET PEATTU3M.

Ckaskam npucyllle elle OJHO, HexapaKTepHoe JJisi
JactaHoB, KadyecTBo. B ckazke «Ousimoc Gotup» B Kaue-
CTBE TOKPOBUTEJS IABHOTO reposi NPUBEAEH oOpa3 OJa-
rooOpa3Hol CTapyxH, MaTepu JUBOB, U B JaHHOM 00pase
B HAWISIAHOH (hopMe MposiBUJIACh (aHTa3usl, XapaKTepHasi
1151 cka3ok. C TOUKM 3peHust peasiudMa, TOoT pakT, 4To MaTh
JIMBOB BBICTYNaeT B KayecTBe OJ1aroo0Opa3HoON CTapyx,
npeacTaBasieT coOOW  yAMBUTEIbHBIH, HEeCTEeCTBEHHbIN
ciyyait. JlaHHoe M300paKeHHe XapaKTepHO JyIsl rKaHpa
CKA3KM U COBCEM HE COOTBETCTBYET TpeGOBAHUSM >KaHpa
JacraHa.

Ecnu B npyroii ckaske, a uMeHHO B «Yyjok Oypu»,
IABHBIH TepOil  OCYLLECTBJSIET CBOIO JIESITENLHOCTb CO-
BMECTHO C >KHBOTHBbIM — XPOMbBIM BOJIKOM, TO B CKa3Ke
«Byn6yauryé» oH B cBoux aellctBusX coBetyercsi ¢ Obe-
3bsiHON. XOpe3aMcKHe 1acTaHbl, [10 CPABHEHHUIO C JacTaHaMK
apyrux obJsacrell Y3bekucrana, 0o/ee OPUEHTHPOBAHbI Ha
00BbEKTUBHOE U300paXKEHHE KU3HU U B HUX HE BCTPEUAIOTCS
cilydau Gecejibl UeslOBEKa ¢ KaKUM-JIHO0 KUBOTHBIM. B Buje
MCKJIIOUEHHsT MOXKHO OTMETHTH JIHIIbL KOHSl Acru-mKaxaH-
rupa u3 pacrana «Ilaxpusp» [3, c¢.39].

Eciu cyautb ¢ 1aHHON TOYKM 3pEHMs], TO MKy Xapak-
TEPHbIMM UYepTaMH, MPUCYLIUMH TJIABHBIM I'epoOsiM CKAa30K,
U JIeATeNbHOCTbIO XaMpo MMEIOT MeCTO BecbMa 3HauM-
TesibHble HecooTBeTCTBUsl. OOpas Xampo npeacrasJjsier
co6oil 00pa3 uyesoBeKa, BCECTOPOHHE JIOCTUTLLIEr0 YPOBHS
9MHUYECKOTr0 reposi, XapakTepHoro yist (hoJibKaopa, U B OT-
Je/IbHBIX CJIy4asix OH BCTYNaeT B CBs3b C MarduecKumu
3TMU30JaMH, Ero nokposu-
Te/b, HECMOTPS Ha TO OOCTOATEJNBLCTBO, YTO UMEET OTHO-
lIeHHe K POy MepH, U300parkaeTcsi B UeJ0BEUECKOM 00-
JIMKE, B BHJIe TIPEKPACHOMN JIeBYLLKH M SIBJISIETCS] HE TOJIBKO
nokpoBuTesieM XaMpo, HO U ero BoaJjob/eHHol. Ciaenosa-
TeJIbHO, «B 1actanax u ckaskax »KU3Hb U ObIT [IepH [PH BCex

CBOMCTBEHHBIMH CKas3KaM.

(haHTacTHUECKHMX aKceccyapax M300paykaloTesl OueHb M0X0-
JKHMH HA »KU3Hb U ObIT npocTbix Jjtofei» [1, ¢.169]. On-
HaKo, CJleJlyeT OTMETUTb U TOT (akT, uTo B oGpasax repH,
MPH KX Mepexofie U3 CKa3KH B JacTaH, B elle 6oJiee ycoBep-
IEHCTBOBAHHOH (DOPME HAUMHAIOT MPOSIBJIATLCS UesoBeve-
CKH€e KauecTBa.

Bo mHorux pacranax HaGJ/I0Aal0TCS CJydau KEHUTbOb
IIABHOTO 3MUYECKOr0 reposi Ha TepH.

JleATesIbHOCTb TIABHOTO 3TIHUECKOTO repost AacTaHa Mo
Xolly COOBITHH TeCHO mnepernJieraercst ¢ cyabOoil nepu. ITo-
CKOJIbKY, TTOKPOBHUTEJILCTBO MPEIKOB, HMEIOllee OTHOLIEHHE
K JpPEBHEMLIeMY TOTEMHU3My, B Ipolecce OOLIeCTBEHHOIO
pa3BUTHSI U COBEPLIEHCTBOBAHMSI 3M0Ca YCTYMUJIU CBOE
MecTo 00pa3am Mepu C yesJOBeYeCKUM O0OJIMKOM, TO M T10-
CJIeIHAE OCYIIECTBJSIIOT CBOIO JIESITENbHOCTb HE TOJBKO
B KauecTBe MOKPOBUTEJSI STMHUECKOTO Teposi, HO U €ro BO3-
J1106JIEHHOH.

C Touxu 3penust o6pasa rmaBHoro repost, Xampo u OJi-
Moc-6aThlp, MO CpaBHEHHIO ¢ 06pa3amMu IIaBHbIX FepoeB
JIBYX OCTaBILIUXCSl CKAa30K, BecbMa COOTBETCTBYIOT JIpyT
JpYTY.

[lepBoe, uTO CBfA3BIBAET WX, 3TO TOT hakT, uTo 006a
OHM SIBJISIIOTCSl JIETbMH, KOTOpPble ObLIM BbIMOJIEHBI Y BCe-
BoiiHero. [Tomumo storo, Osmoc-6aTblp, HECMOTPSl Ha
TO UTO $IBJISIETCS TepPOeM CKa3Kh, 00J1afiaeT KOHKPETHbIM
umeHeM. K Tomy e, B cka3zke UMEIOT MECTO 1IeJIbIi Psijl TH-
nepOoUYECKUX U300paKEHUH, CBA3AHHBIX C €ro 0OJUKOM.
B ocrambHbIX JABYX CKaskax T[JaBHble TepOU OIpeness-
0TCs B 00111eM, XapaKTepHOM JI/Is CKa30K, BHJle llapeBHUeH.
B ckaske «HysoK 6ypu» o6pa3 maBHOro repost o6/anaer
BeCbMa PpACIJbIBUATBIM OOJHKOM, H300paxKeH MOBepX-
HOCTHO, B 00111e#l hopme.

Taxkum 06pazom, ecin 06paTHTHCS K CKa30UHbIM 06pa3am
1 o6pazam, ydacTBYIOLIMM B JlaCTaHax, TO CTAHOBHUTCS Ove-
BU/IHBIM, UTO M3 CKA30K B JacTaHbl Mepellit, B OCHOBHOM,
TpaIMUMOHHHbIE 00pa3dbl. DTO — MIABHbIH 3MHYECKHH
repoil, ero BoaJio0JeHHast, OOEBOH KOHb, SMUYECKUH MO-
KPOBHTEJIb, a TaKXKe 00pa3bl, XapaKTepHble JJisi MU OJIOTHHU:
nruia Oyabyanuryé, B, crapyxa-simorus, nepu u jap. [lo
CpaBHEHMIO C HUMH, B JlacTaHax OoJiblilee pacrnpocTpaHeHHe
MOJyUHsIH uesioBedeckne o6pasbl, KOTOpbIe, MOABEPTIINCH
OTpesie/IeHHON 3BOJIIOLIMH, MTPHOOPEIH 3aKOHUEHHOCTh, pe-
aJIbHOCTD.

B anasmsupyembix HaMH jlacTaHax W ckaszkax HabJoja-
eTcsl onpeJiesieHHast 0O1HOCTbL B BbIOOpe TIABHOTO Teposi.
Bo Bcex mpouaBeaeHUsIX SMUUECKUH repol MpecTaer B 06-
JIMKe MJIAJIIero cbiHa. B ¢Bsi3n ¢ opMupoBaHHeM repos
JlacTaHa Ha OCHOBEe BOJIIEOHO-(AaHTACTHUECKHX CKA30K
B HEM He TMpOSIBJSIOTCS TaKHe YepThl,
HOCTb, GoeBUTOCTb. B ero Guorpacuu OTCYTCTBYIOT OXe-
CTOUYEHHbIe CPaXKeHUs U He OTpeJIe/IsieTCs], B JaHHOH CBSI3H,
pOoJib 3MHUUECKOTo KOHsl. B ero nesiTeslbHOCTH, B OCHOBHOM,

KaK BOHWHCTBEH-

NPOSIBASIIOTCS B OOJblIEH CTereHu KayecTBa, CBsI3aHHbIE
C MaTpUOTH3MOM, MPHHIHUMIHAIBHOCTBIO, OTBArol Ha MyTH
K JIOCTHXKEHHIO CBOEH JIIOOBHU.

O6pasz Xampo, 10 CpaBHEHHIO CO CBOMMH COOpATbSIMHU
M3 CKa30K, OTJIMYAETCs B JIyUIyl0 CTOPOHY MYJPOCThIO, Ha-
XOJIUMBOCTBIO, TYMAaHU3MOM, a caMoe IJIaBHOe — OIpejie-
JIEHHOH OJIM30CTHIO K XKHU3HEHHO- peasincThieckomy o6pasy.
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Reflective spirit in Pham Quynh’s travel-diary

in Nam Phong magazine

Nguyen Huu Son, PhD, associate professor
Institute of Literature (Vietnam)

Contribution of scholar Pham Quynh in the topic of travel-diary literature in Nam Phong magazine published in
Hanoi (1917—1934) was evaluated. Specific historical viewpoint for objective evaluation the reflective spirit of
Pham Quynh in travels inside the country and in France was determined. Reflective voice in the transformation pro-
cess from tradition to modern and the trend of integration, development and exchanges between the East and the
West in the first half period of the 20th century were emphasized.

Keywords: Nam Phong magazine, Pham Quynh, travel-diary, literature of the first half of the 20th Century, re-

ceiving literature, Vietnamese modern literature.

Scholar Pham Quynh (1893—1945) had pen-names
such as Thuong Chi, Hoa Duong and Hong Nhan. He
was born in HaNoi. His native place is Hai Duong province.
Pham Quynh was Director and Editor-in-chief of Nam
Phong magazine (published in Hanoi from 1917—1934).
Pham Quynh founded and was the chairman of the Tien
Duc Association for the advancement of learning. He went
to France to take part in Marseille exhibition fair, deliv-
ered a speech about ethnic and educational issue in Polit-
ical Committee and Moral Committee of French Academy.
He used to give lectures at Hanoi College and was assistant
editor of France — Indochina newspaper. He also took part
in Indochinese Economic and Financial Council and rec-
ommended Constituent theory that require France to set
up basic rights for Vietnam in the interrelation with pro-
tective government. He was Assistant Chairman of Hanoi
Geographic Association and general secretary of the So-
cial Relief Committee in the North Vietnam. Afterward, he
worked for Hue Court as a Cabinet of the emperor (1932—
1933), then was Prime minister of Education (1933—
1942) and Prime minister of Interior (1942—1945). Pham
Quynh was arrested and sentenced to death by Viet Minh
because he was suspected as a French lackey (1945).
During work in Nam Phong magazine, along with re-
search, compilation, edition and introduction of Viet-
namese and the world politics, society, history and cul-
ture, Pham Quynh made a remarkable contribution in the
field of travel-diary. The fact shows that Pham Quynh’s
travel-diary works are quite diversified in terms of pur-
pose, journeys and the magnitude of the author’s lyrical
voice. Despite the intersection of the nuances of content,
readers still able to point out the highlights as well as the
different color palette in Pham Quynh'’s travel-diary works.
There is a travel-diary line of duty and mission. This type of

travel-diary was usually written by intellectuals and jour-
nalists. On the other hand, because the Nam Phong mag-
azine was subject to the direct management of the contem-
porary government, it was obligatory to speak the voices of
the people. However, these travel-diary works still show the
national pride and sincere feelings with the beauty of the
country. Moreover, from the historical point of view, there
will be many pages of Pham Quynh’s travel-diary such
as Ten Days in Hue (1918), One Month in Cochin China
(1918—1919), With Cochin Chinese envoys (1920) are in-
deed worth reading to consider many socio-cultural events
and position of the administrative organization of the upper
class civil servants under the colonial feudal dynasty. From
early on, Pham Quynh wrote travel-diary to express his cu-
riosity and happiness when exploring landscapes and his-
torical monuments as well as suggestions on how to orga-
nize and run festivals such as the Huong Pagoda (signed as
Thuong Chi, 1919). Set in the contemporary socio-cultural
context, these writings opened up new perceptions, created
excitement and awakening to the new that the author was
insiders. Beyond the national boundary, Pham Quynh had
France travel diary (printed in 27 seasons, 1922—1925),
Travel tales in Paris (1922) and Travel to Laos (1931)[1].
In fact, the division of method, type and content of Pham
Quynh’s travel-diary writings as above is just relative. Al-
though having differences, his travel-diary writings are still
oriented in the mode of walking and watching, betting on
the positive subject who is the direct experience and pur-
sues good qualities, separates from the secular mischiel.
At the end of the second decade of the twentieth cen-
tury, the scholar Pham Quynh also came from the North to
the South (Saigon — Gia Dinh — Nam Bo) and left a vivid
travel-diary writings through his work One Month in Co-
chin China. Not only in Saigon — Gia Dinh, Pham Quynh



also eagerly visited some western provinces, spreading all
over My Tho, Cai Be, Vinh Long, Sa Dec, Long Xuyen,
Can Tho and getting to know many new things in social
life, landscapes, residents, languages, customs and habits.
After the trips and all the sightings then returned to the
North, cultural activist Pham Quynh came to the conclu-
sion as a wish: «The more [ traveled to Cochin China,
the more [ felt the sense that people in the North and
the South were really the same Vietnamese. If we join
together, Vietnam’s future could not be diminished.
Twould like to burn the incense fire and pray for that sol-
idarity, and it is fortune of our country» [3].

Cultural activist Pham Quynh with France travel diary
and Travel tales in Paris made important contributions in
the type of travel-diary about France, expressing the reflec-
tive spirit on the national status and Vietnamese-French
relations in the early twentieth century. In fact, the Travel
tales in Paris is a summary on the basis of the content of the
French travel diary and was presented by Pham Quynh at
the Hanoi Music Festival held on 15—9—1922 by the Tien
Duc Association for the advancement of learning.

According to the Pham Quynh’s diary, the trip departed
on March 9, 1922 at Hai Phong port and returned on Sep-
tember 1. He deliberated to Go — See — Listen as much
as possible, then compare French civilization with Vietnam.
In France, he went to Marseille, Lyon, Versailles and
Verdun many times and visited all of the offices, historical
sites, cultural sites and places in Paris. Wherever he went,
he recorded, commented and compared the real life in met-
ropolitan with the life in his motherland and expressed the
impression of what he has seen. [4]

In France Pham Quynh was surprised by the superiority
of science, technology and material life in the metropolitan.
He perceived the difference and admired the magnificent
Le Louvre palace, the Eiffel Tower with elevators, tall build-
ings, hotels, comfortable restaurants, bridges spanning the
mighty Seine, parks, streets, luxury villas, etc. Visiting the
tomb of Napoleon, Pham Quynh described the sightings
and displayed an extensive source of his knowledge: «Often
read in the book of Chinese travelers to Paris said: tour-
ists to Paris without watching the tomb of King Napo-
leon is not known Paris». Pham Quynh was very willing
to buy books, read books, listen to lectures and directly
participated in lectures at many cultural centers, sci-
ence, research institutes, and universities. As an intellec-
tual, visiting an ethnographic museum, he remarked: «The
education of the West, whatever subject, is so thorough
and complete, thereby their learning is so deep and ad-
vanced>». Looking back to the homeland, he awakened and
self-reflecting: «In Hanoi, there is Association of Tri Tri
and Association for the advancement of learning which
slightly have these points but need adjusting. At present,
there are only few useful meetings, sometimes there are
some friendship association meeting to discuss, some
bosses with vain issues, sometimes speak loudly but not
yet out of the way sthe village« which mean noisy mess
that no story» [6].

From the perspective of a social activist, cultural ac-
tivist and politician, even in Marseille, Pham Quynh came

to hear a female doctor lecture on «the revolutionary
movement and extremism in Russia». This showed the
liberty and democracy in political life of France at that
time, and was applauded by Pham Quynh, he even com-
pared with the Eastern social thought [6]. Attending a dis-
cussion on educational policy, Pham Quynh continued to
waken and withdrew the conclusion: «/n a free country,
anything can be brought to the public to discuss. People
say and stand in the middle of the judgment, the gov-
ernment is eclectic, this is better than the policy of
sfreeze« that is not beneficial to anyone». He attended
lectures, had a «look» at a discussion, listened to sena-
tors questioning Government in Senate, then considered
and proposed: «Listen to their speeches and think of our
country people, not only they do not know how to lec-
ture, but to tell the story they also do not know. People
in our country need to learn talking so much» [6]. Af-
terward, in Travel tales in Paris, Pham Quynh continued
to point out the importance of public, democratic and hu-
morous debates, he emphasized: «If so, going into pol-
itics is boring, isn’t it? And Parliament likes a vege-
table market, doesn’t it? If so, parliamentarians of our
country every year go to Hanoi for a few days, asking
the Government to go to see Cheo singing, are better
than parliamentarians in the West every day come out
to the public place and quarreled like cows, aren’t they?
A parliament need to have a political party, a political
party need to have competition, competition make a
parliament better, that is the evolution of nations in
the world. Our country has not reached that level yet.
Should I be happy or regrettable? That questioned the
people» [6]. Obviously, Pham Quynh awakened and rec-
ognized the new, the difference, the developments and
advances in the outside world and hoped that people in
Vietnam would refer and follow France.

Comparing the traditional education and thinking with
other country, scholar Pham Quynh realized that every
day in France he can learn and know many new things.
When he came to see the roll-call soldiers at the horse-
men'’s house, he realized the truth of life: «People here are
alike people in our country, perhaps people anywhere
are the same, all of them like festivities». More impor-
tantly, Pham Quynh was really awakened and had an over-
view expressing his viewpoint about society, the relation-
ship between Vietnam and France, the interrelationship
of the East and the West and identifying the way that so-
ciety evolves: «The streets of luxury seem to be unhappy
as the popular villages; the upper strata still do not want
to attend. Fven in equal democratic countries, strata still
discriminate to each other and the complete equality is
probably never happen>» [8]. From the reflection, Pham
Quynh stressed on the need to improvement and transfor-
mation towards innovation, integration and development
on the basis of education and traditional culture: «The
Western civilization is so intricate, so many saspects«,
to cover it all and collect the whole is very difficult. There
must have a strong learning power, a wise mind and
unusual bright eyes in order not to make mistakes and
wrong guesses». 8]
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There is no doubt that Pham Quynh was really persuaded
by France «the heart of the world», «the brain of civiliza-
tion», «the essence of culture». Toward France, he found
that this was a relationship of belonging, should be based
on the French technical and political-cultural structure. He
awakened the desire of his homeland to evolve, but also saw
the limitations and shortages created by a small, backward
and stagnant economy. It is important to note that Pham
Quynh was not an one-dimensional mechanical person, he
always tried to find a suitable way to renovate; he respected
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CraHOoBNeHue ANOHCKOro peainamMma

n TBop4ecTtBo Tasma Karan (1872-1930)

CapokoBa AHactacmsa PopukoBHa, BOKTOP GUI0N0rMyYeckmx Hayk, npodeccop
MOCKOBCKWIA rOCYAapCTBEHHDBIN YHUBEPCUTET MMeHn M.B. JloMmoHocoBa

O}lHI/]M 13 HanboJsee SPKUX MEPUOJOB B UCTOPHUHU SITIOH-
CKOH KyJBTypbl M JIUTEPATYPbl MO TIPABy CUHTAETCS
koHel XIX — nauasio XX Beka. DT0 ObLIO TaK Ha3bIBaeMoOe
«nocyemaiizuHckoe» BpeMsi. Kak uzsecrno, B 1868 romy
B $SInoHun npousolia He3aBepllueHHast OypxKya3Hasi peBo-
motyst Maiiizu, 150-s1eTHe KOTOpo# HIMPOKO OTMeuaeTcs
B 3TOM rofy [3]. Ona o3HameHoBaJsia co60H, B TOM 4HCIIE,
U «OTKPBITHE» CTPaHbl, KOTOpasi 10 3TOro MOYTH JBa C T0-
JIOBUHOH BEKa HAXOAUJachb B JOOPOBOJILHOH H30JALMH OT
Bcero mupa. [locne pepomounu Maiiasu Slnonuto 3axsecr-
HyJ1a BOJIHA yBJIeUeHUs1 3analoM, B TOM UUCJIE €r0 KyJIbTYpOi
¥ JIMTEPaTypol. 3a HECKOJIbKO JAECATHJIETHH SITTOHCKAst JIU-
TepaTypa Mpolia CA0KHBIH MyThb CaAMOOMpPeIeJIeHns], M0-
MCKA TapMOHUH MEXIy TPaJHIHOHHO SMOHCKHM W MPHB-
HeCeHHbIM H3BHE. IDTO OblI0 BpeMsl MPOCBETHTENBLCKOTO
JIBUKEHUS, PA3BUTHS JKYPHAJIUCTUKH W MEPEBOIHON JIHTE-
paTypbl, NPUOOLIIEHHUS STMOHCKON UuTatouleil myOJuKd K JH-
TepaTypHbIM JIOCTHXKEHHSIM €BPOMEHCKON LMBHJIU3ALUH.
Bpewmsi ciioxkHoe, MpoTHBOpPeUHBOe ¥ HeOOLIKHOBEHHO /10~
JIOTBOPHOE.

B pesynsrate k koniy XIX Beka B SlnoHuM mnosiBusiach
nesiasi muiessia TaJaHTJAMBbIX NUCATeNeH U TM0ITOB, KOTOpPbIE
1 chOPMHUPOBAIM COBEPLIEHHO 0COOYIO MO JyXy W TeMaTHKe
JIUTEpaTypy «IocjeM3li3HHCKoro» neproaa. Hekoropble 3
HUX cuMTasu cebsl mucaTessiMu-peancTamu, Apyrue yBJjeka-
JINCb POMAHTHU3MOM, TPETbH OTHOCHJIH cebsl K HAaTypa/sucTaM.

B ToT MOMEHT B SIMOHUH JIUTEpATYPHBIE HATIPABJIEHHS CMELIH -
BaJIUCh U CTPAHHBIM 00Pa30M COCYLLECTBOBAJIH JIPYT C APYTOM.
1 B 910M Obl1 0COOLIH JINTEPATyPHDBIH KOJOPUT TOH SMOXH.

Cpenn HanboJiee U3BECTHBIX SITTOHCKUX MUcaTes1ell Hauana
XX Beka 0co00# MOMyJSIPHOCTbIO 10J1b30BAJICS TTHCATEb
Tasma Kara#i (1872—1930), ocHoBOMOJI0KHUK, TPUOYH Ha-
TYypaJIMCTUYECKOrO HalpaBJ/leHUsl B SINOHCKOH JiMTEpaType.
Oco0y10 H3BECTHOCTb MPHHECH €My MaHHU(eCT SIMOHCKHX
nucaresieii-Hatypajaucros «Henpukpbitoe nszobpaxeHue»
(1904) u nosectb «ITocrenn» (1907) o yo6GoBHON cTpacTH
HEMOJIOZIOTO MUcaTessl K CBOEH I0HOH yUeHHLIE.

B uenom, autepatypHoe nacienne Tasiva Karail Bre-
yaT/IseT — ILIMPOKO HM3BECTHA ero Tpuaorus «)KusHb»,
«)Kena» n «Cemeiinble y3bl» — TaK Ha3blBaeMble < POMaHBI
0 cebe», MyTeBble 3aMETKH O JOCTONPUMEUATEIbHOCTSX
SIMOHCKOUN CTOJIMLIBI U €€ OKPECTHOCTEH, BOCTIPUHUMAEMbIe
Ternepb, 110 MPOLIECTBUY BPeMEHH, KaK BaXKHbIH KpaeBeaye-
CKHH W KysIbTypoJiorHueckut ucrounnk. Ho cpenu Beex MHO-
rounc/ieHHbIX npousseneHuil Tasima Karail ocoboe mecto
3aHMMaeT B €ro TBopyecTBe MoBecTh « CeNbCKUH YyUMTENb>
(1909), koropast u ceroans Jwo6uMa B SlnoHuu, a mecra,
rJ1e MPOUCXOJIUJIN COOBITHSI 3TOTO TIPOU3BEACHHUS, ABJAIOTCS
LEHTPOM [1aJOMHHYECTBA.

DTO UCTOPHUS O Tparuueckom cyanbe 6eHOT0 IHOIIU MO
umeHu Xasicu Ca1i130, KOTOPbIH 3-3a HEXBATKH CPECTB HE
CMOI' OKOHYHTb CTapLUylO LIKOJY, HO, CJelyst CBOeMY I1pH-



3BAHUIO, OTMPABUJCS B HEOOJbIIOH MPOBUHIHAIBHbIA TO-
POJIOK U MOCTYIIHJI YUUTEEM B CEJIbCKYI0 HaYa/IbHYIO LIKOJY.
OH BJ1auUUT 6€3pajloCTHOE CYLIECTBOBAHHE, BUIS, KaK OJIMH
3a JIpyruM pyuiatcsi ero uaealsbl, U, MOHUMAsi, 4TO ero co0-
CTBEHHAs »KU3Hb CTAHOBUTCS CTOJb K€ 0e3pajJloCTHON, KaK
1 2KU3Hb BCeX yuuTesiell B 9TOH LikoJje. MeuTsl 0 JuTepa-
Type U MPeKpacHoM Oy/yllleM YCTynaroT MecTo 6eCLBETHON
»Ku3HU. He Hafins cus1 60poTbesi, OH HAaUMHAET MUThb M BCKOpe
TshKeso 3a6oJieBaet [2].

Tparuueckue coOBITHSI 3TOH TOBECTH Pa3BOPAUUBAIOTCS
Ha oHe pyccko-simoHckor BoiHbl 1904 —1905 roxos. Ilo-
Oentbl slnoHun Ha ppoHTax, obllee JUKOBaHUE, 0OellaHus
MPaBUTENbCTBA YJAYULIHTh KH3Hb BCEX AMOHUEB TaK JaJeKu
OT MOJIHOH JIMLIEHUH XKH3HH MOJIOJIOTO I'eposi OBECTH, YTO
TOJIBKO MOJYEPKUBAIOT BECh TPAru3M rpoucxosiulero. « Ma-
JIEHbKHUH YeJOBEK» OKasblBaeTcsi 3a0bITbIM U OPOIIEHHBIM,
OH OCTaercsi HaeHe CO CBOMMH mpobjemMaMu M pas3tu-
ThIMM HaziexKamu. Kak jiornueckoe 3aBeplieHne BceobbeM-
JIOLLEH JMCrapMOHHKM BOCMPUHMMAETCA U CMEPThb repost —
OH yMHpaeT B HHULUETE U OJIMHOYECTBE, a 32 OKHAMHU TOJIIbI
corpaxaaH GYpHO BOCXBAJISIIOT TPaBUTEbCTBO, OJlEPAKHBA-
tolriee noGe/bl Ha PPOHTAX BOHHbI.

[ToBecth «CeJIbCKHE  yuHTesIb» OKasaJjach OJIM3KOM
JlyllaM MHOTHX SITIOHIIEB, TIOTOMY UTO MPOOGJAEMbl MOJIOJOTO
yuuTessi ObIM CO3BYUHbI MpobJeMaM COTEH TaKHX »Ke MO-
JIOJIbIX U HENPUKAsSIHHBIX, HEBOCTPEOOBAHHBIX JIIOAEH MOJIO-
JIoro noKoJieHust B Slmonuu Hauasa XX Beka. MoxKeT ObITh,
MMEHHO M03TOMY HHTepecC YuTatolei myOJuKH K cyaboe pe-
a/bHOTO TPOTOTHIA [JIABHOTO T'eposi MOBECTH Bceria Obli
BeJIMK. PeasibHOro npoToThna «CeibCKOTO YUUTEs» 3BaJIu
Kob6asicu Xunsnzo. Kak u repo#t 6yayiero pacckasda, Xu-
N15130 yexasl B HeOOJIbLIOH ropolok XaHuy (Ha ceBepe co-
BpeMeHHOU TipedekTyphl Caiitama, Henasneko ot Tokuo)
¥ MOCTYMHJI Ha cay>KOy B MaJIeHbKYIO CEJIbCKYIO 1Koy MHu-
poky cérakko. Ha cBou ckyanble cpenctBa Xuas/130 yaanoch
CHATB JlelleBOoe KUJbe 0KoJIo Oymauiickoro xpama Ksommy-
Kyn3u. Kaxnplil neHb, otnpassssach HAa paboOTy, OH Mpoje-
JibIBaJl MyTb B LIECTb KUJOMETPOB MO CEJILCKUM JI0POraMm.
Opnnako Bckope 3a6osien U B ceHTsiope 1905 . ckoHuasics
B Bo3pacre 21 roma. Xuasa30 Obl1 HACTOJBKO O€leH, UTo
1 TIOXOPOHWJIM €r0 CKPOMHO TaM 2Ke, IJle OH YKHJl — OKOJIO
xpama Komnykynsu.

KoHeuHo, Torna HHUKTO He MOT M TPEANOJNOKHUTb, UTO
TUXUH TOPOJOK XaHWy CTaHeT MeCTOM [aJOMHHYECTBa,
a OOBIUHBIH CeJIbCKUH XpaM, KakuX 10 Bcel $SInoHun He
cuecTb, OyJeT YIMOMHHATbCS KaK TaBHasi JOCTOTpUMeva-
TesibHOCTh ropoja. Ho tak cayuunock, uto KobGasicu Xu-
1137130 BeJl IHeBHUK. OH BooO11e Obl HATYPOH TBOPUECKOH,
npo6oBas cebs1 B M033UH U OMyOJUKOBAJ JaxKe HECKOJIbKO
cTHXOB. B cBoe BpeMmsl JHEBHHK ronas B PyKM mucarels
Tasima Karail, uyto, BeposiTHO, NMpOM30LLIO He ClydaiHo.
Jleno B TOM, 4TO HacTosiTeseM TOro camoro xpama Kom-
nykya3u 6ol apyr nucatens — QOota [uékymai. MmenHo
¢ Hero Tasima nucan noz:xe o6pas HacTosiTess1 OYAAUICKOrO
Xpama B CBOEH MOBECTH.

Opnnako mecro Hacrositesisi Oota [Mékymsit noJyuns He
cpaay, a, 110 Bcell BUIMMOCTH, HMEHHO B TOT MEPHOJL, KOra
tonoma no umenn KobGasicu Xumsnzo mocenusacs moGsu-
3octu. Jlo storo, eie B 90-x rogax XIX B., Oora [uékymsii

cuutasl cebst JIUTEPATOPOM, MbITAJICS MUCATh CTUXU U Jlaxe
XO0TeJ cTaTh nepeBoaYnKoM. CoxpaHU/InCh ero nyOJauKalHuH
B MPOBHHIMAILHOM KypHase «ByHra# kypaby» («Jlute-
paTypHblil K/1y0» ), B OHOM M3 OECUMC/ICHHBIX U3AaHUH T10-
caemainzunckoi Snonnu. Mssectno takke, uto B 1897 r.
Oora [uékymsii BMmecre ¢ Tasima Karaii v ipyrum naBectHbiM
nucaresieM, OYIyLIUM KJIaCCUKOM SIMOHCKOH JIMTepaTypbl
navasa XX B. Kynukupa Honmo (1871—1908) ony6uu-
KoBasl cO6opHUK «][3én3écu» («Jlupuueckne cTuxmu»), Ko-
TOPBIH WMeJT 3MoXajbHOe 3HAYeHHe eCsM He Jis UCTOPHH
BCEH SIMOHCKOH JIUTEPATypbl, TO YK TOUHO — JJIs1 JUTepa-
TypHOH »KH3HHU HblHelIHel npedexTypsl Cafitama. DTo Obl
NepBbIH MO3THUECKUI COOPHUK «HOBBIX CTUXOB» — KUH-
daticu, onybnukoBanublil B Calitame.

Oora [uékyms#i MeuTas cTath MOTOM, OJHAKO JHUpHUeE-
CKHe CTHXHM M CTaTyc HactosTesst Oy IMHCKOro xpamMa Oblan
HecoBMecTUMbl. M Kak Tosibko Oota [uékymsit mosyuns
MECTO HACTOSATEIS, OH OTOLLIEJ OT JIMTEPATYPbI, HE TEPsisi TIPU
9TOM CBSI3b C IPY3bIMU-JAUTEPATOPAMU. K TOMY Ke K 3TOMy
BpeMenu ¢ Tasima Katail ero cBsidbiBasi He TOJILKO pyzKe-
CKHe, HO U ceMelHble y3bl — TasiMa xKeHusicst Ha MJiajiei
cecrpe Oora.

CoxpaHuJiach uyaecHas crapas qororpadusi, BEposiTHO,
1897 rona, Ha KOTOpO# 3aneyatsieHo CoipyxKecTBO «JI3én-
3écu»: Oora Tuékymsi, Kynnkuna Ionmno, Tasima Karaii,
a Ttakxke B OyjylleM H3BeCTHEHIIMH YydeHbld-3THOrpad
1 Qosbkaopucer Slnaruta Kynwo (1875—1962). [1, c. 7].
Bce Takue mMosiozible W 0yxOoTBOpeHHbIE... I HUKTO ellle He
3HaeT, Kakasi cyap0a yroroBaHa KayKaoMy U3 HHX...

Oorta [uékymsii craHeT HacTosiTeseM GYUIMACKOTO Xpama,
HO He TOJIbKO TeM MpocsaBuTes. Ero ums OyiyT BCOMHHATD
B CBSI3U C CyAbOOH OeHOro MpUXoxKaHWHA, KOTOPbIA U 3a-
MIOMHUWJICSl €My, HaBepHOe, JIUIIb TeM, YTO YMEpP CJHLIKOM
modgiofbiM. [Ipasna, umenno Oora Tuékymsit notomku OynyT
6J1aroapHbl 3a TO, YTO OH COXPAHHUJ HEHU3BECTHO KaKUM 00-
pa3oM TIONAaBIINH K HEMY JIHEBHHK TOTO MOJIOJIOTO Y€JIOBEKA,
1 He TOJIbKO COXPaHHMJI, HO U Mepeiasl B HAJIeXKHbIE PYKH, H TeM
CaMbIM, CaM TOTO He BeJlast, CTOSI1 Y HCTOKOB CO3/1aHHsl OZIHOTO
U3 JIYYLLHUX POU3BEICHUI HOBOU SIMOHCKOM JIUTEPaTypPbl.

Tassma Kataii craHer u3BECTHBIM JIUTEPATOPOM, €ro
poman «@yton» («Ilocrenb») Gyaer cuuTaThCs HOBATOP-
CKHMM, a MOTOMKH OyayT Ha3blBaTb €ro He HHAue KaK «Ma-
cTep», €KJIACCUK», «O0CHOBOMOJOKHUK>». KyHukuna Homnrmo
BCKOPE CKOHYAEeTCsl OT YaXOTKH, OCTaBUB CBOMM [1OYM-
TartesisiM  GeccMepTHyl0 1osMy B npode «PaBuuny My-
cacu» M 3arevyaT/eBIIUCh B MX MaMSTH MOJIOJIbIM CTECHH-
TesibHbIM toHowed. HUTo ke kacaercs fInarura Kynwo, To
€ro MMsl CTAHET M3BECTHO JaJieKo 3a npeaenamu SImoHuu.
Ero tpyabl OyayT nepeBOAUTLCS U LUTUPOBAThCs. Ero »xier
cynbba «M3ITpa» SIOHCKOH HAyKH W, HABEpHOEe, CaMOro U3-
BECTHOTO B MHpe sITOHCKOT0 yueHoro-3THorpaga. Ho noxa,
B 1897 roay Huuero storo Het, U noBecTb « CeNbCKUN yuH-
Tesib» ellle He Hanucana. M HHKoMy HeBeIoMO, Kakue yiu-
BUTEJIbHBIC COBMNAJICHUs OYyT C HEH CBA3aHbI.

OpHO M3 HMX acCCOLMUPyeTcs C HUMEHEM H3BECTHOTO
B CBO€ BPeMsl Xy/I02KHUKA — MacTepa LKOJIbl ITTOHCKOH KU -
BonucH-Huxorea Kobasicn Canku (1887—1971). Hesepo-
THO, HO KoGasicn CaHku Obla1 yU€HUKOM peasibHOTO «Cellb-
ckoro yuuresnsi» — Kobasicn Xunsa30 v yauscs B Toi camoi

iadAredaLmnu sudoLdy
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cesibeKol Kosie Mupoky cérakko! B Hem paHo niposiBusicsi
XyflozkecTBeHHbIH 1ap, U Kobasicu Canku peLins nocBATUTD
ce0sl U3yueHHUI0 eBporelicKol xuBonucH. OHako HHTepec
K cBOeoOpasuio Huxoxea Bo300Jsajas, U OH MPOCAaBUJICS
UMeHHO B 310H oOsacti. Co BpemeHem KoGasicu CaHku
pelins nonpo6oBaTh CBOM CHJIbI B KHUXKHOH HJIIOCTPALIUH,
u B 1958 r. Ha Bropoii BbicTaBKe WiLIIOCTpallMil K NPOU3Be-
JIEHUSIM XYJI07KECTBEHHOM JIMTEPATYPbI, BbITOJHEHHbBIX B Ma-
Hepe HUXOHea, OH TPEICTaBUJ Lyl CEepHI0 CBHTKOB-3-
MaKU, WITIOCTPUPYIOILUX pacckad «CeslbCKUH YUHTENb>.
OO611enpU3HAHHO, UTO 3TO Oblla OJIHA U3 CaMbIX YIAYHBIX
TOILITOK MPOUJLIIOCTPUPOBATh paccka3 Tasima Katail.

... CerojiHsi MasieHbKHH TOPOJIOK XaHUy, Ijie OKOJIO TOrO
camoro xpama Kamnykyzizu coxpanusiach MOIHJa peasibHOro
npototuna «CeJbCKOro yuuTe/s1» — 10HOLM 1o HMeHH Ko-
Hasicu XH19/130, MECTO, Ky/la TIPUXOAST 1IeHUTENH STTOHCKOH
Jqutepatypbl. Tam W Ternepb HAXOMUTCS OOBIYHOE MPHUXpa-
MoBoe KJaanbuile, Ho Mmoruiay Kobasicu Xuasa3o MO:KHO
HalTH 6e3 0coOoro Tpya: 0KoJ0 Beyllel K Hell a/lied Bbl-
CHUTCSl CTesla, Ha KOTOpOH HamucaHo «Morusa ceslbekoro
yuurtessi». FVIMEHHO Tak UMEHyIOT B COBpeMeHHOH SInoHun
HeKorjga »KHUBLIEro peasbHoro 4vesoBeka Kobasicu Xu-
197130 — ero o6pa3 HaBceraa CJUJICS BOSIMHO ¢ 06pas3oM
JuTepatypHoro reposi. [Ipu Tom e Xpame B cBoe Bpems
OblJT OPraHU30BaH My3eil UCTOPUU CO3/IaHUsI U3BECTHOM I10-
BECTH, B KOTOPOM camoe 3ameyarte/ibHoe — BOCCO3IaHHAas
komHaTa KoGasicn Xunsazo. Tam noceruressiv jaxke pas-
pelaercsi MOCHAETb 32 HU3KUM CTOJIMKOM M BHHMAaTeJbHO
paccMoTpeTh JieXKalllde Ha CToJie MUCbMeHHbIe MPUHAJIeX-
HOCTH — BCE 3TO, M0 3aMbICJy co3/aTesiell My3esi, IOJPKHO
MOMOYb OLIYTUTb aTMocdepy TOro BpeMeHH W NPEICTaBUThb
cebs1 Ha MecTe « CesIbCKOro YUUTE/Is1».

Jintepartypa:

A ellle B 3TOM ropojike MOXKHO TPOHTH foporoi «Celib-
cKoro yuuresisi». M 31o He siB/IsieTcst H300peTeHHeM ropojika
Xanuy. MurepecHo, 4to B SIMOHHM NPHHATO «XOIUTb J0-
pOroi» JIUTEPaTyPHLIX H HCTOPHYECKHUX [€POEB. DTO MOKHO
clle/1aTh CaMOCTOSITeNIbHO, @ MOXKHO M B COCTaBe 9KCKYpPCH-
OHHO¥ rpymnbl. SIMOHIBI yOeKAeHbI, YTO, TOJLKO «[TOBTOPSISI
MyTb», MO2KHO MOYYBCTBOBATH JylLly Ie€posi MPOLIJIOTr0 HJIH
«OLLYTHUTb» XapakTep JuTepaTypHoro nepconaxa. M no-
TOMY MyTellecTBHE HAa MECTO PeasibHO WJIM Jlaxe BbIMbILLI-
JICHO TPOXOAMBLUMX COOBITMH — 3T0 06s13aTesibHasl YacTb
9KCKYPCHOHHOIO cepBHca B JINOHKH, a TaKKe BaxKHasl 4aCTb
KpaeBeaueckoro o6pasoBaHus B Haua I bHOH LIKOJIE.

Hoporoii «CesibcKoro yuutesnsi» B SIMOHUH MPOXOAAT
MHOTHE — BeJlb, KAK FTOBOPSIT SITOHLLBI, JI/I5 HUX O4€Hb BayKHO
CaMHUM MOYYBCTBOBATb, KAKOH CJI0XKHOH Oblyla KU3Hb 9TOTO
3HAKOMOIO UM [PaKTHYECKH C JIETCTBA MOJIOJIONO YeJI0BEKA.
[Ipu 3TOM 0COOBIN MHTEpeC ISl ANOHLEB BCeria NpeacTas-
JISIET MOUCK TeX MeCT, KOTopble OblIM ONHCAaHbl B MOBECTH
6oJsiee cTa JIeT Ha3all, MOCMOTPETh, UTO TEMepb HAXOAUTCA
Tam. OHU XOTSIT JIMYHO [TOBTOPUTH MyThb, KOTOPbIH U cam Ko-
6asich Xu19/130, U €ro JUTepaTypHbIi «cobpaT» npojesbl-
BaJ/I JBaXK/bl B JIeHb. [LlecTb KuOMeTPOB MO 1N0JSIM, KOCO-
ropam, y3KUM yJlo4Kam, [0 MOCTY uepe3 peuyky — KayKeTcs,
UTO JaXKe 0OJIMK 3TOTO THXOTO MPOBHHIMAJBHOTO TOPOJKA
He CJIMUIKOM M3MEHHUJICS, XOTS OOJIbLIMHCTBA M3 YNOMS-
HYTbIX 3/laHHH Y2Ke HEeT U B [IOMHUHE, a HA X MeCcTe — aBTo-
CTOSIHKM W KPYIJIOCYTOUYHble MarasuHbl. ¥ Bce paBHO coTHH
SIMOHLEB €XKETOJHO TPOXOAST 9TH LUECTb KMJIOMETPOB He-
npocroro nytu. [TyTH, Ha KOTOPOM BO3HUKAET rKeJlaHHe I10-
JlyMaTh O KU3HH U BEYHOCTH...

I.  Oowmusi-ko3n To GyHrakycsaratu ([Tapk Oomus u surepatopsl). — Caittama, 1999.
2. Tasima Karaii. Mnaka kécu (Cesibekuit yuuresin ). — Tokuo, 1952,
3. Snonus. 150 net pesostotn Maiinzu. — CI16., 2018.



HAPOOHOE TBOPYECTBO

Ponb nonuxpomatmusauuvm asbika ponbkropa

B MEXKYJIbTYPHOM NPOCTpaHCTBE

Peimepc CHexkaHa BanepbeBHa, KaHAMAAT COLMONOIMYECKMX HAYK, CTapLUMi NpenoaaBaTtenb

MOCKOBCKMI r'yMaHWUTapHO-3KOHOMUYECKUIA UHCTUTYT

BaMHeﬁmnM MCTOUHHKOM M3yYeHHs] TCHXOJIOTHH, MHU-
POBO33PEHHUSI, ICTETUKH TOTO WJIM MHOTO Hapoja siBJjisi-
etcst hosibkop. Tepmun «dosibkyiop» (B repeBojie ¢ aH-
rniickoro «folklore», GykBasibHO «HapogHasi MyAPOCTH> )
BIepBble BBeJ aHIIMUCKUH yueHbl Busbsim Tomc B 1846.
[ToHauaJty 3TOT TepMHH OXBaTbIBaJ BCIO IyXOBHYO, a MHOT/IA
¥ MaTepuaJsbHyl0 KyJbTypy Hapoja. B coBpemeHHON Hayke
HeT €/IMHCTBA B TPAKTOBKE MOHATHS «doJbKaop». MHorna
OHO yrotpebJsieTcss B MepBOHAYaJbHOM 3HAYEHMH KaK CO-
CTaBHasl YacTb HAPOAHOro ObITa, TECHO MepernJeTalascs
C IPyrMMH ero sjieMeHTamu [ 1].

Cy1iecTBeHHOH 0COGEHHOCTBIO  (POJIBKIOPA  SIBJISIETCS
6oratcTBO 00OpasHO# (aHTa3uu, MeTapopUUHOCTh H UyB-
CTBEHHAsl HAWISHOCTL MpencraBaeHui. DosibKaIop KaxK-
JIOTO HapoJla HEMOBTOPUM, TaK XKe KaK ero uertopus, oobluau,
KyJbTypa. OfHaKO cpaBHMTEIbHOE H3yueHHe (oJbKIopa
pa3HbIX HAPOJOB MOKA3aJlo, YTO, HECMOTPS HA SIPKYIO HALM-
OHAJILHYI0 OKpPacKy (hoJIbKJIOpa, MHOTHE MOTHBBI, 06pa3bl
1 CIO2KETbI Y Pa3HbIX HAPOJOB CXOJIHbI B CAMBIX Pa3JIMUHbBIX
4aCTsIX 3eMJIH. A KPYr T€M U CIOXKETOB — BOIPOCHI MPOHUC-
XOXKJICHUS MDA, YeIoBeKa, KyJbTypHbIX OJ1ar, COLUalbHOTro
yCTpOMCTBA, TalHbl POXKAEHUS U CMEPTH — 3aTparuBaer
LLIMpOYAHLINK KPYT KOPEHHBIX BOIIPOCOB MUPO3aHUs. ¥ Ha-
POJIOB C €IMHBIM HCTOPHUECKUM TMPOLIJIBIM H FTOBOPSILINX HA
POJICTBEHHBIX A3bIKAX MOJOOHOE CXOJICTBO MOXKET ObITh I'e-
HeTHueckoe. [Toxoxue uepThbl B POJIbKIOPE HAPOIOB, OTHO-
CSALLMXCS K PA3HBIM 13bIKOBBIM CEMbSIM, HO H3/1aBHA KOHTaK-
TUPYIOLLMX APYT € JAPYroM OObSCHSIOTCS 3aUMCTBOBAHHUEM.
A B hosIbKJIOpe HAPOIOB, YKUBYILHX JaleKo APYT OT Jpyra
1, BEPOSITHO, HUKOIJIA He OOILABIINXCS, CYIIECTBYIOT THIO-
JIOTHYECKHE CXOJICTBA, MOTOMY UTO Ha OJIMHAKOBOH CTajllH
Pa3BUTHS CKJAIBIBAIOTCS TOXO0XKHE BEpOBaHUs U O0OPSIbI,
(hopMbI ceMelHO! 1 00111eCTBEHHOH YKU3HHU.

YeJsi0BEKY C caMblX PaHHUX BpPeMeH MPUXOUJIOCH OCMbIC-
JISITh OKpy2Katolnil Mup. C nepBoObITHLIX BpeMeH (oJbKJI0p
SIBJISETCS IMHCTBEHHBIM HCTOUHUKOM, JIOHECIIUM JI0 HALLIMX
JIHEH Te WK uHble cBefieHust. osibKIop BbICTYMAET KaK Hau-
6oJsiee paHHsIsl, COOTBETCTBYylOLIasi JpeBHEMY H OCOOEHHO
nepBOOLITHOMY 0011ecTBY (hopMa MHUPOBOCIPHUSITHS, TIOHHU-
MaHH$sl MHPa U caMoro ce6Osl epBOOBLITHBIM YeJIOBEKOM, Kak
nepBoHayasibHasi popma JlyXOBHOH KyJIbTYpPbl 4eJI0BEYECTBA.

DosbKIOp BbIpaXKaeT MHPOOILYLIEHHE W MHPOIMOHH-
MaHue 3M0XH ero cosnanus. JlaBHO M3BeCTHO, GOJIbLIOE

3HaueHHe 11BeTa, [IBETOBOTO BOCTIPUSITHS B }KH3HH YeJIOBEKA.
JKu3ub nosina Torjia, Korja oHa HaroJiHeHa Kpackamu, 11Be-
TaMH W OTTeHKaMM. Hauunasi ¢ npeBHeHILINX BpeMeH, LBeT
OblJl CUJBHOM, HO BCE K€ HEYJOBUMOH CUJIOH, Onpeessi-
IOLLEeH MOBE/IeHHE Ye/I0BeKa.

B nepBoGbITHOM 0011ecTBe (HOJIBLKIOP ObT OCHOBHBIM
C110co00M IIOHMMaHUsl MHOrokpacouHoro mupa. Ilepso-
ObITHBII YeJOBEK He TOJbKO MOJBEpPrajcs BJHSHHIO LBe-
TOBBIX BUOPALIUH, HO U MbITAJICS MTOJPaXKaTh UM, 00pallasich
K HUM 3a MOMOLLBIO B COJICHICTBMH €r0o CUacCThsl WK OTBpa-
uieHuu 3aa. JlpeBHHe Hapojibl OObEIUHSIM LBETa C MpH-
poaHbiMK cusiamu. Harpumep, KpacHblil 1IBET H3-3a CBOETO
SIPKO-KPacHOro oTOJiecka CUMBOJIM3HPOBAJ OrOHb, OpaH-
JKEBBIH MJIM 30JI0THCTO-2KEThIH MPEACTaBJsyl COJHIE, 3€-
JIeHbII — BECEHHIOIO JIUCTBY, rosiy6oil — He6O 1 Mope.

Hexotopble yuenble yTBepzkaatot, GyATO B UCTOPUH pas-
BUTHS HAPOJIOB MMEIOTCS yKa3aHHs1 Ha TePeKUTYI0 UMH BCEMH
LIBETOBYIO CJICTIOTY. YTBEPIKAAIOT Ja2Ke, YTO Y HEKOTOPBIX OT-
CTaBUINX B KyJIbTYPHOM OTHOLIEHWH HAPOJOB OHA 10 CHX MOp
cyutectByet. C Ipyroil CTOPOHbI, Y HACEKOMBIX BCTpEUAETCS
CrnocoGHOCTL pacrio3HaBath LpBeta. B 1858 romy mosonoi
AHIIMACKUE NMOJIMTUK Yuabsam fOapt [nancron yrBepakuad,
4TO IpekH ObLIM clienbl Ha roJy6oil 1BeT. OH 0CHOBbIBAET
CBOE MHEHHe Ha ToM, uTo y [omepa HeT oco60ro HasBaHus
17151 ToJTy60T0 1[BeTa. B 10Ka3aTe beTBO YacTHUHOMN [[BETOBOH
CJIETIOTHI IPEBHUX HAPOJIOB TIPUBOJIAT TOT (haKT, UTO B OMHUCA-
HUSIX paJlyrH HEKOTOPbIE 1lBeTa BbIMYyLLEHbI, a Ipyrue rnepe-
craBJsieHbl. OHaKo HeOOX0AMMO OTMETHTD, UTO 3aKJ0UeHHe
0 BOCIIPUHHUMAEMBIX 1[BETAX 110 PA3TOBOPHBIM HX HA3BAHHSM
CJIMIIKOM pucKoBaHHO. [IpocmaTpuBasi mpousBeneHusi co-
BpPEMEHHbBIX MO3TOB, HEPEIKO MOXKHO HAaHTH camble TPOTH-
BOpEUHBbIE yKa3aHMsl, BIOJIHE JIOMYCKalOlllMe AHarHo3 Lpe-
TOBOH csiennoThl. OHO TOJBLKO KayKeTCs CpaBeJIMBLIM: KaK
JIpeBHHE, TaK W HOBbIe HApOJbl, MT00OHO HOBOPOXK/IEHHBIM
JIeTSIM, MeHee YyBCTBHTEJIbHBI /15 LIBETOB C KOPOTKHMH BOJI-
HaMH, T.e. J1s1 3eJIeHoro u rosy6oro. Bor nouemy Tak yacro
BCTpEUaeTCsl Heonpe/eeHHOCTb B Ha3BaHWHU U Pacro3HaHuH
MMeHHO 3THX 1BeToB. Herpbl bonro Bo BHyTpeHHeil Adprke
Ha3bIBAIOT BCE LIBETA C JUIMHHBIMU BOJHAMH <KPACHBIMH>»,
a ¢ KOPOTKUMHM — «4yepHbIMU». YyBCTBO, BOoCpUHUMAlOLLEe
1lBeTa, pa3BUJIOCH MTOCTENEHHO.

JpeBHne Haposibl 0OBEAUHSH 11BETA C TPUPOHBIMH CH-
Jgamu. LluBuinzauun Bo Bce BpeMeHa npuberanu K 1BeTy

0d1)9hdoal soHTodeH
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KaK B pUTyaJsiax, Tak W B MecTax obutanus. OpaHily3cKuii
sTHOJIOr W anTponoJsior Knon Jlesu-Crpoc, ormeyas, yto
«BO MHOTIHX aBCTPAJIMHCKMX M POLE3UHCKHMX MJIeMeHax BO-
BpeMsi LEPEMOHHMI 110 CJydyalo IOXOPOH POACTBEHHHUKH
yMepLUero Mo MaTepUHCKOH JIMHMM MaxKyT JIMLO M Teslo
KPACHO-KeITOH KPaCKOW M TOJAXOJAAT K MOKOHHHUKY, TOrna
KaK POJCTBEHHHKM C JPYroll CTOPOHBI B TeX K€ LEJAX HC-
MOJIL3YIOT Oe/yI0 IMHY U Iep2KaTCcsl Ha HEKOTOPOM PacCTo-
sauun>» [2]. Takas coumanbHO-3HaYMMasi 1[BETOBAsi TPaHC-
JISIMS CBSI3aHa CO CrielM(HUECcKOH 1IBETOBOH CHMBOJIMKOM.
Hanpuwmep, y npuMuTHUBHOTO Hapona uaeMOy <«4epHbIH —
9TO 3J10, ypHble BEIM», HO BMECTE C TeM OH oellaeT cua-
cTbe B J1I06BU. JlpeBHHE 0OpAIbl MOCBSILEHUS BKJIOUAJH
HOYHbIE MCIIbITAHUS: HCIILITYEMbIH TepeKUBaJ CHMBOJIM-
YeCKyl0 CMepTb B TEMHOM MecTe, YTOObl CTaThb HOBBIM Ye-
JIOBEKOM, BO3POJAUTLCS VISl »KM3HH 1yXOBHOH. [laxe B Ha-
crosillee BpeMsi JMKapH HAHOCSAT Ha TeJO BOMHCTBEHHYIO
packKpacky, 4yToObl HCIlyraTb CBOMX BparoB. B He Tak Ja-
JIEKOM MPOLLIOM, OHHM pamd Oyc W TPSANOK SPKHUX LIBETOB
pacrnpojaBaji CBOI0 COOCTBEHHOCTb M MOXKUTKH. Jljist Beex
MPUMHTHUBHBIX KyJBTYP XapakTepHO Hasltide CHMBOJIHYE-
CKUX TpHaj (Hanpumep, 6ejoe — KpacHoe — uyepHoe). He-
MELKHH MO3T, POCBETUTE/b, YUeHbIl U (usocod Moranu
Bosibranr Tere cuutas, uTo JAMKApH, HEKYJbTYpHblE Ha-
POJibl HMEIOT GOJIBILIYIO CKJIOHHOCTD K 1IBETY B €r0 BbICILIEH
SIPKOCTH — 2Ke/ITbI M KpacHblil. Y HHMX €CTb CKJOHHOCTb
K MecTpoTe, Korjua Kpacku coueratorcst 6€3 rapMOHHYHOTO
paBHOBeCHS.

«Kunra beitusi» 1 HapogHasi namMsTh rOBOPSIT HAM O T10-
TOIE, 3aKOHUMBIIEMCS HOBBIM CBEPKAIOLIUM PACCBETOM, 03-
HaMEHOBaHHbIM paiyroii. Ee 1Beta OTKPHIBAIOT YeJ0OBEKY
UyJleCHbIIl CEeKpeT CcBeTa W MIrpbl BUOPALMOHHBIX CHJI, KO-
TOpbIE €ro MOPOXKAIOT.

OcHoBa /o060l HapOAHOH KyJILTYPbl — MHPOBO33pEHHE
HApOZa, €ro MNpejacTaB/eHUss 00 YCTPOHCTBE MHPO3JIAHHUA.
EJMHCTBO CHMBOJIMUECKOTO OTPAXKEHHSI MUpA Y Pa3HbIX Ha-
POIIOB He CJIyyailHO, a CBUIETENbCTBYET KakK 06 OOLIHOCTH
MyTell 4eJ0BEUECKOro Mo3HaHHUsl, TaK U O €IMHCTBE CaMOro
M03HaBaeMoro Mupa.

«bes comnenust, umenno Kuraii, eiiie 10 urymepckoro rme-
projia W OKpallMBaHMsl 3TaKeH B 3UKKypaT, JAeT MepByio
CUMBOJIMKY KPAacoK, OTBeYalollylo 3arpocam JIojel, opra-
HU30BaBILKUX MepBble o6uiectBa» [3]. Tak, B Kurtae 3enenbiit
uBet o6o3Hayaet Boctok, Bechy, Jiec u Musiocepaue. [oay6oi
cumBosu3upyer Jlao, CBSILIEHHBIH MMyTb, HEMNOCTHKUMbIH
NPHHLMI Beero cyliero. KpacHsiit — 1or, s1eTo, 0roHb, NTHLA
Denmnke. JKenThiil — LBET cYACTbsl, UMIIEPATOPA.

SInoHIbl HANENSAIOT 1IBETa 3HAUEHUSIMM OCOOEHHO YTOH-
YEHHBIMH, NPEBOCXOAALIMMH TO, UTO U€JOBEK B COCTOSIHUH
onucatb. CHHTOMCKHE LLKOJbI OTKPbIBAIOT CBOUM IOCBSI-
LLIEHHBIM CJIELYIOLHE COOTBETCTBHSI:

— Yepnsiit user (Kypo) u ¢uoseToBbIil (Mypacaku) —
CeBep — Apa-mMHuTaMM — OCHOBA, EPBOMPHUNHA, pail.

— Tony6oii u senensiii (a0) — Bocrok — Kyuiun-mu-
TaMa — »KU3Hb, TBOPEHHE.

— Kpacuwiii (aka) — Or — Cauu-urama — rapmoHust
1 KCMaHCHSI.

— besnnwiii (IlIupo) — 3anan — Hwku-murama — uH-
Terpaiusi v MpoJBHKEHHE BIEpe/.

— JKenrnbiit (Kn) — Llentp — Hao-Xu (s1yuu connua) —
cosatesib, eIMHCTBO.

[TATHUBETHBIN CIIEKTP TIOMHHUPYET B pUTyasaX M Tpaau-
uusx. Mimneparop npenonnec 6ory Kamu B mogapok orpessl
TKaHel BCeX MSATH LBETOB — CTSITH COCTOSIT U3 MOJIOTHHIIL
MSITH 11BETOB, UCMIOJHUTEIH HEKOTOPbIX PUTYaJIbHBIX TAHLIEB
HOCAT MATHLBETHBIE MOBA3KH C KOJOKOJbYHKAMH.

EauHolt cucteMbl, ycTaHaBJMBaIoOLLEH onpeaeseHHoe
CHMBOJIMYECKOE COEPKAHHE 3a KaXK/bIM LIBETOM, He Ccyllle-
CTBOBAJIO HU B OJIHY 3TOXY.

Y JpeBHUX eBpeeB XMTOH M3 6e0ro JibHa CHMBOJIU3H-
poBas uucrory yKpela, coBepuIaloOlIEro KepTBOMPHUHO-
lieHue U 60xKeCTBeHHOe MnpaBocyaue. besbiil 6bl1 1BETOM
BECTaJIOK (XKPHULbl, HApyLIMBLIME 06€T LEJOMYIAPHs, CKHU-
rajiuch »KUBbEM), JAPYHIOB, NMOCBsLLEHHbIX. Cepblii CHMBO-
Ju3npoBas Tpayp. JlpeBHue eBpen nochinanu cebs nemnaom,
4TOOBI BBIPA3UTh CBOIO CKOPOb BO BPEMsl TOXOPOH.

B Erunre 3esienblii 1BeT npunucbiBaJcs [1taxy, cumposy
CO3WJIAHUSI W PABHOBECHS B NPUPOJIE, U BOJE, ABJSBLICHCS
B €rUIETCKOH KOCMOTOHHM OCHOBOH COTBOpEHHs MUpa. 3e-
JIeHbIl 11BeT 0003Hayas Havyajso Bpemenn u Muposnanus
¥ CHMBOJIM3UPOBAJ MaTepHasbHOE U JyXOBHOE POXKIEHHE,
TAMHCTBO MOCBsILIeHus1. JIpeBHIe ernnTsiHe HOCHJIN OJIEXKILY
OTpe/Ie/IEHHOrO 1[BeTa B 3aBUCHMOCTH OT poOjia 3aHsTHH
1 MecToHaxoxeHus1. Ha Beex namsitHukax Erunra, MoxKHO
YBUJETH rosty6oBaThlil WK cepoBaThiil (OH U MUCAHHbIE HA
HeM (PUrypbl B 7 1IBETOB: CUHMI, 3€/I€HbIH, KPACHbIH, KOPHY-
HeBbIH, OeJIbIA U YepHBIH, PUYEM MUHbIE UMEIOT HEKOTOpbIe
rpajaluuu  UHTeHCHBHOCTH. DuoseToBble, Oypble, CcMe-
LIaHHble L[BETA eTHINTsHAMH He ynoTpebssiinch. My»KunH
NUCaMM TEMHO-KPACHBIMH KPAaCKaMH, a »KeHUIMH — OJefl-
HO-XKeJIThIMU [4, c. 27].

PanHue uWHIeHcKMe UMBWIM3ALMK MCMOJb30BaMM pas-
JIMYHBIE 11BETA, YUTOObI BO3/IEHCTBOBATL HA HACTPOEHHE.

[pexn B apeBHOCTH ynoTpeGJsiid TONBKO 4 KpackH:
JKQJITYI0, 4epHylo, Oeiylo M KpacHylo. [IpeBHHe rpeku
CYMTANH, UTO  KpacKku TeMIepaMeHT:
KpPaCHbI — CAHIBMHUK, KeJTbI — XOJepUK, OeJbli —
(hsiermaTuK, 4epHbIil — MesaHxosuK. [lecTpbie mepeuuckue
Matepud, (GUHUKHECKHE TypriypHble M LIEJIKOBbIE CUMTa-
JIUCb POCKOLLLIO B ofiexkze. Ho Gesblil LIBET 'PeKH HOCHJIH
npennoututesbiee [4, ¢/ 115—120]. B Jlpesneit [peuun
CHUHUI — MY?KCKOH L[BET.

Hau6osee npucroiinbiv userom B JpeBnem Pume mno-
yuTascst Oesblid, KpacHbId OblI 11BETOM BOeHa4YasbHUKOB,
3HATH, MaTPULIMEB U UMMepaTopa Puma, 3ToT cUMBOJ Bep-
XOBHOH BJIACTH yHAaCJel0BaNU KapauHaJjbl. BriociencTsuu
1Bera craju noaunHATbesd Moje. OJHOH W3 JiparolleH-

0003Ha4yaloT

HEHIINX KPACOK B OfleKie cuuTasach nypnypHas. Llenbhyto
MypIypHYIO OJIeK/ly MOT HOCHTb TOJIbKO MMIIepaTop M ero
6smkaiiiiine caHoBHUKH [4, c. 161]. B Tlepy kpacubiit 11Bet
CBSI3bIBAJICS C BOMHOHN U OblJI LIBETOM COJIJIAT.

B Hcnanuu B Konile XV Beka 6e/iblii CUMBOJM3UPOBAI
PaOCTb U YOBJICTBOPEHUE, 3€/ICHbIA — HAEKIY, CHHUH —
OellIeHyI0 PeBHOCTb, MyPIypPHbIH — PaloCTb U YIOBJETBO-
peHHe, XKeNTbI — HeJoBepHe, H3MEHY.

B cpennne Beka KpacHblil LBET OJHOBPEMEHHO CUMTAJICS
M 1IBETOM 3JI0CTH U CThiIa. PbiKre 6opoja ¥ BOJIOCHI CUH-
TaJMCb MPU3HAKOM TMpeNaTesbeTBa. PbDKHE LBET CUMBO-



JIM3UPOBAJ BO BceX MHU(OJOTHAX KUBOTHbIE HAKJIOHHOCTH
B YyeJIoBeKe, Upe3MepHyIo MJIOJ0BUTOCTb, H3BpallleHHe, BO-
JKJeJIEHHE M MX MOCJEACTBHS: HEBO3/IEPAKAHHOCTD, 2KeCTo-
KOCTb, 3rou3M. CumBos TudoHa (dynoBuiie, Kotopoe, 00b-
SIBUB BOWHY Goram OuJiMIa, pa3Bsizao BpaKiy MeXIy
cunamu Ceera 1 TbMbl). B T0 ke BpeMmsi, COMIACHO APyrUM
Cpe/IHEBEKOBBIM HMCTOUHMKAM, KpacHOW Oopojioi Hajess-
JIUCb TIOJIOXKUTEJIbHbIE TepcoHaxku. PasHornacue B cuM-
BOJIMYUECKOM COJIEPKAHUK 1IBETOB OOBSICHSIETCS Mepeceye-
HHEM pPEeJIMTHO3HOH CHMBOJIMKH C HapoaHOH. Eciu nepsas
M3 HHX MMeJla CBOUM HCTOKOM pEeJHUTHO3Hble YUeHHus, Je-
reH/Ibl U CKa3aHHsl, TO HAapoJHasi CUMBOJIMKA Obla HTOTOM
OTpaykeHUs B CO3HAHUM HAPOJA MPEUMYLIECTBEHHO KPACOK
OKpy2Katollell NpUPOJIbI.

Bo MHorux crpaHax eBpeu JIOJ/UKHbI ObLIH HOCHTb
JKeNIThbIe OJIeK]Ibl, TOTOMY UTO OHH TMpenasu cBoero [ocnona.
Bo ®paHiuuu Mapasn KeJaTbiM [IBETOM JBEPH H3MEHHHKOB.
B uxonorpacdun onexxaa Myl TakxKe XKeaTOro 11BETa.

OCHOBHBIMH  LIBETAMH
OblIK GeJibli, KpacHbIl, 3e/IeHbli, UepHbli, Toy6oil. besbiit
LBET CHMBOJIM3UPOBaJ UYMCTOTY M HEIOPOYHOCTb, 3€-
JIEHBIl — HazieXK1y Ha OeccMepTHe AylH, rojyboi — me-
yaJib, KpaCHbIH — KPOBb CBsiTOro. Bmecre ¢ Tem, 31a CUMBO-
JIMKa BCTpeUaeTcs B CKa3Kax U B JiereHax MHOTHX HApOJIOB,
e 3e/eHb SBJASETCS CUMBOJIOM HAAEXKIbl, TOTOMY UTO
CBSI3bIBAETCSl B HALLEM CO3HAHHM C MOJIOJAOCTbIO, POCTOM;
KpacHbI LBET CHMBOJIM3UPYET Jt0OOBb, MOTOMY YTO 3TO
L[BET KPOBH, OTHS; GeJiblil — CHMBOJ HEBUHHOCTH, TOTOMY
4TO 3TO UMCTOTA, CBET; UEPHBIH — CHMBOJI Tpaypa, MoTomy
YTO CBSI3bIBAETCS B CO3HAHWU C MPAKOM, ThMOH.

CHUMBOJIM3M — BaXKHasi XapakTepUCTHKA 3arajHoeB-
pOMNercKOl KyJbTypbl. KaxKnblii 1IBeT B ofiexK/1e UMeJs CBOe
HagHaueHue: roJiy0oi TpaKToOBaJsICsl Kak LIBET BEPHOCTH,
3eJIeHbIH — KaK HOBOM JIIOOBH, XKEeJTbIH — KaK LBET BPaXK-
ne6HocT. MH(pOPMATHBHBIMH MPENCTABJAAINCH TOMA 3a-
NajHOEeBPOINEHlly M COUeTAHHsl LBETOB, KOTOpble Tepe-
JlaBajd BHYTPEHHUI HACTPOH uesioBeKa, €ro OTHOLICHHE
K MUPY.

He cayuafinbiMm  6bl1  BbIGOp 11BETOBBIX COUETAHUH
B OJIeXK/Ie Y JIPEBHUX pycckux. YHallle Bcero MCroJiHsiIach
KpacHasi BhILIMBKA Mo 6ejqomy noJio. [1pu sTom, KpacHbi#
L[BET CHMBOJIH3HPOBAJ MY»KCKOe HauaJso, a 6eJiblil — KeH-
ckoe. B HapomHoM mnpencraBieHud Ji000Bb U Opak, Mo-
cilefytolas ceMertasi Ku3Hb OblIH Tak:Ke CBsi3aHbl ¢ 00-
pasaMH OTHS M 3€MJIM, @ MyXK H KEHa WX OJIHLLETBOPSIIH.
«Benblfi 11BET B APEBHOCTH MOHUMAJICS KaK »CHUsIOIMH Ge-
JINBHOM« M CPAaBHUBAJICS CO CBETOM, HO HE OTPaKEHHBIM,
a U3JlydaeMbIM M3HYTPH, TO €CTh 0003Haua/ CBETOHOCHOCTh

3anajHorepMaHCcKol  LepKBU

npeamera. OJHUM M3 €ro CHMBOJIOB Oblla JIbHSAHAS XOJ1-
CTHHA C POBHOW cepeGPUCTON MOBEPXHOCThIO... KpacHbli,
»KApKUA« LBET CHMBOJIM3UPOBAJ HE TOJBLKO COJIHLE, HO
1 HeOECHBIH OTOHb»... [ D]

B Poccuu o XIX Beka cBajieOHbIH Hapsil HEBECTbl BO
BpeMsl «TedajbHOH» 4acTH CBa/bObl COCTOsIT U3 6esoro,
a B «BeceJsIol» yacth — npeoOJajiai kKpacHblid 1Bet. CUM-
BOJIMYECKOE 3HAUEHHE 1IBETOB, BUIEHHbBIX BO CHE Y PYCCKHUX
KPeCTbsIH TAKOBO: O€JIbIi — YHUCTOTA, HEBUHHOCTD, TPSIMO-
JIyllINe, PafioCTh; KPACHbIH — JII0GOBb, MbIIKOCTb, CThIIJIH-
BOCTb; »KEJTbIH — CJlaBa, POCKOIb, HEMOCTOSIHCTBO; TO-

Jqy60il — OJaroyectue, MyapOCTb, UUCTOTA YyBCTB, HEOO;
4epHbId — mnevasb, Tpayp, CMepPThb; Mypryp — BJACTb, MO-
TYLIECTBO; PO30BLIH — MOJIONOCTb, HEKHOCTb, BeCelbe;
3eJIeHbIH — HaJeKjaa; JMUJOBLIM — 4YHucTas JiioOOBb, coe-
JIMHEHHE PO30BOr0 M rojiyboro, T.e. HEKHOCTH M YMCTOThI
UyBCTB; (PUOJIETOBBLI — HeGeCHOe MOTYLIECTBO, COEeU-
HEHHEe KPACHOTro U roJy6boro, T.e. MbLIKOCTH U HeOeCcHOH
MY/IPOCTH; OpaHKeBblil — yecTosto6He, JI0OOBb K CJaBe;
Cepblil — TPyCTh, 3ayMUHBOCTb, MEUTATEJIbHOCTh; TEMHO-
KOPHUHEBBII — NIyOOKOe rope; OJIEKJIbIH, KeJNTblIH — cTa-
pocTh [6].

B cOopHUKe MOCJI0BUL, M [OrOBOPOK, COOPAHHBIX MHUCca-
TesieM, 3THOrpadoM, JIMHIBUCTOM, JieKcukorpadom Bua-
numupom MBanosuuem Hasem no Bceil Poccuu B cepenyte
XIX Beka, MOXKHO HalTH MOCJOBHLBI H MTOFOBOPKH O LIBETE,
KOTOpPbIe TOBOPSIT O BOCHPHUSITHH 1IBETA PyCCKUM HAPOJOM
Toll snoxu. Jlanb B cjoBax, MmocjoBHLAX, KapTHHAX ObiTa
Jlasl TOUHbIH, hoTorpauyecKrii CHUIMOK PYCCKOTro MHpa ce-
penunbl XIX Beka, 3aneyaryieTb KU3Hb HALUMKU B MaJsleHILINX
JleTadIsIX M 1posiBieHusix. Yepesd BocnpusiTHe 1BETa MOKHO
YBHJIETb MOPTPET HAPOJHOTO MBIIIJIEHHS B €r0 CJIUTHOCTH,
Hepas3pbIBHOCTH, TIOJIHOTE, TOpa3nuTeabHylo TIyOHHY Ha-
poxHoit punocoduu. [IpuBeneM HeKOTOpbIE H3 HUX: HA BKYC,
Ha LBET MacTepa HeT (T.e. TAKOTo Macrepa, KOTOPHIH Obl
OJIHUM Ha BceX yrojui); OeJsia, Kak KoJIMHIA, Kak JieOeb;
6eJsia, pyMsiHa — POBHO KPOBb C MOJIOKOM; OeJible PYuKH
qy>KHe TPY/bl JIIOOST; MBIJIO Cepo, J1a MoeT 6eJ10; YepHast KO-
poBKa JaeT 0esioe MOJIOUKO; He Kpaca KOpPOBE, YTO 4acTbl
MeCTPUHbI; 6eJ1, KaK JyHb, KaK Jiat (M0J0THO, CKATepTh, M0-
JIOTEHILIE ), KaK CTeHa, Kak cHer; Gejiee cHera 6ejioro; py-
Halika OesieHbKa, 1a 1yllla YepPHEHbKA; CBeT 6eJ1, 1a JIIoIu
YyepHbl; UepeH, KaK caka, Kak yrojib, Kak CMoJib, Kak BOPOH,
KaK HOYb, KaK 3eMJs; YepHee TPsA3H, CaKH, YW W TIp.;
YyepHbIil Ta3, Kapuil wia3 — MuUHyH Hac!; Gesoe — BeH-
yaJibHOe, YepHOe — IleyaslbHOe; YepeH Mak, 1a 6osipe elr;
noJilo6u-Ka Hac BuepHe, a BOese-TO (BKpacHe) M BCSIK MO-
JHOOUT; Jlesla, KAk caxka, 4epHbl (MM OeJibl); YePHbIX KO-
Oesiell HabeJ10 TepeMbIBaTh; aJl LIBET MUJI HA BECh CBET; aJlblil
MaJblil — CHHb KaTaH; KpaceH, KakK CBekJa, Kak Mop-
KOBb, KaK KJIIOKBA, KAK MaKOB IIBET; KPACHO MOJIe POXKbIO,
a peub JIOXKbIO (T.€. KpACHBIM CJIOBLIOM ); PbIXKH, KaK OTOHb;
MOKPACHeJ, KaK pakK; PbIKHA Ja KpPacHbIH — 4YeJOBEK
OMAaCHbIN; KpPACHOE COJIHBIIIKO Ha 6eJOM CBeTe UYepHyIo
3eMJII0 IpeeT; 3e/ieH, Kak TpaBa; 3eJeHell TOpbKOH MOJIbIHH;
JKeJIT, KaK UMOUPD; JKeITel »KeJiTa 30J10Ta; CHHUH, KaK K-
Tailka (Kak Kymau ); CHsi TOpoXy BO pTy He OblJI0; Celloi, Kak
JiyHb (nTHua, poj sictpeba), Kak KOBblIb, KaK MHeH; Ka-
3eHHas Kpacka (TpexuBeTHast WM cepast, »KeJTasi, Kak 3a-
6Opbl KpacsiT); KpaCHbIM-KpaCHELIEHEK, KEJAThIM-KeJ/Te-
XOHEK U T.JL. [7]

Ha nosmuxpomaTnsaumio siabika (hoJbKI0Opa pyccKoro
1 6alIKUPCKOTO HAPOJIOB, »KUBYIINX HA OJHOW TEPPUTOPHH,
MOBJIHS/IA, HECOMHEHHO, MHOTOKPACOYHOCTb MPUPOAHO-TE-
orpaguuecKoil cpeibl, a TaK¥Ke JO0CTYMHOCTb PACTUTENbHBIX
1 MHHepaJIbHbIX KpacHTeseH.

Bauikupcku#i opHameHT, Obl1 €IHHCTBEHHOH (QOpMOH
XY/L02KECTBEHHO-M300pasuTesibHoro TBopuectBa. Kosopu-
CTHYECKOE pelleHHe y30poB — sipyalillee NposiBjeHHe Ha-
LIHOHAJILHOH CcaMOOBLITHOCTH B MCKyccTBe. DBallkupckuil

0d17ahdoal soHTodeH
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OpPHAMEHT IOYTH BCerJa MHOIoLBeTeH ¢ npeobJagaHueM
LIBETOB: KPACHOT0, 3eJIEHOT0, 2Ke/1Toro. Pexe npuMensitorest
CUHUH, ToJiy6oii, JUI0BLIH 11BeTa. Ha 11BeToByt0 rammy oka-
3aJ10 GoJIbLLIOE BJIMSIHUE TOSIBJICHHE HOBBIX KpacuTeselt. Kx
[IpUMEHEHHEe PAa3PYLLHJIO0 TPAAULIMOHHbIH KOJIOPUT, KOTOPbIH
cTpouJicst Ha GoJlee CAepKaHHbIX LIBETOBLIX COYETaHUSX, TaK
Kak [0 MOsIBJIeHHs aHUIMHOBBLIX KpacuTe/1ei OallKUpbl HC-
110J1b30BaJIM HATypaJibHble. B co3faHun TpaJuLIHOHHOTO KO-
JIODPUTA y4aCTBOBAJIM HaTypaJ/ibHble LIBETa LIePCTH — OeJIbli,
cepblil, yepHbli. ConocraBjeHne UBETOB B OALLIKUPCKOM Op-
HaMeHTe ObLIO KOHTPACTHBIM — Ha KpacHoM (hoHe — 3e-
JICHBIH U KEeJITbIA y30p, Ha UEPHOM — KPACHBIH U 2KEJIThIH,
3HAUUTEJILHO pexke — GeJiblil 1BET X0JIcTa. DTO 0ObSICHS-
€TCs1, BO3MOXKHO, KOUeBbIM 00pa30M »KU3HH U OKpY2KatoLleil
SIPKOK MHOTOKPACOUHOCTBIO PUPOJIDI.

Kurailupl paspaboTaju 3IHEpPreTHYECKyl0 TEOpHIO ye-
JIOBEKa, OCHOBbIBAsICh Ha HaOJofeHUsaX 3a npuponoi. Tak
ObWIO BLISIBJICHO M5ITb OCHOBHBIX 3JIEeMEHTOB »KU3HHU: [le-
peBo, Oroub, 3emiist, Merann. Bona. OHu ycraHoBuM cie-
JlyIOLLIMe COOTBETCTBHUS:

— JlepeBO — BOCTOK — BeCHa — I1€UeHb;

— 2Ke/YHBIH My3bIpb — TFHEB — 3€JICHbIH;

— OrOHb — 10 — JIETO — Cep/LE;

— TOHKHH KHIIEUHUK — Pa/lOCTh — KPACHDII;

— 3eMJIs — LeHTP — KOHeLLJleTa — CeJIe3eHKa;

—  2KeJIylOK — 3a00Tbl — 2KeJITbll;

— MeTaJl1 — 3amnaj, — O0CeHb — JIeTKHe;

— ToJIcTasl KMIIKa — TPyCcTb — OeJbli;

— BOJIa — ceBep — 3UMa — IOUKHU;

— MOY€BOH My3bIpb — CTPaX — YEPHbIH.

B apxauueckuii nepuon (VIII—VI Bekax 0 H.3.) Bomio-
LIeHHEM FapMOHHUH U KpacoThl BbicTynaer kocmoc. Koemoc
JUISl IPEBHUX Hapoj0B OblJ UyBCTBEHHO MaTepHaseH, T.e.
BUMM, CJBILIMM W ocsidaeM. B mpejicraBjaennn o mMupo-
31aHUM — KOCMOJIOTMH HHTEPECHO COOTHEeCceHHe 3HAKOB
3o1Maka ¢ pas/MUHBIMU 1IBETAMM. ¥Y2Ke Toraa Obuio M3-
BECTHO, UTO KaXK/blil LBET UMEET ONpeeseHHOEe MCHX0J0-
ruyeckoe 3HauyeHue, W JJIs acTpoJiora TOro BpeMeHM Ha-
XOKJIeHHe TaKMX aHaJloroB MCHXHYECKOro B MaTepHa/lbHOM
U JIyXOBHOM MHpE SIBJISIIOCh HEOOXOAUMbBIM UHCTPYMEHTOM
Juisi paGoThl ¢ yesoBedeckor ayuioil. Kaxkiomy 3Haky 30-
JiMaka OblIM TIPUNKUCAHbI pa3/inuHble 1Beta. Hanpumep, cra-
TUYHbIE 1[BeTA (KPACHBIN, »KeJThIH, rojiyboil, CUHHIT) COOT-
BETCTBOBAJ/IM YeTbipeM (DUKCUPOBAHHBIM 3HaKaM: Tesblly,
JIbBy, Ckoprinony 1 Bonoaiero.

Takum 06pasoM, QoJIbKIOp — 3TO BaxKHeklIee iBJIeHUE
KYJIBTYPHOH HCTOPHM YeJIOBEUeCTBA, T03TOMY 3HAueHHe
hosbKIIOpa IS CAMOCO3HAHMS UeJIOBEYeCTBA OUEBHJIHO.
OcHoBa J060# HAPOJAHOU KYJIBTYpPbl — MHPOBO33peHHe
Hapoja, ero npeacrapjeHuss 06 YCTPOHCTBE MUPO3LAHHS.
EJMHCTBO CHMBOJIMYECKOTO OTPaxKeHHsl MUpa Y pasHbIX Ha-
POJIOB He CJIyuyaliHO, a CBHUETENbCTBYET Kak 06 0OIIHOCTH
MyTel YyesoBeYecKoro Mo3HaHus, Tak U O eIHHCTBE CaMOTO
nosHaBaeMoro mupa. CHaua/ja HCTOPUH KYJBTYPbl UelOBe-
yecTBa LBET OCTACTCSl CUJIOH, ompenessioulell nopeaeHue
yesioBeka. [IBeroBasi rapmoHusi B (hoJIbKJIOPE Pa3HbIX Ha-
POJIOB SIBJISIETCS BOIJIOLLEHUEM PEACTaBAEHHS O MHPOBOM
KyJITYpHOM efuHcTBe. [loatomMy posib mosmxpoMaTtudaiyu
A3blKa (POJILKJIOpA SABJSETCS COLMANbHO-3HAUMMOH B MEX-
KYJILTYPHOM MPOCTPAHCTBE.

JKupmyncekuit B. M. @osbkiop 3anana u Bocroka: CpaBHUTe/bHO-HCTOpUYecKHe odepku. M., 2004.
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XYOOXECTBEHHAA IUTEPATYPA

Mudo-donbKknopHble 00pa3bl B Xy[0XeCTBeHHOMN nNuTepartype
(Ha maTepmane kasaxcraHckoun Npo3bl 60-80-x rr. XX Beka)

xambaesa XXaHap ABUHCEPUKOBHA, LOKTOP PUIONOrMYECKMX HAYK, AOLEHT
EBpasnicknin HauMoHanbHbIN yHUBepcuTeT uMeHun J1.H. [ymnnesa (r. ActaHa, KasaxcraH)

TonembicoBa Kypanait MypaToBHa, MarncTp nefarorMyeckmx Hayk, npenogaBaTesb
focypapcTBeHHbIM yHuBepcuTeT umenun LLlakapmma ropopa Cemeit (KasaxcraH)

Ka3aXCTaHCKaH npo3a 60—80-x rogoB XX Beka — 3T0
Ba)KHBIH MEPHOJ B Pa3BUTHH OTEUECTBEHHOH JIUTEpa-
TYpPbl, UIMEIOILMH Pl 0COOCHHOCTEH, CBA3aHHBIX C H3MEHe-
HUSIMH, KOTOPbI€E MOSIBUJIUCH B 0O1LIECTBEHHO -TIOJUTHUECKOH
JKU3HHU CTpaHbl. Takne BaxkHble MPOGJIEMbI, KaK MPoLece jiy-
XOBHOTO (DOPMHUPOBAHUS JIWYHOCTH, MOHMUMAaHHE HMH CO-
LHaJIbHBIX U JIyXOBHBIX CBs3ell B 00llecTBe, MPoOy:KIeHHEe
B JIIOJAX IPa’KIAaHCKOrO YyBCTBA, JIMUHOH OTBETCBEHHOCTH
3a MPOUCXOJISALIEe B YKU3HH BbI3bIBAJIH XKUBOH HHTEpEC Y TH-
careneit 1960—80-x rogos. Onn yacto oGpanaloTcest K BHy-
TPEHHEMY MUPY UeJIOBEKa, K COCTOSHUIO €ro LI JIJIf TOTO,
yTOObI YBUIETb, HA CKOJILKO BEJHK HPABCTBEHHbIH MOTEH-
LuaJl yesoBeka.

B nannail nepuon xxu3nb B Kazaxcrane 6bliia HaCToJIbKO
CJI02KHOH, HACBIILIEHHOH M 9MOLIMOHAJILHOK, YTO H3MEHUJICA
HPABCTBEHHO-TICHXOJIOTHUECKUI 0OJUK uesioBeka. [lpu-
YMHOH 3aMETHOTO U3MEHEHHUS!, PA3BUTHS U 0OOTallleHUs Xy-
JI0’KECTBEHHOH JIUTEPATypbl 3TOrO MEPHOAA SABJSAIOTCS Ha-
NPSKEHHBIH PUTM KU3HH, BbICOKHH HHTEJIEKTyaJbHbIH
YpOBeHb UesloBeKa, OTPOMHBIH MOTOK HHpopmaiuu. [le-
BU30M KazaxcraHckux nucareseil 1960—80-x ronos sB-
JisieTcst MOoTpeGHOCTb TOUCKA CBOMX HAlMOHAJBHBIX (hOpM
XYJIO’KECTBEHHOCTH, BO3BpallleHHe CBOUX MNPUMEPOB IMO-
3UTHBHOIO HPABCTBEHHO-JIyXOBHOrO onbita. O6 3TOM CBH-
nerenbeTByer TBopuectBo A. KeknnbOaeba, C. CanbGaepa,
A. AnnvxkanoBa, M. CHMaIIKO U JIp.

[Ipexne uemM MPUCTYNUTb K aHaMU3y XyN0KEeCTBEHHBIX
TEKCTOB C TOUKH 3peHHs MHU(OJIOTHH, HEOOXOIUMO y3HATD
0 Ka3aXxcKoi MHU(OJIOTHH B 11€JI0M, T.€. CYIIECTBYIOT JIH Ka-
3axckue Mudbl noao6Hble Oaucceto win [epakiy, KOTopbie
Mbl 3HaeM ¢ JerctBa? MOXKHO CKazaTb, YTO MU TeCHO
CBsI3aH ¢ (DOJILKIOPOM B CBOMX HCTOKax. [To mMHeHMIO Hc-
cnenoBarensi 3. HaypbizbaeBoit, «B oT/iHune 0T MUGBOJIOTHH
JpeBHel [pelyin, HanpuMep, y Ka3axoB KpOMe psijia KOCMO-
FOHUYECKUX, ACTPOHOMHUYECKHX M 3THOJOTHUECKHX MH(OB
HET TOTO, Ha YTO MOXKHO IMPOCTO YKasaTb, Kak Ha MHUDO-
Joruto. Mudosiorndeckue o6pasbl, CIOKETbl W TPEICTaB-
JIeHUs1 cosiepkatest B (hOJILKJIOPHBIX TeKCTax, oOpsiaax, op-
HaMeHTe, My3bIKe, CaKpaJibHOH apXUTEKType H HYXKJIAl0TCs
B BBIUJIEHEHUH U 0(DOPMJIEHHH, SKCTIIHKALUn» [ 1].

B 1960—80-x rogax XX Beka yCcTHO-NO3THYECKHE Tpa-
JIMUMK (M CIOXKETbl) BKJIIOYAIOTCS B COLIMAJILHO-TTCUXOJIOMH -
yeckoe MoBecTBOBaHUe, Ha0JI0aeTCsl CBoeoOpa3Has TpaHe-
(hopmarys MU(ONOTHIECKUX KOJIJIH3HI, TIO9THKH, CKa3aHHH.
Bospacraet posib Muca, JiereH/ibl, MPUTY B OCMbICTEHHH JIH-
TepaTypoil Hepa3pbIBHOH CBSI3W BPEeMEHH, MPOLLJIOro U Ha-
crosillero, Bansa B Oyayliee; (hOPMUPYIOTCSl HOBbIE XKaH-
poBble 00bEMbl; BO3HHUKAeT HOBBIH THIT MEPCIEKTHBLI
B CTPYKType MPOU3BEACHHH; YIIyOJsaeTCs MpeAcTaBIeHHe
0 YesloBeKe ¥ MHUpE U T. 1.

[To cnosam [lanuenko M. I%, «mucosornueckue o6passl
He TIPOTHBOCTOSIT PEAJUCTHUECKOMY BOCIPHATHIO KH3HH.
OHu cay:kat oOHApYKEHHIO B HEM M3BEUHbIX 0OLleyeso-
Beyeckux LieHHoctel» [2, c. 186]. Takum oOpa3oM, MH-
(bo-hosbKIOpHBIE 06pa3bl CTAHOBSITCS TEM COCYIOM, KO-
TOPBI HUKOTJIA HeJb3s HHU OMYCTOLIUTb, HH HAIMOJHHTD
¥ COXPaHSIOTCS B TEUEHHE ThiCsUeNeTHi, TpeGysl Bce HOBOTO
MCTOJIKOBAHHUS.

Kasaxckast Jiutepatypa HMeeT CBOIO HaUHOHAJIbHYIO
WIEHTHYHOCTb, CBOIO  CHUCTEMy H3JI0OJIEHHbIX, YCTOH-
YMBBIX 00pa30B, XapaKTepHU3YIOLINX ee 3CTETHUECKOe CBO-
eo6pasue. Tak, MH(OJOrHIHOCTb B Ka3axCKOH JMTepa-
Type MOXKHO MNpOC/eIUTb depe3 oOpasbl »KMUBOTHbLIX. Kak
ormeuaer E.JI. ManyieBckasi, «poJib YKUBOTHBIX B MHO-
JIOTUH 4pe3BblYAiHO BeJIHKA W ONPELeseTcsl TeM HCKJIIO-
YUTeJIbHBIM 3HAu€HHEM, KOTOpoe OHM MMeJM Ha paHHel
CTaiii PA3BUTHS UeJOBEYeCTBa, KOTa JIOAU ellle He Bble-
JIslTM ceOst U3 Psifla JKUBBIX CYIIECTB M He TPOTHBOMOCTAB-
Jsiin ceOsi mpuposie. Bo MHOTHX KyJBTYPHbBIX TPaJMLMsX
JKUBOTHbIE 000XKECTBJAINCH U, KAK CBSILIEHHbIE, NOMellla-
JIUCb HA BEPLUMHY COLUMAJBbHOA HepapXUuecKOH JIECTHULL.
Y MHOTMX HapolOB LIMPOKO ObIM PacnpoCTpaHEHbl MH-
(hostornyeckue TpeaCTaBaeHUsT O KMBOTHBIX-POAOHAYANb-
HUKaxX UeJIOBEUeCKOro KOJIIEKTHBA, a TaKXkKe O XKHUBOTHBIX
Kak 0co6oil unocracu uesioBeka» [3]. ¥ kazaxckoro Hapona
HauboJiee MOUMTAEMbIMHU H3JIPEBJIE CUMTANUCh YEThIPE BUIA
CKOTa, T.€. «Mmepm myaik». DTH KUBOTHbIE HMEJU CBOMX
JIyXOB TOKPOBUTENEH: nokposumens sepoaroda — Oticoin
Kapa, osyor — Illlonan-ama, xoposor — 3enee baba,
aowadu — JKblaKkoLuLbL-ama.

edALedainlr BRHHIELIIKOTAY
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M3o6paxkast HapojHyIl0 »KU3Hb, 3aTparuBasi uiaocod-
cKue npobJeMbl BOHHbI U MUpa, 100pa U 3J1a, U3BECTHLIN
Kazaxckuil nucatenb A. Keknib6aeB BrjieTaeT B TKaHb I10-
BECTBOBAHHS M3BECTHbIE MBI O CTaplax APeBHEH 3eMJIu
Mamreoicray.

B cioxkere nosectu «bassana 3abbIThIX JieT», nepepa-
GartbiBasi 1peBHUI MU 0 Temup-6a6a, aBTOp CO3/1a€T CBOIO
Jerenny. Korna Koneyt BriepBbie otnpasuics ¢ cbiHoM Jla-
YJIETOM Ha OXOTY, 10 JIOPOre OHH OCTAHOBHJIUCH Y MOTHJIbI
csAtoro Temup-6a6a u noutuau ero namsitb. C 3T0r0 MO-
MeHTa HauMHaeTcsi noBecTBoBaHue o Temup-6aba: «B do-
cmonamammuole spemena 8o3spaujasuiutica us Xopesma
Hlonan-ama noscmpeuancs ¢ Temup-6aba. Temup-6aba
cuden Ha KamHe, ONYCMUS8 HAMPYNCEHHbLIE HOSU 8 Ad-
ckosoLe 80AHbL. OH U30AAU YCABLULAA LU, HO HE WeA0X-
Hyacs. CmparHuKk npubAU3UNC, BCMAA 30 €20 CNUHOL,
yumuso nosdoposaics. Temup-o6aba e omsodur eras
om mopsa. lllonan-ama wazsar ceba u, cnpasusLiice,
Kmo neped Hum, npedroscur Temup-6aba nomseu-
samocs 8 mocyujecmse [4, c. 548—549]. lanee nucaresnb
noJipo6HO OMuckiBaeT BoJiliebHble JelcTBUst Temup-6a6a
u onan-Ara. MaBectHo, uto llonan-ara 6bl1 MOKPOBH-
TesieM oBell. Kusnb KazaxoB Oblia HEBO3MOXKHA 6e3 KH-
BOTHBIX, OHH ObLJIM €IUHBIMU U HEPA3PbIBHO-CBA3AHHBIMH.
A Temunp-6ada cunTascs BaaAbIKOK BOJbI H OblJ CBSITHIM 1€~
puona uciaamuzaunu Manreictay. OCHOBHOH ujeell roe-
crBoBaHusl 0 Temup-6aba siBJsieTCs COCTSI3aHME JLyXOBHOM
Mmaruueckoi cujior ero ¢ lllonan-ara, Ho riaBHast 0coOeH-
HOCTb — 3TO TNpeBpalleHre Mopsi B 3eMJII0 3a CMUHOH Te-
mup-6a6a. [lucarenb, Bk/louast B TKaHb Xy/l10:KECTBEHHOTO
npousBesieHust Mud o Temup-6ada, CBsI3bIBAeT €ro C Clo-
JKETOM [OBECTH. 3/1€Ch YETKO MPOC/IeKUBAETCS NapaJlielb:
€CJIM B MOBECTH MEKJly KazaxaMi M TYpKMEHaMH LlJ1a MexK-
noyco6Hasi 6opbba, To B Mude o Temup-6ada uner cocrsi-
3aHHe CHJIbl U JIyXa MEXKJy CBSITBIMH.

Takum o6pazom, BKJIOUeHHE aBTOPOM B TKaHb TOBe-
CTBOBaHMS MM(OJIOTHUECKOTO ClOXKeTa TMOATBEPKAAET TOT
(hakT, 4TO UCIOJb30BAHHE TMPUTYEBLIX (hOPM HeceT B cebe
60oJIblLIME XY/102KeCTBEHHbIE BO3MOKHOCTH. OH B IaHHOI N0~
BECTH CJIY>KUT HpaBoydyeHueM Jisi cbiHa yKoneyra — [lay-
Jera. Orell XoTes1, YTOObI CbIH OMOMHUJICA U OPOCHJI HTPATh
Ha aytape, Kak 1 Temup-6a6a BoBpeMs OCTAHOBHJICS, Tpe-
Bpaulas Mmope B cyuty. Kok-6ope, 6pat JKoneyra, nepenpas-
nupasi Jlaysiera, roBoput emy: « Om makux neceHox Kazax
He yobexucum...a on doaxcer Opoacamo u Oexcams npu
sude Hac» [4, ¢. 583]. JKoneyr, cornatasich ¢ 6paToM, CUU-
TaeT, YTO €CJIM OH JlaJiblile OyJeT 3aHUMAaThCsl My3bIKOH, MTPO-
JIOJKUT UTpaTh Ha JlyTape, TO Ka3axu BOCMOJb3YIOTCS €ro
uyyBcTBaMM U cyabocetbio. He cayvatino yKoneyt npuses
Jlaynera na moruisy Temup-6a6a. OH cienan 3To jijist Toro,
utoObl Jlay/ieT npubIM3KJICs K MOTHJIE W 3HAJ, YTO 9Ta MO-
TUJia CTOUT HEOTBPATUMOW MaMsThIO U TPO3HBIM HAMIOMUHA-
HHEM O JIOCTOUHCTBE, JIOJITe U YeCTH.

[Tucarenu-11ecTHaECATHHKY YacTo obpaliaiuch K 00-
pady KoHsi. KysibT KOHSl M ero uaaesusauusi, XapakTepHbli
U151 Ka3aXCKOr0 HapoJia, BO BCEX CBOMX UIOCTACSX OTPaKeH
B caenytoiieil nopectn A. Kekunb6aeBa — «XaThIHIOJIb-
ckasl GaJuiana», rae OH BOCTIPUHUMAETCS HE TOJBKO Kak
CMYTHHK, HO JIPYT CBOETO X0351MHA, BEPHbIH COIO3HUK U T10-

MollHUK: «Koeda eycmas 6eras noire obsorakusara
8ce HebO U Hapacman eya MUAAUOHO8 KONbLM, N00 KO-
mopoinu npoeubarace 3emas, cepulii KoHb 20 HaA4UHAN
20PAUUMbCS, NOONAACHIBAMb U HEMEPNeAU8O MOMAanb
2040801, NPOCsi N0BOOD, U OH C MPYOOM COePHCUBANL €20
u cebax [4, c. 601]. Konb — 3T0 He MpocTo oMalliHee »Ku-
BOTHOE, 00J1afiaiollee YTHAUTAPHBIMU (DYHKIMSMU: TOMOLLlb
B X03sliicTBe, obecrieueHHe HATypajbHBIMH TPOLYKTAMH.
Ecnu B X03s1ficTBe y Kaszaxa OblI KOHb, TO MHOTO€ OH MOT
npeycneTh B xKU3HU. MOXKHO CKa3aTb, YTO MEXKJLY XO3IMHOM
1 KOHEM CYIIECTBYeT TeCHasi CBSi3b M B3aUMOIIOHHMaHHUE.
K npumepy, «Koeda cusoitl scepebel, cHO8Q CKAOHUA 20-
A08Y, OH YBuder, 4Mmo B8ep3urd ¢ OOHAJNCeHHOU, 3a-
pocuueti uepHoiMU 80A0CAMU 2pydbio 0004e4 e20 XO-
3AUHA, CONA, 832pOMO30ULC HA He2o.. OxsaueHHobLll
omuasanuen, 3gan Ha nomouwp Kok-6bope. [lrounkapa, ve
obpawas 8HUMAHUA HA KPUKU, CMAXUBAA CO A0Q nom
u derosumo opydosan pemuem. Cusolii apevimarx, 8ol-
NY4U8 ena3a, Kpyicuacs n000ars, 601c6 NPUOAUSUMbC
K CBA3AHHOMY, PACNAACIIAHHOMY HA 3eMAI0 XO3AUHY, HA
Komopom soccedan csupenoiil /[rounkapa... Cusoltl sice-
pebey ¢ QuKUM PHCAHUEM MEMHYACS K MO_UAE, B3BUACS
Ha OvLObL U npunycmuics poicoros (4, ¢. 540]. Takoe B3au-
MOIMOHUMAaHKE, 0CO3HABAEMOE, CKOpee BCEro Ha IMOJICO3HA-
TeJIbHOM YPOBHE, [OMOTaeT reposiM MpeooJieTh TOT CTpax,
KOTOPBIF MOIOLIAET X ¢ HEHMOBEPHOI CUJION, CTpaXx Mepes
cmepThbio. M koHb 1 xo3suH (KokGope ) HaietoTest He TOJIbKO
Ha ceOsi, HO U JIPYT Ha Jipyra.

B kazaxcko#i siurepaType 06pa3 KOHsI HHTEPIPETHPYeTCs
JIPEBHOCTBIO MU(OJIOTHIECKUX Tpamuluil. «KoHb CHMBOJIM-
3UpYyeT KOCMOC BO BceM ero MHoroo6pasuu» 5, c. 32]. Tak,
B Ka3axCKoil 1po3de 06pa3 KOHsi, COXPaHUB (DOJILKIJIOPHO-3-
NHUYyecKHe YepThl, MOJydaeT pa3iuuHble HHTepripeTauu: 1)
KOHb KaK HEM3MEHHbIH CIYTHHK H JIPYT; 2) KOHb KaK CracH-
TeJlb; 3) KOHb KaK CUMBOJI XKHU3HH.

O pount Konst B Mucposiornu BeickasbiBascst [Tponmn B. §1.:
KOHb B MU(OJIOTHH — CBSILLIEHHOE KUBOTHOE, BOIJIOLIEHHE
CBsI3H C MHPOM CBEPXDbECTECTBEHHOIO, C «TeM CBETOM>» |6,
c. 123]. Konb yacto BbICTynaer MOCTOSIHHBIM CITyTHHKOM
MH(OJIOTHUECKHX MePCOHAXKEM, T.e. 6OroB U CBATbIX. OHU
Ha KOHSX Mepe/BUratotes no HeOy U U3 OJHOH CTUXHUHU WJIH
MHpa B APYTyI0. DTO CBUIETEJBLCTBYET O TOM, UTO KOHb CHM-
BOJIU3UPYET CAMbIH BEPXHUI MUP.

O6pa3 BepGuitoia 4acTo BCTpeuaercs B (hOJIbKIOPHBIX
MpoM3BeNleHNsIX Kazaxckoro Hapona. B mosectn C. Can-
H6aeBa «besasi apyaHa» TIaBHbIH MepcoHaXKk — BepOJTIOfL
pacKpbIBaeT OCHOBHYIO HJIEI0 TPOU3BENICHHS.

B XynoecTBEHHOM MHpe THcaTessi TPaULHOHHbIE
(hoJIbKJIOpHBIE  TPEICTaBJIEHHS HOBbLIMH
cMbicsiamu. B nosectn «Besasi apyana» BepGutoguia cum-
BOJIH3MPYET BEPHOCTL POIHOMY Kpalo, poaune. Heo6xomumo
OTMETHTb, UTO BePOJIIOJL CUUTAETCH OJIHUM M3 UEThIpeX CBsi-
ILIEHHDBIX 2KUBOTHBIX. OH OoTpaxaetr 0COGEHHOCTH MHPOBOC-
MPUSITHST KA3aXCKOTO HAPOAA W MOYTH BO BCEX MHU(OJIOTH-
YEeCKHX TPAIULHUSX MPEACTAET KaK CUMBOJ 0ObeUHSIOLIErO
Havasa.

B nanHoil moBecTH aBTOp MoAPOGHO OTUCHIBAET MOTYIILE-
cTBO Bepbuona: «Heussecmuo, umo nomoearo eii 6e3o-
wubouHo 8o1OUPaAmb dopoey: Mo au doreUMU MeCAUaAMU
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843010 OHA, YKAAOLLBAA 8 NAMAMU IMOM Kpamyaiuuil,
HO ONAacHolll nymo uepes CON0HUAKOoBbLe 03epa u byepeol,
mo au sea ee moeyuull uHcmunkmy [7, c. 28].

BepOutio Kak MU(osIornyeckuit 06pa3 BbICTYNAeT CHM-
BOJIOM €IMHCTBA ObITHS U KocMoca. OH, TakK XKe, Kak M KOHb,
cBsi3aH ¢ MU(amu o [TepBoTBOpEHHM H 3aKOHAMH KOCMHYe-
cKoro ycrpoicrsa: «...H Mowpaaeaaru sudea, umo apyana
O4YEeHb nepemenuracs.. M cmapux, xopowo 3Harowull
nosadku 6eaotl 8epbaOOULbL, C MPeBO2OLL CMOMpen Ha
Hee, neimasce omeadamo ee HamepeHud.. M npuuien
amom uac...» |7, c. 25].

HauGoJsiee xapakTepHbIM NpUeMOM H300pakeHHsi ue-
JIOBeKa B (DOJIbKJIOPE SIBJISETCS OUYeJOBCUHBAHHUE, T.€. aH-
TponomMopduaM. B nosectu npekpacHasi apyaHa oyxoTBO-
psieTcst, npuoGpeTaeT MCHXOJOrHYECKHe YepThl, MPUCYLIHe
4eJIOBEKY, BCTAaeT Nepesl HaMM Kak »KMBOH M He3aOblBaeMbli
006pas, OJIMLETBOPSIOLIUH MPEJAHHOCTb H JII0OOBb K 3eMJIe,
JaBllied el xudHb: «[llodouea ceemao-cepolli 8ep-
ONIONOHOK, MKHYA HOCOM 8 3ameepoesuiue Hoel Ma-
mepu, cmaa padom, npuicasuiuce K ee 6oky. Apyana
NnoBepHYAQ 20408Y, HAWAQ €20 U oOHioxaaa. [larekue
podHeie bGeavie eopol, obvamoie OeabiM, KAK MOAOKO,
sgaau ee. OHQ HENMHO NPOBOPUAAQ, BEPOAIOIOHOK
0Mo38aACA U NOCAYULHO OBUHYACA 34 Hel. Y8epeHHO
CRYCMUAACL OHA ¢ Xoama u obowira cmadox [7, c. 26].

B 1aHHOM KOHTEKCTe UMEIOT MECTO SIPKO BblpaxKeHHbIH
Xapakrep, aHUMaJiu3M U aHTPONoMOpdU3M, H3o0paxKeHHe
YKUBOTHBIX B HCKYCCTBE U MPEJICTABIEHHE SIBJEHUH TTPUPOJIbI
B yeJloBeyeckoM o0pase, cBoero poiaa ovesosedenue. Kak
OyiTo nepes HaMKM M3o0pakaeTcst He BepOJItOUIA C Bep-
OJ1I02KOHKOM, a MaTb ¢ peGEHKOM, TOCKYIOLLHE 10 POJIUHE.
Ha naw B3misin, aBrop, n3oOpaxkasi xKUBOTHBIX, XOTeJ I110-
Ka3arb JII0OOBb K POJMHE TeX JIIOJeH, KOTOpPbIE 110 KAKUM-TO
NMpUYMHAM HAXOASATCS BAJH OT CBOEH POJTHON 3eMJIH. 3]1eCh
OTpPaXKaloTCsl OCTABUIMECS OT TMPEAbIIyIIEH 3TOXH Tpe-
CTaBJIEHUSI O TIATPUOTU3ME T10 PACIPOCTPAHEHHOMY KJIHIIE
«Pomuna — matb 30BeT». Tak, poiMHa U MaTb — 3TO Ha-
4aJjlo, MCTOUHHK XKM3HH, 3TO camoe Joporoe U OJIH3Koe s
KaxKJ0ro yesioBeka. MoxkHO cKasatb, uTo 1nopecTb «benas
apyaHa» siBJisteTcst yooKo PUI0CODUIHOH.

Takum 06pasom, IpUCTpacTHe Ka3aXCTaHCKUX [UcaTesei
K TOMY WJIM HHOMY 006pasy KUBOTHOTO KPOeTCsl B 0COGEHHO-
CTSIX MbILLJIEHHS] KA3aXCKOIO HApoJa, CJOXKUBLIErocs B pe-
3yJibTaTe KoueBoro oopasa »kKusHu. JKusHb B OTKPbITOM KOC-
Moce, OTCYTCTBHE YeTKMX TPaHMLL TIPUBEJIH K BOCIPHSTHIO
MHpa KaK e€IMHOro, GOJIBIIOTO J0Ma JIOAEH W »KHBOTHBIX,
B pesyJibTaTe Yero siBUJIOCh OLlylleHHe KPOBHOTO POJCTBA
C YKBOTHBIMH.

OCHOBHBIM apXeTHIHUECKUM 00pa3oM B JPEBHETIOPK-
CKOH MHOJIOTHH cuuTaercst oOpa3 wamaHoB. B nosectu
«bannana 3a6eiThix Jer» A. Kekmib6aeBa MOKHO yKasaThb
Ha TeHEeTHYEeCKYylo CBs3b oOpasa WIAaBHOIO repost Krouuiu
¢ oOpazoM Muduueckoro u JerennapHoro Kopkyra, Ko-
TOPBI C TOMOILLIO CBOETrO MAaruiyeckoro HHCTPyMeHTa
KOObl3 TIIETHO MbiTajcsi MOGEUTL BpeMst U JI0CTHUL Gec-
cmeptusi. Kiolin uckycHol Urpoil Ha jjoMOpe MOBeCTBYeT
0 Tparuueckol ru6esn coina JKoneyra, o 2KecTokocTH 1 Gec-
CMBICJIEHHOCTH MeXKHAIMOHAJBHBIX pacrper, Celollnx BO-
KpyT CMepTh.

A. Kekusib6aeB He TOJBKO TMEPEOCMbICHBACT TPHT-
uy-kiol  (paby/ibHbI  My3bIKaJIbHBIH KAHP Ka3aXCKOro
(hosIbKJIOpa), TMOBECTh JleaBTOMaTH3NupyeT (albyJy, KioH,
foJsiee TOTrO, HAIOJIHSIET KU3HBIO MEPTBYIO cXeMy (oJib-
KJIOpPHOTO KaHpa. [Tucartenb coslaeT CBOO HHTEPIPETALMIO
YKaHpa Kroti- aHol3 (KIoi-Jerensa), cosianB 06pas }KeCToKoro
BOMHA M NPOCTOro uesioBeka. B npeesax dosbKiopa KaHp
MOBTOPSIETCS, COXPaHSIsi BCE CBOM «TMPABUJIA» . «KIOULIM-MY-
3bIKAHT — TaJlaHTJIMBasl »KepTBa, JKOHeyT — »KecTOKHH
ThpaH». TakoBo uepHO-0en0e (MOJIOKHTENLHO-OTPHIIA-
TeJbHOE C CaMOro Hauasna) naoOpakeHHe (HOJILKIOPHOTO
Kanpa» [8, c. 343].

MoskHO cKasaTh, UTO My3blka (KIOH) HerojBJacTHa
CMEpTH CBOEro TBOpLA. [epoil B MOBECTH yMHpaeT, Kak
1 KopkyT. D10 He npocTo My3bIKaHT, HO M UYEJIOBEK, Cy-
MeBIINH NepeiaTh UyBCTBA M MePEXKUBAHUS HAPOJa Ha MOJI-
CO3HATEeJILHOM ypoBHe. K TakuM JI0JsM U3peBJe OTHOCH-
JIUCh C MOYTEHHEM, CUNTAs X MPEICTABUTENSMHU JIyXOB.

Mesnonusi 1oMOpbl, MpoHUKasi B WIyOMHY AylId, robe-
nuaa yKoneyra, Ho He cracsia ot cMeptH Kiroiiuu. lomGpa
Kak Obl MpuabiBaia K Mupy, Jpyxbe u cornacuio. Ko —
9TO BbIpaXKeHHe JlyXa Ka3axCKoro Hapoja, 3Byvallast HUTb,
CBfI3bIBAIOLLAST TPOLIJIOE W HACTOSIILEE: <Kyl KblpUlolH
Kemker 6030aKkmapoli, KAHbLPAN KAA2AH KAPA WLAHbL-
paeviH, Hanadan-xareol3 Kyapoln Kai2aw Ky OacolM
6opin-6opin ecine carders |9, c. 110]. Tak, B nosectu
«W Beunbiti 60it» C. Canb6aeBa Takke MOXHO BCTPETHUTD
OTMCAHUE 3aCTOJIbsl, KOTOpPOE COMPOBOXKIAETCS KoM (My-
3bIKON ): «[llymnee scex aya cmapoeo Omapa, 2de y ko-
CMpos 831emaion 86epx cyposas 60esas necHs 8OUHO8
u aviomes 6esydepicHo Kol co cmpyr dombpol, pac-
ckasosad o nobedax. JKenujurol 6e3 nepedolulku pas-
HOCAM N0 00CMapXanam MACO U NeHUCMbll XMeAbHbLU
Kymoics [7, c. 49].

HewmasoBaxxHbiM 06pa3omM MUDOJOTHH Ka3aXxCKOTo Ha-
poia sBJasieTcss o6pa3 JLKMHOB (HEUHCTOH cuiibl). B xy-
JIO’KEeCTBEHHONW TKaHU noBecTH «baJjiana 3a0bIThIX JieT»
MOKHO BCTPETHTb H MeTaopUUecKylo HHTEpIpeTaluio Je-
MOHOJIOTHUECKHX MepCoHaxKel MU(OJIOTHH — walimarnos
u Oocuros. OHM BBICTYNAIOT HE KaK CaMOCTOSITe/IbHbIE 00-
pa3bl, a KaK CPEJICTBO XYHOXKECTBEHHON BbIPA3UTEJIbHOCTH
1 9KCIPECCUBHOCTH: «Ymo moeda nauaroce! /laurrole
nuKU, KOmopole MoAbKO 4O NPOKAALLBAAL MeAd, Ha-
Yaal MolKamocs 8 OKHA O0OMO8, 3Mu caenvle 2aa3a
waidmana. Tancecmo dyburn Kpouiura 0sepu, Kpusole
cabau nosucau Had 3aMuAKAMU CMAPUKOS, NHCeHUUH
u demetis[4, c. 601]. M xe: «H kak 0ot Hu 66120 MHOCO
UX, MOMEOAbCKUX, 00NQUEeHHbIX 8 08edbU ULKYpbl 80-
UHO8, Kak Obl HU KONOWUAUCL OHU BOKpYe, OHU OblAl
beccurorol npomus xumpocmeti 3motl O0bAB0A6CKOLL
Kpenocmu, HACKaKUBAAl U MyYym e OMmKambl8ailct
Haszad» [Tam ke, c. 619].

Mudosorndecknit 06pa3 0xcuHA CIyHKUT BbIpAKEHHEM
HapOJIHBIX CyeBEPHH U MPEJICTABIEHUH O JIIOJIAX TaNaHTJIUBBIX
1 HezaypsaHbIX. Tak, COIacHO MOBEPbAM JPKUHbI BCEJISIOTCS
yalle BCero B LIaMaHoB, MPeCTaBUTe/el UCKYCCTBA U aKbl-
HOB-UMIPOBM3aTOPOB: «/lywa [ayrema — obumairuuje
Oocuros. OHu 3acmaguiu eeo 3a0oLmo 4ecms U KPOSHbLe
00udul...» [4, c. 544]. Ui xe: «H moeda emy scnomruics
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bednsea Kok-6ope. He maxoi yic ox 6vln HausHoLL,
Koeda He ycmasanr maepoume, 4mo Koty u daxuu —
nopoaicdenue Heuucmotl cunol. He nomoeatl um dvssoar,
mo2au bol 0Hu 0koardosame moany?» [ Tam xe, c. 569].
Takum o6pazom, THCATENH-IECTHAECATHUKY B CBOMX
MPOU3BEJEHUSIX  TJIOAOTBOPHO — HCIOJBL3YET  (POJILKIOP-
Ho-Mudosiornueckrue o6pasbl. OHU  SBJSIOTCS CBHUJETE-
JISIMH HEJIABHET0 MPOLILJIOr0 U PAaCKPLIBAIOT COBPEMEHHUKAM
coOCTBEHHOE BHJIEHHE TIEPEXKUTOTO U BBLICTPAJlaHHOTO, TI0-

Jintepartypa:

KasblBasg [IYOMHY M MHOTOIPAHHOCTb [POUCXOJSALLETO.
[IpucyrcrBue  pOJIBKIOPHO-MUPOJIOTHIECKUX
CKOB B 1p03e — He MPOCTO LIMTHPOBAHKE, MPU3BAHHOE CO-
31aTb SMOLMOHA/ILHBII HACTPON OINPELeJICHHOTO 31H30/a,
HO CIOXKET, KOTOPbII COMpPOBOXK/1aJl BeCh MEepPHOJL 10BECTBO-
BaHHUs, a TAKXKe CJIYKHUT HCTOKOM JI/IS1 €70 HHIMBHIYAJbHbBIX
XYJI0?KECTBEHHbBIX OTKPbITHI. [ToaTOMY, MOXKHO CKa3aTh, 4TO
JIOJI <KAXKJYT MUPa», 4ToObl 1epeGpoCUTh MOCT OT Mpo-
LLIJIOr0 K HAaCTOsILIEMY Ha CBOEM IyTH B Oyayllee.
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MoTtue aBoiHUu4ecTBa B nbece PpaHua Bepdensa

«YenoBek u3 3epkKana»

CamoneHkoBa AHHa AHLpeeBHa, CTyAeHT

Poccuitckunii rocynapcTBeHHbI neparornyeckmini yHusepeuteT umenn A.W. Tfepuena (r. CankT-TeTep6bypr)

B daunoi cmamee paccmampusaemces peaiusayus momusa dsotinuvecmsa (Doppelgingerheit) na mamepuane
aKcnpeccuonucmcekol noecoel Pparnya Bepgers «Herosex uz sepkaras. B npouecce anaruza o6pa3os packpoléa-
emcsa cyuyrocmo dgotinuka Tamara, a maxoce npudunel, XapakKmep U Ucxo0 AHmMaeoHusmMa 3mux gueyp.

Karouesvie crosa: Henosek us zepkara, Bepgeno, dsotinutecmso, akcnpeccuoHu3m.

3epKaJ10 4acTo ABJSAET COOOH CUMBOJI KaK B JIMTepaType,
Tak U B UCKYCCTBE B LEJOM. DTOT MPEAMET, OKyTaHHBIN
JiereHaMu, usapeniie Obll HCTOYHUKOM BCSUECKHX BUACHHM
¥ BOCIPUHUMAJICA KaK MOpTaJl ISl CBS3H C NMapajilesibHbIM
MHPOM: TIPH 3TOM B HEKOTOPBIX CyeBEpHsIX CUMTAETCs, UTO
B 3epKajie MOXKHO YBHIETb OTPayKeHHe JpsIBOJIA WJH CIy-
yakHo NoTaslIne Tya Jaylin ymepiiux. He nocnenHion posib
OHO CbIrpa/io U B (POPMUPOBAHUH MOTHBA JABOHCTBEHHOCTH,
€BO€0OPA3HOro pacKosia JIMYHOCTH B Ipolecce TyXOBHOH
60pbObI B ibece Ppannia Bepdens: «Hesmopek 13 3epkana».

[Ibeca nojenieHa Ha TP akTa, KaxIblH U3 KOTOPbHIX H30-
OpaxkaeT sran pa3BuUTHs nporaronucra. Kak crpaHHuK, oT
JEeUCTBUS K JIeHCTBHIO Tamast clieyeT K CTaHOBJICHHIO JIMY-
HOCTH 4epe3 camorpeopoJieHne. Huuie nucasn, yro ye-
JIOBEK SIBJISIETCS KAHATOM, HATSHYTBHIM MEXKIy *KUBOTHbIM
1 cBepxyesioBekoM [ 1, c. 237]: tak u Tamany naérest mance,
HEMOCPEICTBEHHO TT03HAKOMUBIIHCH CO CBOUM YKHBOTHBIM
HauaJ oM, MaKCHUMaJIbHO MPUOJIU3UTHCS K yXOBHOMY.

[Ipotaronucr, noJjarasi, 4to co3aaH pajan 60xKecTBEeHHOH
uesid - (caMoo00KeCTBJIEHHE, Tamany
B IepBOH M0JIOBUHE Mbechl, Bepdesb mnpeacrapiser Kak
«apxurpex» [2, c¢. 129]), npuxoauT B MOHACTbIPb, YTOObI OT-
Ka3aTbCsl OT BCENO MUPCKOTO M OTAAThCS JyXOBHOMY CYIIE-
creoBanuio. [lepen stum Tamasny Heo6xoAMMO MPONHTH HC-
NbITaHHE, HO, HE CMIPABUBILINCH C HCKYIIEHHEM, OH CPbIBAET
3aBecy C 3epKaja W BbICBOOOXKIAET OTTyda CBOEro JBOM-
HUKA. DTOT 3Tall CTAHOBUTCS pellalolM B €ro CTaHoB-
JIEHHU: OH »KWJI B 3a6JyK/IEHHW W He MOJI03peBasl O Cyllle-
CTBOBAHWH TAKOH CBOEH rpaHu. Tak MPOUCXOANT pa3iBOeHHE
o0pasa TpoTaroHUcTa Ha 2 (Urypbl: ¢ OIHOH CTOPOHBI —
Taman 1 ero nopuiB K yXOBHOMY OUMIIEHHIO, C IPYTrol —
€ro 3epKajibHoe OTpaxKeHue, ABOMHHUK, BOMJIOLIAIOIINI BCe
€r0 3TOUCTHYECKHE U CYeTHbIE MOPLIBbI U UEPThI, €20 0m
epexa ckgo3b epex K youtcmsy saauawutl» [3, ¢. 29].
HecwmoTpst Ha HEKOTOPYIO OrPaHUYEHHOCTh JipaMaTHYECKHX
MPOU3BENAEHUH B Xy/l0KECTBEHHO-BbIPA3UTENIbHBIX CpeJl-

CBOHCTBEHHOE



CTBaxX B CHJIy MX CTPYKTYpbl, aBTOPY C MEPBOro MOsIBJIEHHUS
OTpakKeHusl yl1aércsi Mepefatb PasiMyHOCTb MepCoHaKer
C TOMOIIBI0 IKCTMPECCHBHOTO CHHTAKCHCA: HavaJibHble pe-
MUIMKH JIBOMHHKA COCTOSIT HCKJIIOUMTEILHO H3  OJHOCO-
CTABHBIX BOCKJIMIATEbHBIX MPEIJI0KEHUH, a OTBET HA HHUX
Tamana — u3 BycocTaBHBIX M 60Jiee OCMBICTEHHBIX B JIeK-
CHYECKOM T1J1aHe.

[To cyTun, o6e urypbl IBJSIIOTCS BOIUIOLLIEHHEM OHOTO
«s1»: OHM BBINIFIAAT WIEHTHYHO M JlaXKe OJIEThbl OJMHAKOBO
(xoTs1 B ofiexke ABOMHHMKA OOJIbIlIE YETO-TO KULAPAAMAH-
cKku-Kpuyauweeo» |3, ¢. 36], Kak U B €ro rnoBeJIeHUH U Ma-
Hepe pasroBopa, uTo (POPMUPYET HEMpPHUsITHBIE Makabpuue-
CKHil 06pa3), HO B TO »Ke BPeMsi OHU MPOTHBOTIOCTABJIEHbI
KaK «s1-HACTOsIlLlee» M <IICeBJO-s1», KaK MPUCYLIHH Yeso-
BEUECTBY MOPLIB K BbICIIEMY W MPENATCTBYIOUIUI €My BHY-
TPEHHUH MMITyJbC. 3/eCh peasiudyeTcsl KJjaccuueckasi ap-

XeTUIIMYHAsl aHTHTe3a «aHTaroOHHUCT» — <IPOTarOHUCT».
Hx Gopbba pa3BopauMBaeTcsl Ha MPOTSKEHUH MbeChl, Kak
U O6opbba uesoBeKa ¢ camuM coOoill — B TeueHHe Bcei

JKU3HH. B 3TOfi CBAI3M yMECTHO OTMETHTb, YTO MPOTHBO-
cTosiHHe (UTYp B Mbece NeHCTBUTEJIBHO TPOUCXOAUT JIHILD
B Boo6paxkenun Tamasa, uTo Bo3MOXKHO HJaroapsi €€ MHO-
TOMJIAHOBOCTH: BCE 0OLIEHHE C IBOMHUKOM He ABJSETCS pe-
aJIbHBIM I/l TpoTaroHucTa. B cBoell peasbHOCTH OH paHeH
JIBOUHHUKOM, CTAHOBSICh BCE OJiMzKe K (DU3HUECKOH CMepTH
C KaxKJ10i MaJsleHbKOH 11o6e/10l uesoBeKa U3 3epkaJa.

Y4uThiBasi  cBOeOOpasHyld  MPOTHBONOCTABJEHHOCTD
¥ OJIHOBPEMEHHO OOIIHOCTb JaHHBIX (PUTYP, HMEET CMBIC
06paTHTbCsl K TIOHATHIO «jommenbrenrep» (uem. Doppel-
génger) — BbIMbILIEHHbIH IBOUHUK, UbeH LIEJ/bI0 ABJSETCS
NoJaBJeHHe MHIMBUAYaJbHOCTH W 3aryyllieHHe Pa3BUTHS
JquuHoctu [4, ¢. 2]. LlentpanbHblil MOTHB MbeChl — MOTHB
nporiHuuectBa (HeMm. Doppelgéngerheit),— Hawién orpa-
»KeHUe B OOraToi TpagMUMH HEMELKOH W eBPONeHCKON Jiu-
TepaTypbl. Henapom Bepdenb npuuncasisi aHHyo nbecy
K CcpelHeBeKoBoMy »kaHpy Mmucrepun (Mysterienspiel):
TOrJa KaK JEHCTBHE B Tpareiuu pa3BOpaulBaeTcsl TOJBKO
MKy OTIAeJbHbIMU HHIMBUIAMM, JNEHCTBHE B «UeJlOBEKe
U3 3epKasia» — BHYTPH OCMBICJSIOLLEr0 caMoro cebsl HH-
JuByaa [ 5, ¢. 251].

YesnoBek 13 3epkasna, Oyayuu gonmnesnbrenrepom Tamada,
0OMaHOM WJIM Maruei yOexKnaeT ero 0TKasaThCsl OT KaKUX
6bl To HU ObLIO OJaaropoaHbix nobyxxneHuid. [lognaBuincs
yapam U Jiectu repconanbioro Meducrodess, Taman you-
BaeT OTLA, NPeaéT Apyra 1 OCYKIAEeT €ro »KeHy Ha BeyHble
MyKH, HapyliaeT TMoKoH B rocyaapcrtBe. Tak Kak OH 3Kc-
MPECCHOHUCTCKUH Iepol, eMy MpHUcylia J0Js1 caMoaHannaa,
B pe3yJibTaTe 4ero UYUTATENI0 MPEIOCTABJSETCS BO3MOXK-
HOCTb HaOJII0JaTh 3@ TeP3aHUSAMU IPELIHUKA HA MYTH K OUM-
uendto. Bekope oH HauMHaeT 4yBCTBOBATb BHHY: MMEHHO
TaK W MOLIAaTHYJ1aCb rereMOHHUs! ABOHHHUKA.

JokazaresbctBoM npo3penust Tamana MoXKHO cuMTaTh
TOT (DAKT, YTO OH BHOBb [MOUYBCTBOBAJ CBOIO PeasibHYIO paHy,
HaxXoJsIChb MPUTOM IIyOOKO B CO3HAHHWHM B HJIJIO30PHOM H3-
MepeHHH. FIHTepecHO OTMETHUTD, UTO JI0MTIe/bIeHrepbl 4acTo
Npec/elyloT CBOMX JBOHHUKOB («sI-HACTOSILIMX»), M 3TO
CTAHOBHUTCS Mpesiojiiel K ux yourcerny. [4, c. 69], uto u Ha-
6Jiofaercst B JaHHON nbece. Takum o6pa3oMm, OLlylIeHHE
panbl TamasioM MOKHO CYMTATh CUTHAJIOM KaK MPUO/IMKAL0-

11IEroCsi 0CO3HAHUS MOPAJIBHOTO TIPOUTPbILLA, TaK U CMEPTH
B cBoel peasibHocTH. Ocyxxaas ceds1, Tamai Bcé gadiblie oT-
JIAISIeTCst OT CBOETo JIBOMHUKA, U BCE CyLEeCTBEHHEe CTaHO-
BUTCS QHTATOHHU3M MEXKJly HUMH.

SIpKoll B 3TOM maHe SIBJsieTCS ClieHA CyJa Hal CaMHUM
co0oli, B KOTOPO# Bce 0OBUHsAeMble NpoLualoT rpexu Tamana,
HO 3peJIullle CBOEro OPOLICHHOrO ChiHA-HHBAIWAA TIPUBEJIO
[POTaroHUCTa K OKOHYATEJIbHOMY pelleHHI0 — CMEepPTHOMY
TMPUroBOpY. 3/eCh NposiBisieT cebsl CYUIHOCTb IKCIPECCHO-
HUCTCKOH Jpambl mpeoGpaxkenust (Wandlungsdrama), xo-
TOPOIl CBOHCTBEHHO «TIPOOYXKAEHHE» Tepost ¢ TOUKH 3PEeHHUST
PEJIMTHO3HO-3THUECKUX MO3ULIMIH. Tamas nepe:KuBaeT OKOH-
yaTeJIbHYI0 BHYTPEHHIOIO TpaHcOpMaluio — JIerKOMbIC-
JIEHHOE I0HOLIECKOE pBEHHE CMEHSeTCsl CAMOKPHUTHYHON
3peJIoil pPacCylMTeIbHOCTbIO U CMOCOOHOCTbIO OTBEYATh 3a
CBOH TIOCTYTKH. B 3aBepiiieHnHt CLieHbI Cy/ia TPOC/IeKHBAETCS
aJIio3ust Ha IMaJIoT B KOHIIE CLeHbl B TeMHUIe U3 « Paycra»
[ére. «Gerichtet!», (ocy:knén) — zasBaser Tamasn no 3a-
BEpLUCHUU Cy/la, OMHAKO B IEHCTBUTENbHOCTU OH «gereltet»
(cmacén), xak Iperxen B «@aycre». Tepoit ocBoGoxa€eTCs
OT MyT 3a0Jy2KICHU I U TLLECTaBHS, KOTOPble aBTOp OOBHHSIET
CBOUM MPOU3BEIEHHEM H BEIHOCHT Ha CyJl 0O11eCTBEHHOCTH.

CreHa B TIOpbMe CTaHOBMTCSI MMKOM aHTaroHuama mnep-
COHaXKeil, UTO 3akJiouaercs B pelnatoulem crope Tamaga
C JIBOWHHKOM O MPHUrOBOPE M pacKpbIBaeTcs jajnee B MO-
HoJIOTe JIoNIeJIbreHrepa o ABYyX CWiax »kKusuu. [Ipunumas
pagHble 00JIMYHUsl, KaK TepoH CPEIHEBEKOBBIX MHCTEpPHH,
YeJIOBEK M3 3epKaja CHIHMTCS yoenuTh Tamana coXpaHHUTb
ceOe 2KH3Hb B WIIO30PHOM MU3MEPEHHH: eci TamaJt JUIIUT
ce0s XKM3HHU TaM, TO MOTUOHeT U jonmnesnbrenrep. OH mbiTa-
€TCsl MPEJIbCTUTD MOACYAMMOTr0o 00uIneM OJ1ar U pagocTeil —
«KH3HEHHOH cuyioi» [3, c. 215], HOo «BoJIst K cMepTH» |3,
c. 215] Tamana ocraércst Herokosie6uma.

[TpoTHBOMOCTABIEHIE TEPOEB B LI&JIOM U HX CIOP B YacT-
HOCTH TaKkKe HMEIOT TCHXOAHAJIUTHIECKHH MOATEKCT (TH-
MHYHBIH J7I51 CIO2KETOB 9KCTPECCHOHUCTOB ): JIBE XKU3HEHHbIE
CUJIBl — IDPpoc (CTpeMsieHHe K 2KH3HH ) U TaHaToC (MHCTHHKT
CMEpPTH ), — 110 yTBepKAeHHI0 Dpefifa sBJSIOTCS HEOTHEM-
JIEMBbIMH 4acTsIMM 4eJIOBEYeCKOro ecTecTBa, KOTopble Haxo-
JISITCS1 B COCTOSTHUHM HeTpepbIBHON 60pbObI IPYT C ApyroMm |6,
¢. 529]. Ipoc, npusbIBast MOAUUHATHCS TTPUHLUTTY YAOBOJIb-
CTBHSl, MbITAaeTcsl MOBJUATH Ha TaHaToC, yCTpeMJISIONIHNI
K HayaJbHOMY €CTECTBEHHOMY COCTOSIHHIO — CMEpTH. DTH
JKe MMO3ULMHK BbIPAXKalOT repou nbeckl. Tamas craBuT cebe
B BHHY TO, UTO «4eA08eKA OMpasur 8 epadyuiem» [3,
c. 198], oH He B COCTOSIHMH MPOCTUTL cebe COBEPLUEHHbIE
TPEXH M OTAATHCS MPA3THOCTH KH3HH, KAK COBETYET eMy
JIOTINEJIbIEHTeP, TOITOMY BUIHUT MCXOJL TOJIBKO B CAMOYOHii-
ctBe. MopaJibHbIi MoeMHOK Uryp 3aBepuiaercsi noOe10i
Tamana: BepHyBlleecsi 4yBCTBO CBOEH paHbl CTAHOBHUTCS
JUIsl Hero «6J1ayKeHCTBOM», BO3BpAlLEHHEM B PeasibHOCTD
¥ MpOBO3MIallaeT KOHUHMHY JABOHHHKA. Uepe3 crpagaHusi
1 60JIb POTArOHUCT CTPEMUTCST OYHCTUTBCS OT MPOLIIOTO
M BBIPBATbCS H3 OKOB Ipexa, NPUMHUPHTbCsS Jyliol ¢ AGco-
JIIOTOM, TaK KaK B OCHOBE MbeChl 3a/102KEHA OCHOBHAS XpHU-
CTHAHCKast U1esl HCKYTIJIEHHUSI.

Ha nanHom stane JABOMHHYECTBO TepoeB Mpekpalaer
CBO& CYIIeCTBOBaHHUE, axKe oTpaxkeHHe TamaJsa B 3epkaJe
ucuyesaetr. [lo uuee aBropa, uesoBeK M3 3epKajla, CBOEO-

edALedain BeHHIELIKOTAY
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OpasHblil JIBOMHUK-UCKYCUTENb, Mo00HbIH Meducrodedio,
OJIMLETBOPSIIOILMI BCe OTpULIATE/IbHbIE KayecTBa OpPUIH-
HaJ/1a, — HeOTbeMJIEMOe CyLIECTBO B XKH3HH KaxKJ10r0 00bl4-
Horo vesnoBeka. Taman »e, M36aBUBIIMCH OT ITOTO 3Je-
MeHTa HCKaXXEHHOTO OBITHS, MPOBO3MIALIAET TPO3PEHHE
1 JIMUHYI0 o6ey Hajl MOPOKOM, 0CBOOOXK/IAET CBOE HACTO-
sllee UCTHHHOE «51», He OYepHEHHOE TPEXOM, M JOCTHUTaeT
NOCJ/IeAHEN CTYIeHH Pa3BUTHSl B PAMKaX MOHACTBIPS U JIMY-
Horo uneana — «Cnacumenv Mupa» [3, ¢. 30].

Wrak, «maruyeckast TpHJIOTHsI» 3akiodaer B cebe XpH-
CTHAHCKHH MOTHB, KOTOPBIH POJAHHT €€ ¢ MPOU3BeIeHHIMH

JinTtepartypa:

Hocroesckoro u Tosicroro. OaHako ero peasjudaius uepes
criellipUIecKylo JIBOUCTBEHHOCThL TPOTArOHHUCTA B pyciie
TPAJMIIMA  SKCMPECCHOHM3Ma JIaéT BO3MOMKHOCTb TIPO-
6JieMe COCYIIeCTBOBAHHUS B YeJOBEKE JIyXOBHOTO W »KHBOT-
HOro HauvaJj, U3006paXKEHHOH B MaHepe MadOCHOH JeK/a-
MallMM KaK YHCTO CHMBOJIMUECKHH 2KeCT, Pa3BUThCS B HOBOM
pycie. Tak kKak npoTuBornocraBjeHue camo 1o cebe siBJsi-
€TCsl CUJIbHBIM BbIPA3UTEIbHBIM CPEJICTBOM BO3JEHCTBHUS Ha
uuTaTessi, SpKUi KOHTpacT Tamasia v ero Jomnmnesbrenrepa
SIBJISIETCS OLYTUMBIM U 33 CUET TOTO TPAHCJIUPYET MOPAJIH--
3aTOPCKYIO HJIEH0.

1. Bernd Oei. Eros und Thanatos: Philosophie und Wiener Melancholie in Arthur Schnitzler's Werk. —: Springer-

Verlag, 2016.— 251 c.

2. lan R. Boyd. Dogmatics Among the Ruins: German Expressionism and the Enlightenment as Contexts for Karl
Barth’s Theological Development.—: Peter Lang, 2004. — 349 c.

3. Bepdenb ©p. Henosek us 3epkaja. —: [ocynaperBennoe uznarenbero [lerepbypr — MockBa, 1922.— 226 c.

4. Dimitris Vardoulakis. The Doppelgénger: Literature’s Philosophy. —: Fordham Univ Press, 2010.— 239 c.

5. Karl Kraus, Martin Leubner. Karl Kraus’ «Literatur oder Man wird doch da sehn»: genetische Ausgabe und Kom-

mentar.—: Wallstein Verlag, 1996.— 384 c.

6. Jlefioun B. M. Ilcuxoanamus: Yue6Hoe nocobue. — 2-e uzn. — CI16.: Manatenbekuii fom «ITutep», 2008. — 592 c.



ObWEE N NMPUKNAOHOE 43bIKO3HAHMWE

dDyHKUMOHMpPOBaHNE 06Pa30B KOCMUYECKOro MPOCTPaHCTBA
B MeTadpopuniecKmnx KOHTeKcTax (Ha npumMmepe No3TU4ecknx TeKCToB

Ha4vana XX Beka)

bunb Onbra HukonaesHa, KaHANAAT GUNONOTMYECKUX HAYK, OOLEHT
BE}'IFOpO,D,CKMﬁ FO(Zy,EI,apCTBEHHbIlZ HALMOHANbHbIW MCCeL0BaTENbCKUIA YHUBEpPCUTET

TypaHuHa HeoHuna AnbdpenosHa, 4oKTop drnonornyeckmx Hayk, npodeccop

Benroponckumit rocynapcTBEHHbINA MHCTUTYT UCKYCCTB M KY/IbTYpbl

Karouesole crosa: kocmuueckue obpasol, Kocmuueckoe npocmpancmso, oopas Kocmoca, mpon, memagopa, mema-

opuueckuil KoHmekcm, NOIMUUECKULL MeKC.

BTopw{HbIe KOCMHUUecKue 06pasbl, BbICTyNaiolke Kak
OJIMH U3 CIIOCOOOB CO3/IaHHUs1 T0ITHYECKON KAPTHHBI MUPa
¥ OCHOBaHHbIE Ha MOUCKE aHAJIOTHH W yropoOJaeHHiH o3Ha-
BaeMbIX siBJIEHHH, (DYHKLIMOHUPYIOT B COCTABE TPOTIEHUECKHX
CPEJICTB, CPeU KOTOPbIX JIOMHHHPYIOT CpPaBHEHHE, OJHlie-
TBOpeHue, Metadopa. CooTHOLIEHHE MPSIMBIX 1 00pa3HbIX
ynotpe6aenuii B 1033uu Hauana XX seka: 59% — npsmast
Homuuaumst, 41% — mnepeHocHble CJI0BOYNOTpeO/IeH s,
cpeny Hux: cpaBHenne — 16%, onmuersopenre — 12%,
metadopa — 10%, apyrue obpasuble cpenctsa — 3%,
4TO OTpaXkeHo B uarpamme «IIpsimble u 06pasHble KOCMHU-
yecKHMe HAaUMEHOBaHWs B f3blKe M033uM Hadasna XX Beka»
(puc. 1), cornacHo JaHHBLIM KOTOPOW TpsiMasi HOMHHALMsI
KOCMHMUECKOFi JIEKCHKH cocTaBisieT 59 %, nepeHocHble cJio-
Boynotpebaenns — 41%, cpenu nux: cpasHenns — 16%,

Metadopa

OmmietEopeH
ne
12%

Cpasmernie
16%

onuuersopenusi — 12%, meradopa — 10%, npyrue 06-
pasnble cpenctsa — 3% [3, ¢. 51].

Mertacopa npejcraBJisieT MHTEpeC Kak OfHO U3 CPEICTB
oToOpazkeHHusi 00Pa3HO-MO3THYECKOH KAapTHHBI MHpa, TO-
CKOJIbKY BbIOOD JIEKCHUECKHX €IMHHULL, BOBJEUEHHBIX B MPO-
ecc Metaopusaliuu, B pesysbrate KOTOPOro NPOUCXOAUT
TpaHcopMalus CEeMAaHTHKM JIEKCEM, TOSIBJICHHE Y HHUX
HOBBIX CMbIC/I0B, 00YC/I0BJIEH 1IeHHOCTHBIMH OPHEHTHPAMU
nostoB Havyasa XX Beka. Mojesib MeTadophbl CKIa/IbIBAETCS
U3 JIByX KOMIIOHEHTOB: MeTa(Opu3UpyeMblii KOMIMOHEHT —
KOCMHUECKOe HAUMEHOBaHKE 1 HeMeTapOPH3UPYEMbIi KOM-
MOHEHT, OMNPEAEJSAIOIMI  CBA3b KOCMHUECKHX 00pas3oB
C peasusiMH OKPYy»KalOUIero MHpa, BbISIBJSIOUIMNA 3aKOHO-
MepHOCTb (POPMHUPOBaHUS H (PYHKIIHOHUPOBAHUS MeTado-
pHYECKON Napajurmbl.

IMpanias
HOMMHAITHA
0%

Puc. 1. Anarpamma «lpsamblie n 06pasHble KOCMUYECKME HOMUHALMM B S3bIKe N033MM Havana XX Beka»

AMHBHEONIGE dOHTeLMMAU M 93mg()
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Kocmuueckue o6pasbl, GyHKIMOHUPYIOLIME B COCTaBe
MeTadopbl B 1033uK Hauyaja XX Beka IpeJCTaBJjeH Iu-
POKHM  CIEeKTPOM KOCMHYECKHX HOMHHALMH, OJHAKO
B Co3laHuM MeTaopuueckoro obpasa KocMoca Hau-
OoJiee 3a/leCTBOBAHbl HAHMMEHOBAHMUSI TaKUX TemaThye-
ckux rpynn (TI') u temaruueckux noxarpynm (TIT), kak TT
«He6ecuble Tena» (TIT «CBetuiia u iBjieHUs, CBSI3aHHbIE
C HUMU» (COAHYe, AYHa, AYyH, 3aps, pacceem, 3aKant),
TIT «O611ee o603HaueHus: HebecHBIX Tes» (38e3da, naa-
Hema, ceemuno, Kkomema, cozgesdue, memeop)) u TI
«He6ecnast ccpepa» (TIT «Hebecnble n aTMmocdepHble 51B-

JeHusi» (epom, myua, 3apHuya, obaaxko, eposa, pa-
dyea, 3apeso, MOAHUL, 002cAb)), HUI3KOIO YACTOTHOCTBIO
B MeTaopHYECKMX KOHTEKCTaX OTJIMYaloTCs HAaHMEHO-
Banusi TI' «O6iume o6o3HaYeHHsT KOCMHMYECKOTO TMpo-
crpaHcrBa». [lpuBeneM mpumepbl MHOTOOOpasusi MeTa-
(hopHueCcKUX KOCMHUYECKHUX €JIMHUIL B TEKCTaX HEKOTOPBIX
nostoB Haudaja XX (cMm. tabuuiy «Metadopusnpyemblie
KOCMHYECKHEe HaUMEHOBaHUs B 11093UM Hadasa XX Beka»,
oTpaxkalollyto MeTaopHuecKoe BOIMJOIIEHHE KOCMHYe-
CKOM JIEKCHKH B JINPHUECKUX MTPOU3BEIEHUSAX TI03TOB yKa-
3aHHOTO MEPHOJIA ).

Tabnuua

MeTathopr3npyeMble KOCMUYECKME HAaMMEHOBAHMA B MO33uM HadYana XX Beka

Moat
r K.banbMoHT
TN, 70

B. bpiocos M.BonowwH H.lymunes

«06wme 0603Ha-

YeHUA KocMuye-

CKOro NpocTpaH-
cTBay

BceneHHas (2 c/y)

mup(-bl) (3 ¢/y) mup(-bl) (2 ¢/y)

TN «06uiee 0603Ha-
yeHune HebeCHbIX
Ten»

3Be3pga (8 c/y)
nnaxeta (4 c/y)
ceeTtuno (4 c/y)

3se3pa (12 c/y)
cosBesgue (6 c/y)
csetuno (5 c/y)
kometa (4 c/y)

meteop (3 c/y)

3Be3pa (10 ¢/y)
co3Besgue (8 c/y)

3Be3pa (8 ¢/y)
komeTa (6 c/y)

«HebecHble Tena»

nyHa (14 c/y)
conHue (13 ¢/y)

3apsa (10 ¢/y)
ny4 (7 ¢/y)

TN «Csetuna u sB-
JIeHUs, CBA3aHHble
C HUMUY

conHue (19 ¢/y)
nyHa (17 ¢/y)

3apsa (13 ¢/y)

3akat (12 c¢/y)
nyy (11 ¢/y)

nyHa (13 ¢/y)
conHue (11 ¢/y)
3aps (7 ¢/y)
nyy (7 ¢/y)
paccsert (3 c/y)

conHue (17 ¢/y)
nyHa (14 c/y)
ayy (12 ¢/y)

TN «He60 u sB-
NIeHUSA, CBA3AHHbIE
C HUM»

He6o (7 ¢/y) Hebo (7 c/y)

rpo3a (9 ¢/y)
o6nako (9 ¢/y)

Tyya (9 ¢/y)

rpom (8 c/y)
3apHuua (7 ¢/y)
paayra (7 c/y)

TN «HebecHble
u aTtMocepHble
ABNEHUAY

«HebecHas chepa»

poxap (8 ¢/y)
monuus (7 ¢/y)
pagyra (6 ¢/y)
rpo3a (5 c¢/y)
3apeso (5 ¢/y)

monuus (8 ¢/y)
rpo3a (7 ¢/y)
papyra (5 c/y)
3apHuua (3 ¢/y)
3apeBo (3 ¢/y)

monuus (9 ¢/y)
Tyya (9 ¢/y)
papyra (5 c/y)

B wesnom B paccmartpuBaeMblX MO3THYECKHX TEKCTaX
B MeTaopHYECKHX KOHTEKCTaX KOCMHYeCKHe HauMEeHO-
BaHHUsI B cocTaBe Meradopbl HauGoJsee aKTyaJu3upyroTes
B paHHeM repuojie TBopuecTBa. [IpuBeaem npumeps:

K. BanbMOHT: Thl — cOAHUe BO Mpake HEHACTbA
(Banbm., 1895) — Gpocua ¢ HebGa UM LBETHI, BbI3BaJ pa-
dyey veutnl (basbm., 1900).

B. BprocoB: ycrynaer 3emHoe 38e30am HeGeCHOM
mo6Bu (bpioc., 1893) — u Bbl..., YbH IPO3HO BOMISILIME TEHN
B ayuax noben Bo3Hecennl (bproc., 1920).

M. BoJioLnH: 1poMesibKHYJ/1a OHA, KaK OCEeHHEeH MopoH
ay4q Osecrsitiero aHst (Bosour., 1894) — cosnanbe —
BCMbILIKA MOAHuuU B Houu (Bouioni., 1923).

H. [ymusieB: ..BbllIMHA BJIACTHO NpeBpaTH/a Cepille
B coanye (Iym., 1900) — u B pylie TBOEH BCHBIXHET CBET
cambIX BoJIbHbIX Doxbux komem (Iym., 1920).

Kocmuueckue enuuuipl, MeTadopusupyeMble B I10-
93UM BCEX aHaJIM3HUPyeMbIX aBTOPOB, aKTHBHO HCIOJb30BA-
JINCh B COCTaBe MeTapophbl B JINPUKE APYTHX PYCCKHX MTOITOB
paSHbIX BPEMEHHLIX MEPHUOAOB W JIUTEPATYPHbIX ’I‘e'—leHl/lﬁ7
0 4eM CBHUAETCJILCTBYIOT MaTepUaJibl <<Cn03apﬂ s13blKa pycC-
ckoit nossuu>» (CiioBaphb s3bika pycckoit nossuu 2004 ), co-
IIACHO JJAHHBIM KOTOPOTrO HAaUMEHOBaHUs 38€30a, COAHYe,
AyHa (mecay), ay4, 3aps, padyea MPOSIBISIOT BBICOKYIO
YAaCTOTHOCTDL B MeTanOpH'—IeCKI/]X KOHTEKCTax:

— 3Besna: 38e3da npy:xobl (Bas., Xowmsk.), 3se3da
cuactbs (Ilymik., ®er), 38e30a Hanexnp (JKyk., Pbun.),
38e300bL a3, ouelt (Jlepwm., [iemnt. ).

— coJHue: coanye no6BU (SKyO.), coanye papoctu
(Tenu.), coanye 1oHbx nHel (Matik.), coanye mbican (bo-
POBHK.).

— JiyHa (Mecsill): AyHa cyactbs (Mepai.).



— ayu: ay4 B3opa (Per), ayu cepaua (Cymap.), ayu
Beunoctu ([epx. ), ay4 papoctu (Tioru.).

— 3apsi: 3apsa rpes (Ipur.), 3apa orpansi (Jliolr.).

— panyra: padyea Hanexbl (becr.—Mapat.)

B dyHKUMOHANBLHON HampaBjeHHOCTH MeTadopuue-
CKHMX KOCMHYECKHX 00pa30B B MOITHUECKUX TEKCTaxX HauaJja
XX Beka Mpoc/ieKUBACTCS AHTPOIMOLIEHTPU3M, XOTS1 3TH 00-
pasbl MOTYT BBINOJHATB U Apyrue yHKUMH. Takum o6pasom,
kocmuueckre obpasnl B Jipuke K. Banbmonta, B. Bpio-
copa, M. Bosiomna, H. [ymuneBa mMoryt ucnosb3oBaThesi
JUISt OTIHCAHMSA:

— BHYTPEHHEro MHpa uejioBeka: 0, Ja, B Hauaje OblIo
CnoBo, U Kak He nomHutTbh MHe erol.. Cosnanbe, Cusa
1 OcHoBa — Tpu coanya nyxa moero! (bBasbm., 1903);
51 OpOLLEH €10, HO He Tlady: BHAMILIb JH: 5 yJbl6aloch. —
TBost yibibka — paccsem nevalbHbIA HajL TOropeBLUei je-
pesneii (bproc., 1913).

— BHellIHero o6pasa uesioBeka: 1, Tpereliia, HeoObluarHbl,
rope Mbl MOJHAIN CEPalla ¥ MPUUACTUINChL CTpallHON TailHbl
B ay4ax nbuiasliero Juia (Bosour., 1904—1905); ecsu
3Be3Ibl SICHBI K TOPJIbl, OTBEPHYTCS OT HALLeH 3eMJIH, Y Hee eCThb
JIBE JIydllnX 36e30bL: 5T0 cMesible oun TBou (Iym., 1915).

—  (DU3HOJIOTHUECKUX M TCHXHUECKUX MPOLECCOB Yes0-
BeKa: K JiecaM, K ropam, K BeplinHaM OeJI0CHEKHBIM 5l MUyCh
B MeuTax, Kak 6yaTo ayx 60JbHOH, 1 60PCTBYIO Hajll MUPOM
6e3MSITeXKHBIM U CJIAJIKO TJIauy U by — AyHoU (Baibm.,
1894); Mbl BIpYT yMUpaem, B UCTOMe Jipoxka, 6e3 CHJI yMH-
paem u aplinum ayHoi (bpioc., 1898).

— 9MOLIMOHAJILHBIX COCTOSIHUHU: Thbl X04ellb, 4TOO Oblia
g cmesioii? Tak He myrait, moat, Toraa Moei JiIoOBU, rosyOKH
6es10ii Ha Hebe po3oBoMm cThia (Iym., 1912).

— JIeHCTBHUI YesioBeKa (Uallle BCEro JABMKEHHUS): He KJIs-
HuTe, Myapble. HUto Bam 10 MeHs? 51 Besib TOJILKO 00J1auKo,
noJsiHoe orHsi. 1 Bemb TOJMIBKO 004auko. Bumure: mibiBy.
I 30By MeurtaTesibhel... Bac si He 30By (bBasibm., 1902).

— apredakToB: cecTpa OXKHAAHWH MOUX, 38e30a uc-
KaHWH TMOJHOUHBIX, OTOHb MIHOBEHHH YPOUHBIX (O Xpame)

Jinteparypa:

(banbm., 1906); ITapwx, Llapbrpan, 1 Pum — kapuatujbl
npu Bxozge B xpam! Bam — coanyam-roponam, Kosblie-
o6pasHo JIernM 1o BojaM, 3aBelliaH Mup. B Bac cems Ar-
nantuzel (Bosom., 1915); naBHo 6e3 KapThl M MaruuTa Kpy-
4yCh B BOJIHAX, HOCHM CyabOOH, U MOH Masik — 38e30a
genurta... (bproc., 1919).

—  OTBJICUEHHBIX [TOHATHIL: 51 KAXK/IAJ1 CIUSHbS C AYLOM OT-
KPOBEHbsl, CO3BYUHsl BeTpeur ¢ GeccMepTHOl ayuiol (Badbm.,
1897); B BbIcOTe HeGeCHOH 3acBETJIEIOT 3Be3/Ibl 30JI0ThIE W3
paspbiBa Tyd. DTO 38€306L UCTHHBI 1 3HAHbsI, U OHU HE Mep-
KHyT HUKorza (BoJow., 1897 ); ueTBepThiit BOCKIUKHYJ: « Mbl
9TH MIHOBEHbSI HABEK OKOJILyeM: JIa CBETATCS, CBATHI, OHU Hajl
BCeJIEHHOH B y4ax BjloxHoBeHbs1» (Bproc., 1017)

— BpeMeHH (Oy/1yl1ero U NpOLIeIILEro): U YepHbIH THCC
OJleJIM Jieca CKJIOHbL... Tyla niaem, K 3akamam TeMHbIX JIHeH,
BO cpeTeHbe TocKytowux TeHell (Bosow., 1907); ornu
TBOEH 3¢MHOH BCEJIEHHONH — KaK Te€Hb B JIyuaX MHbIX MUPOB!
3a rpaHblo CHUaCTHH U HECUACTHH, eCTb Jyullel *KH3HU He-
6ockaon (bproc., 1907); noimu BeJMKOE MpeHAa3HAUCHBE
C/IaBSIHCTBOM 3aTA€HHOTO OTHSI: B HeM Ope3kKUT COAHYye
3aBTpALIHEro JHs, M KPeCT ero — BCEMHUPHOE CJyKeHbe
(Bosomt., 1918).

— 00psIoB U PHUTYaJIOB: YKEPHOB KPYTUTCS YIMOPHbIH,
6eJblfl MPA3IHUK HOUBIO YePHOH... 366306l 0GHOBJIEHbSI TTPO-
pe3aloT Kak TyMaH, B Kpyre 3HaMeHbe, paJeHbe, CO CBATOH
Bojioto yaH (basbm., 1906)

— MMpa NPUPOIbI: a KOIJa K ycTaM KpacHbli JIbHET
3aKar, Mo 3J1aTbiM CJ1elaM, Mbl K HHBIM 1IBETaM, Mbl K IJ10-
Jam-3se3zdam ynanumes B cajl (basbm., 1916).

Kocmuueckne oOpasbl B MOITHUECKMX TEKCTAX Hauyasa
XX Beka aKTHBHO BOBJIEKAIOTCSI B MeTaOPUUECKUH MPO-
ecc, B pe3ysbraTe uyero npu metadopusauun o0OpPas3oB
KOCMHYECKOT0 MPOCTPAaHCTBAa [poC/eKUBaeTcs  o0Las
ceMaHTH3allus, sBJsIoLIascs, ¢ OJHOH CTOPOHBI, COOTBET-
CTBYIOUIUM TIPOJIOJIXKEHUEM TPAMIME PYCCKHX TOITOB pas-
JIMUHBIX 3TI0X, C JIPYroil CTOPOHBI OCMBICJICHHAS B pycJe Mo-
331K Havyasa XX Beka.

1. Cnoapb A3bika 1093uH (06pasubiil apcenan auprkn konua XVIII — nauana XX s.) / H.H. Usanos, O.E. Upa-
noa.— M.: OO0 «Maznarenncreo ACT»: OO0 «Hsznatesnberso Actpesb»: OO0 «H3anatenberso «Pycckue cito-

Bapu»: OO0 «Tpauaut kuura», 2004.— 666 c.

2. Typanuna H., busib O. Kocmuueckoe ripocrpanctso B 1o33uu Cepe6psiHoro Beka (Ha matepuasie TeketoB K. banbmonta,
B. Bprocora, M. Bosotina, H. Tymusiera).— Germany: LAP LAMBERT Academik Publishing, 2011.— 174 c.
3. Typanuna H., buab O. O6pas kocmoca B mo33un Havasa XX Beka: IMHIBUCTHYeCKHH acreKT: MoHorpadus.— M.

Hanatenberso «CrytHuk®», 2011.— 108 c.

)XKepTBeHHOCTb KaK AOMWHAHTA JINHIBOKYJIbTYPHOIO TUMAaXa «y4UTesb»

IOmutpuesa Onbra AnekcaHapoBHa, AOKTOP GUI0NOMMYECKMX HAYK, Tpodeccop;

Pan Xiaotong, MaructpaHT

BOﬂFOI’pa,EI,CKMVI Focyﬂ,apCTBeHHblﬁ CouManbHO-MeaarorMyeckuin YHUBEpCUTeT

B uccaedosanui onpedessiencs Mecmo KOHYEnma «iepmserHoCG » 8 CUCeMe YeHHOCHTHLX QOMUHAHIT YUUNeAs..
Boisigasiiomes cucmemoodpasyioujue nPUsHAKU KOHUEeNma «mepmeensocmos. Onpedeisiemes MmHOKYLbMYpPHASL
cneyupuKa YeHHOCMHOL OOMUHARMbL YHUMeAs HA Mamepudie pYccKoeo i KUMailckoeo s3ulkos.

QMHBHEONIGEB dOHTeIMMdL M 3aimgQ
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Karouesoie cnosa: KOHYyermnmt, /LLtHZBOK?y/lbmyprLLZ munasic, YyeHHocnmnas domunanma.

Oam/nw M3 aKTyaJIbHbIX HATpPaBJIEHHUH JIMHTBUCTHKH SIB-
JIIETCSl  TEOPUsl JIMHTBOKYJIBTYPHBIX THMaXKeH, pas-
paboTaHHasi BoJrorpaackumu yuenoimu B. . Kapacukom
u O.A. Imutpuesoii. B Hacrosiiliee MOJAETHPOBAHUIO MO/ -
BEPIJIMCh MHOTOYHUCJIEHHbIE THIAXKKU (rycap, PycCKMH uM-
HOBHHK, OypxKya, aHWIMHCKUH JBOPELKHH, OpPOJUBbIH),
OJIHAKO JIMHTBOKYJILTYPHBIH THMAXK «y4UTeNb» He Obla pac-
CMOTPEH € [O3ULHMU CPABHHUTE/BLHO-COINOCTABUTEILHOIO
aHaJ/u3a B PyCCKOM M KUTaHCKOM SI3bIKaX.

CouuasibHasi 3HAUMMOCTb YUUTEJ B MUpE BbICOKA, T10-
CKOJIbKY YUYHTEJ/b BBIMOJIHSET BaxKHEHLIYI0 3a1ady B CO-
upyme: obGpasoBaHMe M BocnuTaHue JeTed. CooTBeT-
CTBEHHO, 0 OTHOLUEHHUIO K YYHTEJIO — KaK TPaHCJATOPY
3HAHWH M CyrnepMopasibHbIX LEHHOCTeH — BBIIBUTAIOTCS
KpaiiHe BbICOKHE TpeOOBaHHUs, KaK ¢ TOUKH 3peHUsT pochec-
CHOHAJILHOW KOMIETEHTHOCTH, TaK W C MO3ULKH JyXOBHOH
HPaBCTBEHHOCTH.

AHa/M3 1LIeHHOCTHBIX MPHOPUTETOB YUMTENsl TOKasal,
4TO B CHCTeMe LIEHHOCTHBIX KOOpPJMHAT Kak B Poccuu, Tak
1 B Kurae npucyTcTByeT KOHUENT «2KepTBeHHOCTh». Kpome
TOTO, FTOTOBHOCTb K CAMOTIOKEPTBOBAHHUIO MPEMTUCHIBACTCS
3aKOHOJIATE/IbHO, COOTBETCTBEHHO SIBJISIETCS XKECTKUM Tpe-
CKPHIITUBOM: B COOTBETCTBMH C H4-M MOJIOKEHHEM opra-
Hu3aluu obpasoBanusi, Hayku U Kyabtypel OOH «Cratyc
yuuTeIeH CpeHer WKOJbI»: YyUUTEIIO CICAYEeT «1eMOHCTPH-
poBaThb MPEJAHHOCTb CJYKEHHsT B MOJb3y YU€HUKOB B Te-
ueHHe WM BHE BpeMeHU onJiaunBaeMoil pabotsl» [1]. B co-
BpPEMEHHOM KOMMYHHKATHBHO-MaCCOBOM CO3HAHUU YUUTE/b
TaK e 00513aH WATH Ha 2KEPTBbl, IPOAEMOHCTPUPYEM TIPU-
MepPOM M3 HOBOCTHOIO MCTOYHHKA: «YuuTesb 00s13aH Bbl-
TOJTHSITH CBOH MPO(eCcCHOHabHBIN 0JT B JTIOOBIX yCAOBHSIX,
Jlayke eCJ 11IKoJ1a He obecrieueHa pecypcamu» [2].

[lepefinem K aHanu3y sI3bIKOBOTO MaTepHJia, MO3BOJIS-
IOLLEro MPOWIIIOCTPUPOBATh XapaKTEPUCTHKM KOHLENTa
«KEPTBEHHOCTb» B KUTAHCKOM H PyCCKOM $I3bIKaX.

B cenpmoit crathe «HopMbl ipodeccrHoHabHOR STHKHA
JUIST yauTeJiel B HauaJbHBIX M CPEHUX 1l1Kosax Kuras» co-
obuiaercst:  «RIENH. ETFEHIFR AT ERMEMH,
B E A ST RRNAEH . A IR 2 AR E A
Fl» [3]. («Yuntb uectHo. HeyKOCHHUTENBHO BBINOJIHATH
CBOM 00513aHHOCTH, pa3BUBATb KEPTBEHHbIH AyX K 00y-
YEHHI0, CO3HATELHO MPOTHUBOCTOSATD BJHSHHIO HE30POBOH
o06111eCTBeHHOH collManbHOR aTtMocdepnl. He wucnosnbzo-
BaTb paboTy, UTOOBI MOJYUYHTh BbIrOAY JJis cebsi»). [lpu-
MeHsisl HHTEPIPETATUBHBII aHaJM3, BBISCHAEM, UTO JKEpT-
BEHHOCTb YUMTE/s 3aKJII0UAETCS B UECTHOCTH» M «OTKa3e
OT JIMUHOH CJIaBbl W BBIFOAbI». [IpOLMTHPOBAHHBI Bhillle
MPECKPUINITHB YTOUHSAETCS IOTOJMHUTEIbHBIMH JIOKYMEHTAMH,
B paMKax YKa3aHHOH CTaTbH, CONIACHO KOTOpbIM: «#K b Z&
. EWMARFZFTELIFEHE N THEHE ARG
RE B, HAAM AT EB. AEERERINE
HEAEL, NEHFFE, X TIEBAITEFR> [tam xe]
(«JTro6uTh cBOIO paboTy, pa3BUBATD XKEPTBEHHbIH JIyX K 00-
yueHuto. HykHO ObITb MpeiaHHbIM Jiesly TapTHH B 06J1aCTH
MPOCBEIIEeHHs], TIPOHUKHYTbCSI BBICOKOH 11€Jb10, MPOSIBUThH
UCKJIIOYUTEIbHO OTBETCTBEHHOE OTHOLLeHHe K padore, pa-

60TaTh yCep/HO, YUUTh CO BCEH TIIATEIbHOCTHIO, OXOTHO pa-
6otaTh (Kak BOJI) paju JieTel, TOTOBUTbCSA K YpoKaM Tila-
TEJILHO, TPOBEPSATH IOMALIHKE 3aaHKs U 00ydaTh y4€HHKOB
cepbésHo. He paboraThb njs BULy » ).

OueBHIHO, YTO B ITHX JBYX Pa3HbIX KOHTEKCTaxX »KepT-
BEHHOCTb YUMTe/sl HAe/s1eTCsl PAa3HbIMU 3HAYeHUsAMH. UTO
Kacaercsl TepBOr0 BapHaHTa <« KEPTBEHHOCTH» YUHUTeNeH,
TO OHA 3aKJIOUAETCsl B TOM, UTO YUUTesb He JIOJKEH TpeGo-
BaTb HUKAKHX JOMOJHUTEIbHBIX MATEPHAJILHBIX BBITOJL U HE
FOHATLCA 32 MouyecTsMU. [Ipu 3TOM «KepTBEHHOCTb» BO
BTOPOM MOHUMaHWK HAMHOTO CJI0’KHEE, MTOCKOJIbKY TpeOyeT
MOCTOSIHHOM BEPHOCTH M oTinayu cBoemy aedy. [IpuBenem
HECKOJIbKO TIPUMEPOB /15 KOHKPETHU3all|H, B35IThle HAMH U3
KUTalCKOTO W PyCCKOT0 KHHemartorpada.

B dunbme «Kpacupbie HOru» 1€ MOHCTPUPYETCS TBEPLOE
yOeKaeHue repouHH yuuTeabHUulbl Yxkan Mesu: HUKOraa
He U3MEHSITb CBOEH LesIM — OTKPBITH LLUKOJY, YTOObl yUUThb
JleTeil rpamMoTe, BOCIIUTHIBATL UX. [Tocsie cMepTH My»Ka u pe-
6eHKa, OHA OTKasa/jachb OT JIMYHOH JKHU3HM, 3aHsJIach opra-
HHU3aLMOHHBIMHM BOMPOCAMH HAYaJIbHOH 1IKOJIbI, TOCBSTH/IA
NPENojiaBaHuio ¥ BOCIUTAHHUIO JIETEH BCIO CBOIO OCTAB-
nytocst KusHb. Tak ke B ¢dusibme «Mosi Kapbepa 00y-
YeHUs1», yuuTesbHULA Y3HbIOH yllia oT cBOero JoGUMOro
yeJIOBEKa, paccrasach ¢ POJAHbIMH MecTaMM, noexaJsa npe-
noJiaBaTh B OTJaJI€HHBIH TOPHBIA pailoH, peTeprieBast TPy/l-
HOCTH M ObITOBOTO Xapakrepa, H MpoecCHOHANBLHOTO, HO
ocTaJjiach BepHa CBOEMY BbIGOPY.

B pycckom kuHemarorpade Mbl BHAMM aHaJOTHYHOE
npejcraBienne yuuresed. B duabme «Cesbekast yuu-
TesqbHULA» BapBapa BacusibeBHa MapTblHOBa MOJHO-
CThIO MOCBATHJIA ceOsi BocmUTaHuio jerted. B mpouecce
npoheCcCUOHAJIbHON JIEATENILHOCTH OHA CTOJIKHYJIACh ¢ MHO-
TOUMCJIEHHBIMU TPYIHOCTAMU: ye3xkaeT B CHOUpb; 3aBoe-
BbIBAET MPU3HAHME CPEIM MECTHOTO HACEJEHHs, KOTOpOE
He MPUHUMAET €e; KEePTBYET BCIO CBOIO 3apIJIaTy HYyXK/Aato-
LLIMMCST; IOTEPSIB My2Ka, MOJHOCTbIO OTaeT ceOsl CBOeH Mpo-
theccun. Bapapa BacusibeBHa He ToJILKO Mpenoaaer cBoei
NpeMeT, HO U TIPUBHUBAET JlyXOBHO-HPABCTBEHHbIE OCHOBBI
Jetsim: o6oBb K Ponune, GepekHoe OTHOLIEHHE K MpH-
pojie, yBaxkeHue K Jiojisim. Ellle oaun repoit guibma «Yuu-
Tesib nenusi» Edpem Hukonaesuu Cosomatun — 6ecko-
HEUHO JIIOOUT YYUTb JleTell, HEOJHOKpaTHO oOpaulaeTcs
C YBELIAHUSIMU U TIPEYNpPeKAeHUSIMH K JIMPEKTOPY, U J0-
O6uBaeTcst TOro, YToObl YUUTh JeTel BblpaxaTb CBOGOIHYIO
MbIC/Ib CAMOCTOSITEILHO, MPH ITOM, HCIbITbIBAs ObITOBbIE
TPYAHOCTH, HA KOTOPble He 00pallaeT BHUMaHHUE.

Kak Mbl BU1MM, BO BcexX U/IbMAX YUHTEJIs1 OTKA3bIBAIOTCS
OT JIMYHOH »KHU3HHM, CTaBsl Ha NepBbIi MJ1aH CBOH Mpodecch-
oHasbHbIA 0T, C MO3ULKKM AKCHOJIOTHYECKOTO TMOAX0/a
K M3y4YeHWIO JIMHTBOKYJBLTYPHOTO THIMa)Ka, <y4nTeab» Xa-
paKTepH3yeTcsl 0TKA30M OT BUTAJIbHbIX 1IeHHOCTEH B MOJIb3Y
cyrnepMopasbHbIX, OMHOH M3 KOTOPOW BCTyMaeT «KepTBEH-
HOCTb>.

PaccMoTpuM  lepUHUIME  JIEKCEMBI  «2KE€PTBEHHOCTb»
B PYCCKHX M KMTAHCKHX CJIOBAPSIX, C 11&/1bI0 BbIEJNEHNS YHH -
BepCasibHbIX H SHOCMEIIH(PUUECKUX XapAKTEPUCTHK.



[To onpenenennto «Majioro akaieMHUeCKOro CJ0Bapsi»:
«)KepTBEHHOCTb — CBOWCTBO MO MNpuJ. (BO 2 3Hau.); ca-
MoroxkepTBoBanue [4]: B »CiyioBapb CHHOHUMOB PYCCKOTO
13bIKa» TMPHUBOAATCS CJEIYIOIIME CHHOHMMHUECKHE CJIOBA:
6€33aBETHOCTb, TIOJBHKHUUECTBO, CAMOOTBEpXKEHHeE, ca-
MOOTBEPKEHHOCTD [5]. MIHBIMU c/loBaMH, YyUUTEb JIOJKEH
ObITh TOTOB K CaMOI0KE€PTBOBAHHIO, UTO BKJOYaeT B cebs
NpeJlaHHoCTb CBOel paboTe, aKTHBHOCTb M SHEPTHUHOCTD,
CrocoGHOCTb TOJIHOCTBIO TIOCBSITUTH cebsi CBOeMy JIely,
3a0bIB 0 cebe.

[TepefiteM K aHaiu3y KMTAHCKMX cloBapei. «Z i AF
MrE—fE, BEXECELNIRKERNEN 2 HQ
BT [6]. («KepTBennoctb» — 970 Takast J060Bb, pH
KOTOPOH 4esioBeK BCed JyLIOW MpeiaH CBOeMy JeJy, CIo-
coGeH MPUHOCHTb B YKePTBY CBOM HHTepecHl ). B KurtaiickoMm
c/loBape CHHOHMMOB <« X 1E A#H» cunonumbl «Kepr-
BEHHOCTb» BCEro JBa CJoBa — MnepBblii: « T aL»: Q2 W
ME. hE. ZREREERI A A: AHE~BT
W—1. QNERIAAFHEOEENE: MITAEX
BHE T #FH~. [7] (O noceatutb rocynapcty Hiu 06-
I1IECTBEHHOCTH MaTepHasibl, CUJIbI, OMBIT U T.T. bolmo npe-
darHolm omeuecmsy ceoeti Oyuiotl u ceoum meaom. 2
MPUHOCHTD TM0JIb3Y TOCYAAPCTBY HJIH 001lecTBeHHOCTH. OHU
APUHOCUAL NOAb3Y 20CYIapcmasy.); BTOpoi: « & & A A»
(«ITonBurKHUUECTBO» ).

B npeBHUX KUTAHCKHX CTUXOTBOPEHHSIX «2KEPTBEHHOCTb»
npeicTaBieHa caenylommm obpasom: 1) & H 4 ¥& F4
(«C noKJIOHOM ToTOB, KaK OyHBOJI C/1y:KHTb PeOEHKY» ); 2)
By 55 R BLT /5 B («CaMOOTBepIKEHHO CITyKHTh ey, He
TpeOyst st ceOs1 TMYHO HUUETO Jlaxke 1ocjie CMepTH» ) U T.JL.
Kpome Toro, B KUTAalCKOM 513bIKEe CYLIECTBYET NPeLeICHTHOE
BbICKasblBaHue: «#& & %3 42 77 R» («Jlnwb Korpa wwes-
KOTIPsiZL yMPET, HUTH 3aKOHYATCS» ), KOTOPOe YIOMHHAETCs]
B CBfI3U C 00pa30BaTeJbHON U BOCMUTATEJLHON ICATEIBHO-
CTblO, UHBIMH CJIOBAMM, TIOKA YUUTE/b KHB — OH 00Yyuaer.
B KauecTBe WIIOCTpPALIMK NIPUBEIEM NIPUMEDP LIMTHPOBAHHUS
JIAHHOTO BbICKA3bIBaHUSA U3 «ExxenneBHo# [azere AMoi»:
ERNA#MEBBARES kL E > &E RN LT R«
BT FL B B AE > [8]. («AkTepbl aOGCTPAKTHBIM SI3BLIKOM
TeJla BbIpaykasu GECKOPBLICTHYIO XKEPTBEHHOCTD yUUTeIeH —
»JIUIIb Kora e KoNpsiL yMPET, HUTH MpekpaTtsares” » ).

B HU3BeCTHON cTemeHM Mbl MOXKEM CJeJaTh BbIBOJI M3
BCEro BbIllIE CKAa3aHHOTO:
MUYHast XapaKTePUCTHKA JIMUHOCTH YUUTeJIs, KOTopast Bblpa-
JKaeTcsl B TOM, UTO Ha TIePBBIH MJ1aH BLICTYIAET BBITNOJHEHHE
npoheCcCUOHAJIBHOTO JI0JITa, TOTJA Kak COOCTBEHHbIE HHTE-
pechl OTCTYMAIOT HA BTOPOH TIJIaH.

PaccMOTpUM  KOHTEKCTbI, pernpe3eHTUpYIolde TMOHU-
MaHHe KEPTBEHHOCTH B PYCCKOM W KHUTAHCKOM $13bIKaX.
JI.H. TosicToil B cBoel paGoTe nucast: «... yuuTe/b FOBOPUT:
BpeMeHH y MeHsl MaJjio, y Te6si Xouy B3sITh Macxy ¢ yueHH-
Kamu» [9]; «Yuutesnb 10/KeH ObITb MOABHKHHKOB CBOETO
Jena, ToJaralolni aymly CBOIO B JieJ0 0O0y4eHHsT W BOC-
NUTaHUs...» [TaM xke]. B oduimasbHOM neyaTHoM H3iaHue
LK KITK «»Ksubmunb ku6ao» onyoaukosano: « /L4 4
Kk, 2EM—TET#F, HERFFENERE ML
SEXEVWEEA, BOWFm, LAER, THRE
EEBFHRREN T LM, BRTARNETE
W, #HE T EAWTE». [10]. («Ha nporskenuu necs-

KKEPTBEHHOCTb» — 3TO TH-

TUJIETUH HECMETHOE KOJIMYECTBO yuuTesell Hallel CTpaHbl
BOCHHUTbIBaJIO co3upateseil Hosoro Kuras, npogoska-
TeJlel COLMAJMCTUYECKOrO J1e/1a, BKJa/AblBaIO BClO AyLly
B paboTy, OECKOPBLICTHO MOCBATHIIO ceOsi CTpaHe, HE CYM-
TaJI0Ch C MJOXUMH YCIOBUSIMH XKU3HHU U TSKEJI0H paboToH,
ObUIO MPENaHHbIM JIely MapTuh B 06J1aCTH MPOCBElIeHHS,
BHECJI0 GOJIBLION BKAAZ B oOyueHHe» ). « fL T £ A 8 i
BAKEF, UWHEWCE, t5%£, ACAH THREMN
&R ». («OHHU OTHAIOT BCIO CBOIO JKU3HEHHYIO SHEPTHIO 00Y -
YEHHIO, y4aT YUEHHKOB C aOCO/IIOTHON IylIeBHOH 100pOTOH,
He Aymast 0 cBoel ycrasoct U 6exHoctH). OduunanbHoe
nHdopmaunontoe arentetBo KHP ArenterBo »CHHbxya«
06 yuuTese coobluaer cieayloilee: » 12 F R E, &
BEEk, —REABBEFRE, LIERFLPETED
WEfE. RTERAGETER, B LS B TH—0F
By BRI HRARHMEERF, ZTFCEFFTE
. FHERLHTH, THRELESFE£4KR«  [11]
(»Onn paboTaloT ¢ paHHero ytpa 10 riy6oKoi HOUH, 3a0bl-
BAlOT O /e U CHE, U OCTAlOTCS B LIKOJIE BECh JIEHb, MOYTH
He UMesi cBOOOAHOTO BpeMeHd. Kaxplil 1eHb OHM BCTAlOT
JI0 paccBeTa W WAYT B CHELIKe, He YCIeB FOTOBUTL CBOEMY
peGeHKy 3aBTpakK; HOYbIO TMOUAYT JOMOH COBCEM YTOMJIEH-
HBIMH, KOTJIa UX JIETH yKe Kpenko cnsat. B GynHne qun onu
OU€Hb 3aHATHI, HO U BO BPeMsl MPA3AHUKOB MM HAJ0 YUUTb
YUEHUKOB> ).

Takum oOpazom, Mbl HMeeM OCHOBAHMsI MoJlaraTb, YTO
«KEPTBEHHOCTb» — 3TO CO3HATEJbLHBI BbLIOOP yUHTesIs,
CBHUJIETEJILCTBYIOIIMH O JIOMMHMPOBAHUH CYMEPMOpPaJbHbIX
LEeHHOCTeH B 1IKaJe »KM3HEHHbIX npuoputetoB. KepTBeH-
HOCTb 03HAYAET OTIABATh, 4 HEe PUHUMATh, HE HANEATHCS HA
noJlydeHUH Bo3HarpaxkaeHusi. [IpousutiocTpupyem npume-
pamu: «FH T HK, BB AREFRE, £H4 EHa
WA % BB £ AKAT» [12]. («Panblie 3apnniata Haia
Obly1a HU3KOH, HUKAKOH rapaHTHH He OblI0», — cKasaJl y4H-
tenb By LlsunusH. «M counanbHblil cTaTyc ObLT HU3KHM.
Takum o6pazom, MHOTHE yunTesst OblIH BBIHYXKJIEHbI TOME-
HATL  paboty»). « VALK 34 78 — 4 AT B
B E R, Bl g B0 2 T A B R KR L R RIERA,
RATE T, FIMEBFHLFAELOEAE>  [13]
(«HeckosbKO TpeBOXKHBIX COLMAMBLHBIX Mpo6JjeM oTMeva-
eTcst B cpejie yuuTes1eil: oHH BeE ellé Masio 3apabaTblBaloT,
HeMaJlo TPyJHOCTel y HUX B pabote, B yuebe U B ObITOBBIX
ycnoBusix» ). [lepeunc/ieHHble TEKCTOBbIE MPUMEPBI CBHJIE-
TEJILCTBYIOT O TOM, YTO OJHUM M3 ACIEKTOB KEPTBEHHOCTH
BBLICTYNaeT W HU3Kasl 3apaboTHasl Jjara Ha (oHe I0CTOo-
SIHHOH MOJIHON 3aHSATOCTH.

Benukuit  ¢unocod wu Bupaouwmiics mnenaror  Co-
KpaT OMNpeesu TPaHULy KEPTBEHHOCTH YUMTENs: «Cle-
JIaTb MEPBbIM W [IABHBIM MPEIMETOM CBOEro MOTeYeHHs
He CBOE TeJI0 WM HMMYLLECTBO, a Bbicllee OJiarornoJydne
CBOEH JylIH», «... 1 MOTY MPEACTaBUTb BEPHOTrO CBUJIETE/IS
TOrO, YTO 51 TOBOPIO MPaBAy, H, 51 MoJarato, 10BOJLHO ybe-
JITEJILHOTO, — MO10 OefHoCTb» [14]. Mbl BUmuM, UTO /5
YUUTENIs — TIPUOPUTET JYXOBHAs COCTaBJSAIONIAS SABJISA-
eTcsl MPUOPUTETOM, KpPOME TOro, HU3KOe MaTepHasibHOe
noJiozkeHre — GeIHOCTbL — CO3HaTebHbIH BbiGOp. [1po-
WIIOCTPUPYEM  TEKCTOBBIMH NpuMepamu:  «OkasaJoch,
YTO... MPO(ECCHs YUUTesIs — UyTh JIH HE camas HU3KOO-
niaunBaemas>» [15], «... mpodeccust yuurenss B Poccun ot-
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HOCHTCSI K UYMCJly CaAMbIX HM3KOOIJIAUMBAEMbIX M Herpe-
cTikHbIX» [16]. B Kurae BuaMM aHaforuunyto cuTyauuio:
RAERF TS, YW IRK, £EFR.>  [17]
(«Bbl 10/KHBI TLIATEJLHO NPOLYMaTh BLIOOP 9TOH paGoThbI.
Yuutenb Masio 3apaGoTaer, XKUBET GemHo.»..). « % Jfi #
%F, THEIXAE» [ram xe]. («B pabote yuureno He-
00XOJIMMO He 1LAAUTh CBOMX CHJI, a 3apIijiaTa HeBbICOKA» ).
Wcxonst M3 9TOTO, yUHTE/b KUBET He 6orato — 3To 0ble-
MpU3HAHHBIA (DaKT, pacrlpocTpaHeHHBIH B COBpPEMEHHOM
KOMMYHHKaTHBHO-MAcCOBOM CO3HaHWM Kak B Kutae, Tak
u B Poccun.

BriGop mpodeccun «yuuteap» O3HAUaeT OCO3HAHHBIN
0TKa3 OT J0CTaTKa, OT pasBJjedyeHHsi M CBOOOAHOIO Bpe-
MeHH. YuuTeslb WAET Ha CAMOIOXKEPTBOBAHMS, He paiu
C/aBbl, JIEHer, a paad BbINOJHEHHs MPOpecCHOHANBHOTO
noara. Takum oGpasom, cHcTeMOOGPA3YIOIUM MPHU3HAKOM
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THMAa)Ka «yUMTeNb» BbICTYNAET JKepT-
BEHHOCTb, CTEPEOTHNHO 3a(UKCHPOBaHHAs B OOLIECTBE,
CTaBllIasi COLMAJILHBIM CHMBOJIOM XOpolllero yuutens. Tak,
ObIBLUMI npeacenatesb MexKyHapoaHOH KOMUCCHH 110 pas-
sutnto o6pazoBanuss OOH Kymc ckazan: «He yuuresnn-
CKHe 3HaHHsI U METOJIBI C/le1a/Ii YUUTeNeH XOPOLIUMH yunTe -

JISIMM, @ UMEHHO X Bepa B 0OyueHue U JKepTBeHHOCTh> [ 18].
BerioMHHM, STHMOJIOTHIO CJIOBA «2KEPTBEHHOCTb», JEpH-
BaTa CyIIECTBUTENBHO «3KepTBa» U3 CTAPOCIaBSIHCKOr0, 06-
Pa30BaHOTO OT KPBTH — <ITPHHOCHUTD B 2KepTBY». BocxoauTt
K TOH OCHOBE, UTO M IpeuyecKkoe geras — «IOUYETHbIN Jap»:
Be/lb JKEPTBA SIBJISIETCS] HE YeM HHbIM, KaK MOJHOLICHHEM,
Jnapom 60xectBy [ 19]. YKepTBeHHOCTb yunTeei, Takum 06-
pasom, sIBJISIETCsT YePTOH, anesUIHPYIOleH K BLICILIMM CHIaM
M 3TO He CJIyyaiiHo, T.K. ePBLIMH YUHUTE/ISIMH B HCTOPHH Ye-
JIoBeuecTBa ObIJIH »Kpellbl, JIIOIH, MOCBATHBILME cebs Cy-
YKEHHIO BBICHIUM CHJlaM, Goram.

JKepTBeHHOCTb  yuHTe/Isi BLICTYMAeT Kak —CylepMmo-
paJibHasi LIEHHOCTb B COBPEMEHHOM MparMaTuieckom obiiie-
CTBe, KOTJ[a NOBCEMECTHO KaK B 3arajiHOl, TaK U BOCTOUHOM
KapTHHAX MHpa B IIKaJe [EeHHOCTHBIX MPHOPUTETOB TOMH-
HUPYET J0CTaTOK, KOM(OPT, NOTPeOUTENHCKOE OTHOLIEHHE
K OKPYXKaloLIUM, TO €CTb BUTa/IbHble W YTHJUTApHbIE LIEH-
HOCTH. «KepTBEHHOCTb» — CynepMopaJsibHasi 1€HHOCTb,
HOCsIILAsT YHUBePCAJIbHbIN XapakTep, peJieBaHTHAs KaK JJisi
PYCCKOM, TaK M KMTAHCKOH KapTHHBI MUpa B acrieKkTe LieH-
HOCTHBIX MPHOPUTETOB JIMHIBOKYJIETYPHOTO THITAXKA <yuH-
TeNb>.
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hraseological comparisons differ from other types of

phraseological units by their logical construction, com-
parative meaning and stylistic activity. When studying the
nature of phraseological comparisons, we should focus on
the similarities and differences of phraseological compari-
sons in these two languages.

Phraseological comparisons form a considerable part of
any phraseological fund. Comparison refers to philosophic
and linguistic category that incorporates nation-specific ar-
tistic way of thinking, national differences of worldview [ 1, 16].

Comparison, as a linguistic category, may become a
subject of inquiry in all new branches of modern linguis-
tics. Among such branches, in reliance on the main view-
points of cultural linguistics and cognitive linguistics, com-
parative and matching studies are of special importance.
Therefore, the studies of phraseological comparisons in re-
lated and unrelated languages from linguo-cultural and lin-
guo-cognitive viewpoints, makes it possible to appreciate
the colours, national peculiarities, mentality, unique dig-
nity, to provide insight into their properties in meaning
creation and linguistic application. From this viewpoint,
elucidation of the basis for creation of meanings of phraseo-
logical comparisons in unrelated Kazakh and English lan-
guages is of major importance. To define internal contents
of comparisons, one should address the theory of motiva-
tion [1, 23]. Inner form of phraseological meanings of such
word combinations in the Kazakh language: kymbipckanai
KY>KbIHAaFaH, KYMFa CiHIeH cylai, cyJikrei )ao0bICThl, in
the English language dumb as a fish (6aabikraii Tincis),
as brave as a lion (apbicTannait aii6artol), dance like an
elephant (nminwe 6uney), is clear, i.e. their meanings are
created motivationally, using their inner form[2, 35].

Concealment of the inner form of phraseological units
makes their meaning «pale»... E.g., xopi KofiibIH »kacbHaM
»acbl kaapl (like the age of an old sheep) came out of the
observed life of sheep (about 10 years). This fact, in oral
meaning, gave occasion to creation of the idiomatic word
combination which is applied to an elderly person. A phra-
seological unit to fight like Kilkenny cats (KujikeHu mbi-
cbiKTapbinaai aiikacy) used in the English language with
a meaning «fight to death», arose from a historical event —
bloodshed between two towns Kilkenny and Irishtown that
finally resulted in collapse of both towns [2, 42].

Great majority of phraseological comparisons in Ka-
zakh and English languages refers to a macrogroup called
«Humany», their meanings reflect mutual activities of hu-
man-being and environment. Based on phraseological
comparisons, the following semantic-lexical sets of the two
languages have established which are associated with rep-
resentation of the areas of human life and activities:

1. PCs describing a person’s character and cognitive
capacity: Kazakh: Kapabaiidaii kamoeieez, dara o6yp-

kimindetl Koipaest; English: a memory like an elephant
(cesbe-co3: eci niadell), saenu ecke cakmay Kabiremi
scoeapol, mamnawa, as blunt as a hammer (ce36e-co3:
baneadail akeimak), sewu monac, etc. [3,20], [DKC]

2. PCsdescribing a person’s state: Kazakh: cex coxxan
barvlKmatl, HApacolH Haraear ummed, japansl apol-
cmandatl aracypost; English: as miserable as a bandi-
coot — (Kaamanav, Kepmolkaroail) — 0OaKbLMCoL3,
asHvluwmol, as Still as a mouse.— moluwKaroail KHacol-
poiroin mypy, etc. [3,65], [DKC]

3. PCs describing a person’s appearance: Kazakh: xot-
pmosoidati ancapaol, ax mapardaii odemi; English: as
Jair as a lily — auaus eyainded cyay, pale as death —
eaikmeil 6bosapean, etc.[3,53], [DKC]

4. PCs describing a person’s life and activities: Ka-
zakh: myuaki Kyean masgeidali conoina mycy, um neu
moicorkmatl omip cypy; English: as thick as thieves
(6ip-6ipine ypoirapoati sarkoin 6oay) — acan doc, aii-
sipoiamac doc, to live like cat and dog — moicolk nen
ummed emip cypy [3,46], [DKC]

5. PCs describing a person’s emotional state: Ka-
zakh: naiisa ycminde omeipeandail; mMuluKaH aieaM
mowcosmaii; English: fo shake /quake/ tremble like
an aspen leaf — Kok mepexmin Jcanvipagoinoatl Kaa-
molpay, Lo sit on a powder keg — ok -0dopiee moavl 6o -
Kerin (KyO6iHin) ycminde omoipearndaii [3,46], [DKC]

6. PCs describing an attitude of one person to an-
other person or object: Kazakh: acorandadi acex xopy,
Kyaonoatl woelHolpmy, koddail 6ayeizday; English:
hate smb like poison — 6ipeydi yoaii xcek kepy, flying
smb aside like an old boot — 6ipey0i Kascemi xnox ecki
ask Kuimoerl AaKMbLpbln macmay, A2HU Natdaianoin
areanHnan Ketiin esinen arvicmamy, Kyy [3,25], [DKC]

7. PCs describing properties of phenomena, objects:
Kazakh: kesdin owacendaii masa (meadip), samar
mytienin ocabyoinoail (kericciz). English: fresh as a
daisy — mapeapumka eyaindeil acac, scara, cold as a
Jfrog — kypbakadaii cyvik [3, 42], [DKC]

8. PCs describing a colour: Kazakh: ax 6ekxentin
manvlHoatl, opmMar myakicinoei Kol3ola, cymmeil ak;
English: as white as driven snow/as milk — kapdaii/
cymmetl ak, as red as a turkey-cock — xkypke ma-
yorkmolH atidapoindail Kool [3, 52], [DKC]

9. PCs describing a human’s meal process: Kazakh:
oypadail Kapui-Kapuw watKay, ecinee mycken cuvlpoall
acaiinay; English: eat like a pig — wowkadaii iwin-cey,
drink like a fish — 6anroikwa iwy [3, 25—46], [DKC]

10.  PCsdescribingthescopesofobjectsandphenomena:
Kazakh: kotidein gymaraesinoati, ewkinin, acoievinoatl,
unenin dcacyvinoad; English: as light as a drum — 6a-
pabandaii scewnia, this as a lath/rake — eckexmeii
aciniwke [3,35], [DKC]
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11. PCs describing the distances: Kazakh: ecik nen
Tep/eH, aT WanTbipbIMAAN Xep, Ko3bl/Kol epicinaeii xep.
Among the collected material, no English phraseological
comparisons referring to this set were found. [DKC]

12.  PCs describing the time: Kazakh: 6ue caybimnaii
VaKbIT, CYT KallHaTbIMAal yaKbIT, Kac Kakkanaaii. No En-
glish phraseological comparisons referring to this set were
found. [DKC]

In phraseology, the main features, relevant properties of
phraseological units are as follows:

1) meaning integrity

2) stability of word combination

3) regular use

Components of phraseological unit fully or partially lose
their original meaning, take a single integral meaning of
the word combination, we call it the meaning integrity.
Stability of word combination is observed as positions of
the components of phraseological unit are retained, reg-
ular use is observed as people are willing to use them. The
above relevant properties are common for both Kazakh and
English languages. [4, 35] For example, stable word com-
binations in Kazakh and English languages:

KesiHin arbl MeH Kapacbl — the apple of one’s eye;

Kill two birds with one stone — eki Kosinabl 6ip Ta-
SIKIEH YPbIN OJTipy;

Cat and dog life — uTnen mbicbiKTail emip, etc. [5,
21-23]

References:

Components of these word combinations are used as
a whole, in interconnected state. They cannot be replaced
with any other word, otherwise, if one of them is replaced
with any language element, its general meaning may be
impaired or self-sufficiency and consistency inherent in
phraseological unit may be affected.

In comparative phraseology, Utebayeva Sh. and Sa-
dykbekova B.A. compared somatic phraseological units
in Kazakh and English languages («Somatic phraseolog-
ical units in Kazakh and English languages»). In their re-
search work, these scientists performed statistical analysis
of somatic phraseological units in Kazakh and English lan-
guages, and defined the quality which is capable of giving
rise to set expressions relating to the parts of human
body. [6, 13—14]

Thus, in conclusion, definition of inter-lingual phraseo-
logical matches is a complicated multistage process. The
main sign of inter-lingual phraseological matches — is
their lexico-semantic similarity in the process of compar-
ison of phraseological units in various languages.

Inter-lingual phraseological matches imply full or par-
tial similarity in the meaning, contents of phraseological
units in various languages. Investigation of the facts of in-
ter-lingual phraseological matches from the perspective of
typology, explains special aspects of inter-lingual phraseo-
logical matches, their similarity and dissimilarities from the
others.
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MACCOBAAd KOMMYHUKAL WA,

KYPHANTUCTUKA, CMU

Mpecc-KNUNNUHI IOUIeNHbIX CTPaHUL, NepPBO 60NbLUEBUCTCKOMN
rasetbl «KpacHoe 3Hamsa» Mpumopckoro Kpasi

Bapaeea BaneHtnHa BacunbeBHa, comckatenb
Akagemus megunavHaycTpum (r. Mocksa)

B 2018 eody ommeuaemces 80-remue [lpumopckoeo kpas. Muoeue meponpusamus nAaHupyemcs nposecmu noo
seudoil amoil 3nameramerviol dameol. Ecmo xopouiuti nosod ewé paz BCROMHUMb O NepsoLl Kpaesoil O0AbULeBUCH-
ckoll eazeme «Kpacnoe 3namnsas. B npowsom eody obuecmsenrnocmo Baadusocmoka ommemuna 100-remue ¢ mo-
MeHmMa 8blX00a Nepsoeo HOMEPA, A 8 IMOM 200y UCNOAHUAOCL 20 rem, Kak eazema 6viaa 3akpoima. [Ipecc-Kkaun-
nune («gvlpe3ku U3 npeccoly; «nodoopka easemrolx soipe3ok...») [28, Ilpecc-kaunnumne ] rodureiinoix HomMepos
eazemol NO380AUNL BUIABUNMb, KAK DOPMUPOBANCT MEOULHO - uMUOIceBbLiL 0Opas easemol. B cihepy udyuenus marxaice
8X00UM AHAAUS3 MAMEPUANL08 K BHAMeHamerbHblm daman 8 nepuod 1922—2017 ee.

Karouesole cnosa: cazema «Kpacrnoe 3namsas (e. Bradusocmok), npecc-Kkaunnume, meOutiHo-umuoxcesolli 00pas

casemedl.

CUTyaLMIOHHbIA MOMEHT POXXAEeHNS
BO BnaguBocToKe 6OosbLUEeBNCTCKOM raseTbl
«KpacHoe 3Hamsa»

[Tocne  Gyp:Kya3HO-eMOKPAaTHUECKOH  PEBOJIOLHU
1905—1907 rr.  coumasn-aeMoKpaThl He TpeKpallaliu
peBoJiOLMOHHON  pa6oThl. [lapTusi GoJibLIIEBUKOB HA
Jlanbuem Bocroke nabGupana nomnyasipuoctb. [Iposerap-
CKHE CJIOM HAacesIeHUsl CIJIAYHBAJIMCh BOKPYr e psiioB,
UUCJEHHOCTb  OOJIBIIEBUCTCKUX OpTaHH3aLMH CTPeMHU-
TesbHO pocsa. Ecn B mapre 1917 1. ux 6610 Beero He-
CKOJIbKO JIeCATKOB, TO B Mapte 1918 Tr. HacuuTbiBasoch
yeTblpe C JIMILIHUM ThicsiuM. TakoMy pesysbraty npejiie-
CTBOBaJla OrpoMHasi paboTa, B KOTOPOH aKTHBHOE yua-
crue mpunssn  Koncrantun AmnekcannpoBud CyxaHOB.
B 1916 rony on 6bl1 HanpasseH IlerepOyprckum Komu-
terom PCJIIPIT Bo Buanusocrox a5t cosnanust Baaguso-
crokckor opranugdatuu PCIIPIT n nomMotin MeCcTHbIM MoJ1-
noJibLKMKaM. B Hiosie Toro ke rojia noj ero pykoBoJaCTBOM
obpasoBaJjiach «BJagnBocTokcKast HHULMATHBHAS TpyIina
MapKcHCTOB», a Ha e& ocHoBe 11—12 anpens 1917 r.—
Bramusocrokekuit komuter u 61opo PCIPII. Ilo nx unu-
uuatuBe Oblla CO3/laHA BJAJAMBOCTOKCKAS COLMAJ-JEMO-
KpaTuuecKas razera «KpacHoe 3Hams», nepBblii HOMep
eé Boies | mas 1917 r. Mananue coirpano 60Jbliyio
pOJib B PEBOJIIOLIMOHHON OpraHU3alik ¥ MOJHTHYECKOro
BOCIIUTaHUs Tpyasuxcst mace. [24, KpywaHnos, c. 224,
63, 68—69, 78, 88, 102, 189]

MepBbiii OOUNel rasetbl «KpacHoe 3Hama»

MMuK raseTsl CKIabIBAETCS He Ha ITyCTOM MeCTe, STOMY
BCerja MpelecTByer onpenenénnas padota, OLEHKY KO-
TOPOH IAt0T unTaTesu 1 Kosaerd. [ToBonoM o6bIYHO CITy?KUT
3HaMeHaTesibHasi J]aTa, B YeCTh KOTOPOH M caMa pelaKiius
obpataercsi K co6CTBeHHON HcTopud. Ha crpanunax us-
JIAHUST TIOSIBJISIIOTCST MaTepuaJibl, »KaHpoBasi MajuTpa Ko-
TOPBIX MPENCTaBJeHA B JIHTEPATYPHO-MYOJUIUCTHIECKHX
(BOCTIOMMHAHMSI, PacCKadbl, CTaTbH, CCE), aHATUTHIECKHX
(0TYéTBI BeuepOB, BCTPEY € UMTATE/ISIMHU, TOJIBE/ICHHE HTOTOB
pa3JIMUHbIX KOHKYPCOB U COPEBHOBAHHUI ) U SMUCTOJISIPHBIX
(TesierpaMmbl-O3/paBJIeHHUs ) XKaHPaX.

[TepBbiit 5-JieTHHH OOWJIEH TraseTa Ha CBOMX CTpa-
HHMLIAX OTMEeTHJIa CKPOMHO, pa3MecTH/a BCEero JiBe He-
OoJiblive 3ametkd. OnHa BbilLIa 3a Mojanucbio Hele-
rajblIMKH U HadbBasnach «ToBapuim!» [8, 1922, Ne 5,
c. 1, Heneraabwmku. ToBapuwm!], Bropyio — «Cuja
neyatu» — Hanucasa [loanonbuiuk [8, 1922, Ne 5, c. 1,
[Mopnonbwmk. Cuaa neuaru]. Ilepasi npeacraB/ieHa
B »KaHpe KpaTKo# MH(MOPMAIMOHHOH 3aMeTKH, BTOpas —
B JIMTEPATyPHOM 2KaHPE paccKasa O MOAINOJbHOH padoTe
penakuuu: «B mnoxsane, B norpebe, Ha uepaake, Tie
TOJILKO ~MOXKHO —yCTpauBaeTcs (ynpo-
ménnast) tunorpagusi. C 60JbIIAM PUCKOM HAGOPUIUKH,
MeyaTHUKU, COTPYAHHUKH U PACIIPOCTPAHSIIONINE €€ TBOPSIT
OoJIbLLIOE TPYAHOE, HO HEOOXOAUMOE IJsi OCBOOOXKICHHS
npoJerapuara, Aeno». TekeT HamucaH MPOCTbIM Pasro-

MNpUMHUTHBHAas!

NIND ‘eAMLIULeHAAX ‘BUTIEXMHAWWOY BRE0DIB|N
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BOPHBIM §13bIKOM, PACCUUTAHHBIM Ha ayJMTOPHIO CBOUX UM -
Tatesiell — pabouyux U KPeCTbsiH.

Mo crpaHvuam 1000 Homepa raseTbl
«KpacHoe 3Hama»

BaxkHbIM MOBOIOM JUIl ra3eTbl KOJUIEKTHB MOCUMTAJ
Boixo 1000 Homepa B jiekabpe 1923 rona. B ném uura-
TeJM MO3HAKOMUJIUCh C BOCIIOMMHAHMSIMM Y4aCTHHKOB He-
JaBHUX COOBITHH. DTH OTKPOBEHMS 0 CHX TOP SBJSIOTCS
MEePBOUCTOUHHKAMH O PEBOJIOLMOHHON AESITILHOCTH pe-
JAKIIMOHHOTO KOJIIEKTHBA. BriocsiecTBuu B cBoMX paboTax
3TH cTathbu ucnodb3oBanu H. Kon6un [7], C. [Tonos [27],
C. HBanos (1958T1.) [3], T. KanuGeposa (1987) [21],
[Opuii Mokee (2007 r1.) [26], Huxomaii KyreHkux
(2012) |25], Teopruit Knumos (2017 1.) [4] u ap., nonoJ-
HSIJTH VX HOBBIMH (paMuusiMu 1 haktamu. OHM 1 caMu ObITH
HeOTbEeMJIEMOH YacThblo uCcTopuU «KpacHoro 3HameHU», T.K.
paboTasiu B 3TOH razerte KOPpECrnoHAECHTAMH, a HEKOTOpbIE
peakTopaMH.

B 1000-m HOMepe MNOMEIEHO HECKOJbKO BOCIOMH-
nauui. Hukona#tt Hosuukuit ocBerusn mnepuon 1917—
1923 rr. B cratbe «Hara ragera» u jaj Cjeiyiollyto xa-
pakrepucTuky: «“Kpacnoe 3Hams», KpHCTalbHO UYHCTBIM,
a/JMasHO-TBEPJBIM YAaCOBBIM W TJallaTaeM, CTOSIO Ha
CTpaxke MeXKIyHapOoAHOro eiuHeHust padounx, <..>. OHo
pazobyiavyalio e COI3HUKOB, MJaHbl Oyp:Kya3uH, JI0XK-
HOCTb W TIpefaTe]bCKUH XapakTep COrVallaTeNbCKHX T10-
auuuil. OHO OpraHn3oBBEIBaNO padouylo Maccy, BBISICHSIO
nepe Hell OuepeiHble KJIACCOBble 3a1auu, coOMpaso TPy-
JIFUIUXCS 110/l 3HAMEHEM HEelPUMUPUMOM 60PbObI 10 MOJTHOH
nobenbl pabouero kKJjgacca Hal MeKIyHapoAHOH Oyprkya-
3Meli«; »BeJI0 OPraHu3yIolllylo, aruTaldoHHYl0 M mnpona-
TAHIUCTCKYI0 paboTy B MpPauHbli TE€PHOA KOMUAKOBUIMHEI
1 aTamaHcKoro teppopa». |9, 1923, 11 npeka6ps, Ne 1000
(282), c. 1. Hosuukuii. Hawa rasera|

Astop I B crathe «Ha rpansix nepeBopoToB» Ha3biBaeT
«KpacHoe 3namsi» — «60eBbIM OpraHoM paboyero Kiacea»,
Jenaer o63op matepuasoB 3a 1917—1918rr., onuck-
BaeT JesATeJIbHOCTb ragerbl: «Bot, 4yro nucano «Kpachoe
3uawmsi»...»; «[lanee razera ropopur..»; «B 3ToM HOMepe
noMenieHo...»; «lagera <..> mnpeaBuiaena W mnucaga..»;
«B npyroii cratbe 3Ta razera nuiuer..». Kak Buaum, auHa-
MHKa TEKCTa Mepelaérest miarojamu, KOTopble MOAYEpKH-
BAlOT aKTUBHOCTB ra3eThl. ABTOP 3aKJI0UAET CTaThio TAKUMH
cnoBamu: «Teicsya HOMepoB, Thicsiya 60HLOB 3a COBETCKYIO
Baactb orMeTH/H Belo HeTopHio 60pbOk 3a BiaacTh CoBeTOB
Ha HambHem Bocroke». [9, 1923, 11 neka6psi, Ne 1000
(282), c. 1. Ha rpansx nepeBopoToB|

M. Jleywmn Hanucas CcBOM BOCIOMHHAHMS MOJ Ha-
3BaHueM «B okpy:xeHMH» B CcTHJIE 3cce, T.e. B CBOOOJIHOM
CTHJIe, He TMPHAEPXKUBAsICh KaKHX-JMO0 KaHOHOB H3J0-
»kenust. [1paBna, pasnenns pacckas Ha e yactu: 1. Jletom;
2. 3umoil. B KaxJoil cjiesiajl HeCKOJILKO JIEMKUX XyJl0XkKe-
CTBEHHBIX LUTPUXOB, T1e HAOPOCKU MbICJEH, JIerKo mepe-
XOAT OT ofHoro (akra K jpyromy: «¥Yexan YUyxak, or-
KaTu/a1ach B YHUTy BOJIHA CTapblX COTPYAHHKOB, COOBITHS
3actaBMIM BoopykKaTbcss W B.I. AHToHOBa Ha japyrom
(hpoHTE».

[To ytBepxkaenuto Jleyumna: «”KpacHoe 3Hams» Ko-
BaJO B Maccax YBEPEHHOCTb, UTO UyBCTBOM POXKIAEHHAS
Hanexkaa Ha CoseTckyto Poccuio, Kak Ha rpsjyliee ocBo-
OOXK/IeHHEe M3 KAaTOPXKHBIX YCJOBHH MPHUMOPCKOH JeHCTBH-
TeJIbHOCTH — He 3a0JIy2KJIeHHE, U YTO HOBbIH COLMa/IbHbIH
ObIT, yKperusioluiicss B pesynsrate OKTIOPbCKOH pe-
BOJIIOUMHU W TApaHTUPYIOLIMI OCBOOOXKICHHUE TMpoJieTa-
puata — He aOCTpakuusi, a HEOCNOPUMBIH (akT, cylle-
CTBYIOLLUH W He nobexnéHHblii«; «KpacHoe 3Hams», »Kak
roJIoC apTHH, BEJIO MaccChl, OOBLEIHHEHHBIMU U C TOTOBHO-
CThIO K KepTBam». |9, 1923, 11 nekabps, Ne 1000 (282),
c. 1. Jleywun. B okpyxeHuu|

Tymanos nanucan pacckasd «“Tpyxenuk» — «Kpachoe
Suamsi» (ekabpb 1918)», B KOTOpBIH BKJIIOUHII JIMAJIOT Te-
poeB, TM03TOMY CO3/1aéTcsl BIevaTJeHHe JeHCTBHS 3J1eCh
¥ ceiiuac. ECTh IMHAMHUKa pa3BUTHS CIOXKETa, TlepeaBaemast
JIaroJlaMu: He OTCTaBaHTe, LiaranTe, 3abupaemcs, paspép-
ThIBAETCS, JIBUraeMcs, BCTpeuaeM, BXOJIMM, MpoOupaemcs,
BCTpeYaeM, BXOJMM, MPOXOAUM, OOMEHHUBAEMCs, OTMeUaeM,
CrpallMBaeM, NpUcaKUBaeMesl, HIEM CMOTPETh, Npube:Kall,
ClycKasluCb, HaOPOCHJIUCh, MOAHSIMCL, KOPMHUJIUCh, pas3o-
IITUCh, TMPOJOJIKAIACh, CIPABHJINCH, TPHCIYIIMBATHUCH,
PYKOBOJIMJIMCH H JIP.

B pacckase ecTb 06pa3HoCTb: «BeTep CBUCTUT U pBET»;
«YIMBUTENbHAsT HOUHAsl MaHopama BuamuBocToka passép-
TbIBAETCsl TaM, BHH3Y MOJ HaMH, U cOeraeT MHOTOYHCIIEH-
HBIMH py4eiKaMH OTHEeH NpsiMo B OYXTy>».

Ectb untpura: «Olilynblo, BIOJIb KaKOH-TO CTEHBI, lie-
IsISICh APYT 3a Jpyra U 3a 4To fomnaso, eisa 1npodupaemcst
B KaKOH-TO KOPUJIOP, IJle BCTpeuaeM elié oHOro ToBapHila
Ha «CTpéme».

Ectb kysnbMuHauus: «k Beé-taku oHH cnipaBJsiiuch o
CBOEH TPY/HOH 3a/1auell BIOJIHE — JI0 CAMOTO KOHLA».

B pacckase sameuatsiéH MCTOpPHYECKHH (haKT H3AAHHUS
raseThbl B TOANOJBHBIX YCAOBUSX, CMEHbI HA3BAHWS Ta3eThl
1 paMuINN TeX, KTo padoras Haj BeixofoM «Kpactoro 3na-
menu» (Kokyuikun, HMropb Cubupuen, 3os «GoJbluas»
1 3os1 «majeHbKasi», Anémka Kosasb, ToBapuum Tawsi
u Oust).

Hassanue crartbu «“TpykeHnk» — «KpacHoe 3Hamsi»
(nekabpb 1918)« packpeiBaercsi B cjioBax: »Mrope mo-
KasaJl HaM Tra3eTHbId ajb00M, B KOTOPOM TOJIbKO 3a OJMH
Mecsll TPOLLIN Mepe HaMK YyTb JIM He JecATb UMEH pa-
6oyeil rasetbl <«Kpachoe 3namsi»>. Kakux TyT TOJbKO He
Obl10 Ha3BaHui: U «Pabounii», u «Ileuatnuk>», u «Pabouee
SHams», u «IIponerapuit», ¥ elle Kakue-To — He TIOMHIO
ceiuac, u, HakoHell, «Tpykenuk»«. [9, 1923, 11 nekaops,
Ne 1000 (282), c. 1. TymaHoB. » Tpykenuk« — »KpacHoe
3uama”] C npyro#i CTOpPOHbI, STOT 3MU30]L MOATBEPIKIAET,
B KaKMX CJIOXKHBIX YCJIOBMSIX MPHUXOAMIOCH BbINYCKATb Ia-
3eTy, Ha KaKue yXUILPeHHs HITH.

OduumanbHbIM - A3bIKOM Hanucana crathst H. [opuxuna
«Kpachnoe 3Hamsi»: «PykoBoautenem ero B GopbOe Oblia
KOMMYyHHCTHUecKasl naptusi»; «1918 roxg. Yeuckuit nmepe-
BopoT: «KpacHoe 3Hamsi», nocie JIByX-TpéX HOMEpOB, 3a-
KpbiBatloT»; «Ho nepeBopot 26 mas onsith 3arnasn «Kpachoe
3Hamsi» B nojmoJibe»; «Tenepb B JierajbHbIX yCAOBHSX» U T.[L.

Ho B Heil ecTb MecTO ¥ 3MOLMAM: « MHOro BbIHEC Ha
CBOMX TJIeuax 3a 3T nsthb Jet Ha JlaneHem Bocrtoke npode-



Tapuii»; «C KakuM HeTeprieHueM KIEtT pabouuii cBolo ra-
3ery»; «Ecsii razera nouemy-To He BbilllJa B HA3HAUEHHBIN
CpOK, TO Ha Jiulle paboyero MOKHO yBUJIETh 03a60U€HHOCTD,
TpeBOTY U 605I3Hb 3a CBOIO ra3eTy>.

H. Topuxun ucnosb3yer pasroBopHyio JeKCHKY: «Bbi-
60pbl B Jla/IbHEBOCTOUHYIO YUPEIUJIKY »;
JI0J1651 CBOIO OCHOBHYIO MbIC/Ib»; «CBOIO KOPSIBYIO Ta3eTy»;
«6eJIol 0OXpaHKe», «JIBa pa3a MepKyJIOBLIMHA JIMKOBAJa, HO
CTOJILKO pa3 OHa cKpexkerasa 3y6amu H Bbljia...».

XapakrepucTuka razete jaaHa ciaenytomasi: «KpacHoe
3HaMs» OblIO «CIYTHUKOM <KOMMYHHCTHUECKOH MapTHH >,
MH(POPMATOPOM M HIEHHO-HATIPABJSIOIIMM OPraHOM»; «He-
M3MEHHO OCTABaJIOCh CIYTHUKOM U Masikom pabouux [Ipu-
MOPb$I», <HATPaBJSIIO UIEHHO MbICJL MpoJsieTapuara [Ipu-
mopbsi». [9, 1923, 11 nekabpsi, Ne 1000 (282), c. 1.
Topuxun. «KpacHoe 3Hams» |

Pacckaz OpusioBckoro «Bo Bpewms 3atuuibs (Bocrnomu-
Hauusi 1920—1921 roja)» coCTOUT U3 NSITH HEGOJIBIIMX Ya-
creit: O6uiee; Penaktop u npeacraButesibetsa; SlnoHckue
tunbl; Komnanust na noanucky; 31 mapra 1921 rona; T.e.
NpPOU3BeJIeHNE TIPOYyMAHO U CTPYKTYPHPOBAHO, UMEET Jie-
JIOBOH TOH.

B nepBoii uacTn naércst xapakTeprucTHKa CHTYalMOHHOTO
momenTa: «Kosvak yxke He cylecrosais... B Iponekoso ce-
MEHOBUBL.. B MImane npoxoaui... Bo Baanusocroke 6bL10...».

Bo BTopo#i uacTy roBopUTCsl 0 MecTe pacroioKeHHUs TH-
norpadun («aaneko oT IeHTpa», B 3/laHUU «ObIBIIEN ra-
YOTBaxXThi») W penakrope AHTOHOBE, KOTOPbLIH Obll Bbi-
HY2K/JIEH YHTH U3 ra3eThbl, T.K. <IIPUCYTCTBHE AHTOHOBA GbLIO
HeOOXOJMMO KaXKIyI0 MUHYTY Y PyJisi BAACTH».

B TpeTbelt uactu peub UAET O SAMOHCKUX MHTEPBEHTAX,
KoTOpble BelyT cebsi, KaK X03sieBa, YKa3blBaloOT, 4TO Jie-
JIaTb PYCCKUM B POJHOM TOpOJie, MPOBOASIT KOHTppasBe-
JIbIBaTe/IbHbIE MEPOTPUSATHS (HanpuMmep, hoTorpadupyoT
UJIeHOB THIOrpaduu U 1p. ).

YeTBEpTasi 4acThb MOCBSAIIEHA BAXKHOCTH MOJMUCHOH KOM-
NaHWuU ISt UIeHHOTO TIPOCBEIIEHHsT TPYIOBbIX Macc U Kpo-
NOTJAUBOH pabGOThI C HACEJIEHHEM B 3TOM HarlpaBJeHHH.

B 3aksounTebHON 4acTH MOBECTBYeTCs 0 KOHKPETHOM
COOBITHM M OMEPaTUBHON peaklMH pelakiih Ha MPOUCXO-
nsiee: «B Houb Ha 31 mapra Bo BiaguBocroke Gbl1 0j1MH
U3 HeloBOPOTOB. <..> M K yTpy, Korna Ha ynuuax Baanu-
BOCTOKA ObLJI0 CMIOKOMHO, U OyprKya3usi CIOKOMHON BOJIHON
jpurasack no Ceerianke, «Kpacnoe 3Hamsi» y:xe Hapac-
XBaT packymnagoch, a B 11 uacoB Bblllia nepasi jieTyuka,
ornucasuiasi MNOAPOOHO COOBITHUS MUHYBILICH HOYM ».

M3 BbickaseiBanuit OpJioBCKOro 0 razeTe y3HAéM:
«Kpacnoe 3namsi» HacTOHUMBO yKasblBajo MyTH paboue-
KPECTbAHCKOH OOpbObl U MPOJETAPCKOr0 TBOPYECTBA;
«[azera B 310 BpeMmst MoJib3yercsi GOJBIIUM BJIMSIHUEM He
ToJIbKO y pabounx BaaguBocroka, Ho u Bo Bcém [Ipumopne
u [Ipuamypbe>»; «KpacHoe 3Hamsi» Bceria 30pko CMOTpesio
Brepé M yKasblBaJo pabO0YMM H KPECTbSIHAM Ha IOTYIH
OyprKyasuu, MyTH [poJsieTapckoit 60pbObl U NPOJIETAPCKOrO
TBOpuectBa». [9, 1923, 11 neka6ps, Ne 1000 (282), c. 2.
Opaosckuii. Bo Bpems 3atuiubs (Bocnomunanus 1920—
1921 ropa) |

E1ié omun matepuadn Boien 3a noanuckio K. X. «Ha ne-
peloBOM TIOCTY», TJle OCHOBHOH aKIEHT cleJaH He Ha ra-

«HACTOMUHUBO

3eTy, a Ha ropojl, KaKKUM OH CTaJl NoJ, BausHueM «KpacHoro
Sunamenn»: «Tor ByiajimBocToK, B KOTOPOM BbIllIe/ TEPBbIN
Homep »KpacHoro 3HameHH«, Obl1 THIIUYHBIM TOPOJOM
Jnanékor okpauHbl. <..> Ho He moxoxk Ha Hero ToT Bua-
JIMBOCTOK, B KoTopoM BbixoauT 1000-i#i HoMep Haliel ra-
3eThl. <...> OH craJ MasikoMm PeBoutiounu a5 Bocroka. <...>
KpacHbiM MasikoM CJy»KMT OH W JIJ1s1 6€CCUETHBIX OCTPOBOB
¥ 3eMeJib 3anajgHoil yactd TuxookeaHuu. <..> OmHUM cy-
11leCTBOBAHHEM CBOWM OyIWT Terepb IpoJeTtapHar Boc-
TOKa K MbICJIH 0 60pbOe 1 nobene». |9, 1923, 11 nekabdps,
Ne 1000 (282), c. 1. Ha nepenosom nocry]|

An. Bornanos namucan pacckas «Kowell mommnoJibio.
25-ro okTs6psi 1922 r». o BbIXOJE NEPBOro JerajbHOro
Ne 26 rasernl «Kpacnoe 3Hamsi», 37O CJIydusioCh B MOMEHT
yXoJla HHTEPBEHTOB W BoccoenuHeHus: [Ipumopns ¢ Coser-
ckoit Poccueit. OH oTMeuaer, 4to 3TOT JIeHb «OblJI HACTOJIBKO
VCK/IIOUUTEbHBIM M0 MEePEKUBAHUAM, UTO NPOOUJ TOJIILY
KOCHOCTH JIaXKe B CaMbIX OObIBATENbCKUX CIOSX, BCTPSAXHYJ
BCE, BMJOTH J0 MeulaHcTBa. [loabem Obll HecpaBHEHHO
Bhillle U OypHee Toro, 4to 6biio B Mapre 1917 rona». len-
TPOM HOBOH »KH3HHU cTajia pefakums «KpacHoro 3HameHu».
[a3ery Knajiu ¢ HeTepreHbeM W PA3HOCUHMKH, H KpacHoap-
MEHLIbl, H KUTEJIU TOPOAA.

Pacckas cocraBsien u3 Téx uyacteil 6e3 HazBaHMsI MO
BCEM MpaBWJaM JuTepaTypHoro npoussenenusi: 1. Topon
0CBOOOXK/IEH OT WHTEPBEHTOB, YJHLbI 3aMOJOHSIOT 4acTH
KpacHoit Apmun, o61iiee JTHKOBaHHe; 2. 3ByUaT TpeGOBaHHUs
Pa3HOCUMKOB: JlaBalTe TeJlerpaMMbl, BbilycKakTe « KpacHoe
SHams»; UaéT paboTa Haj usnaHueM; 3. Ha yauubl «ju-
KyloLlel pakeToll BpblBaeTcsl Kpuk: — [azera «KpacHoe
3nams»! «KpacHoe 3uamsi»!».

Paccka3 Hanucan 00pa3HbIM JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM,
nepenalolUM  atMocdepy  MPOUCXOISLLEr0  COOBITHS:
«”KpacHble yacti Ha 1-ii Peuke!» Ora BecTb HavJeKTpH-
30BbIBaeT Bech ropojl. Ha Bcém npotskennn CBeTsIaHCKOH
u o Kuratickoit — BrioTs J1o [lepso#t Peuku, ynuis! rycro
3aJIUThl KUBOU BOJIHYIOLIEHCS ToJNol. BykBasibHO oT cTa-
PHKOB JI0 MaJIblX JIeTeil — Topojl BeCb Ha NaHeau«; »B 6o-
€BOM NopsiKe pacrpesensieM padoty. Beicrpeim nepeGopom
HauHHAET CTy4yaTh JIMHOTHI«; »[a3eTUHKKU Ha paspbiB pac-
XBaTbIBAIOT ellle He Tpocoxiine Jjucthl. LlymHO# Bataroi
BBIJIETAIOT C razetoil Ha yauuy». [9, 1923, 11 nekalps,
Ne 1000 (282), c. 4. BornaHoB. Koney noanoasto. 25-ro
okT6ps 1922 1]

[1. iBaHropojckuii Toxke Hamnucas pacckas o nepBom Je-
rajibHOM HoMepe «KpacHoro 3HameHn» noj Ha3BaHuem «be3s
JieHer, Oymaru u tunorpacun». [ToBecTBoBaHHe UIET OT TIEp-
BOTO JIM1IA U, HAJIO 110J1araTh, JUUHOM YyUacTHH aBTOPa B Bbl-
MyCKe Ta3eTbl: «MEHs MO3BAJMU», «s TMOHAJI», «C TEPBbIM
OTXOJSILLMM 3LIEJOHOM s1 OTIpaBuics Bo BuanuBoctok
BCTpeuaTh KpacHyto apMmuto HomepoM «KpacHoro 3Hamenu».
ABTOp pacckasblBaeT 0 CO31aHHU THIOrpaduu MPAKTHIECKH
C HyJiIsl ¥ BBITIOJIHEHUH TIOCTaBJIeHHON 3anaun Haunyapmowm
5 toB. CmupHOBBIM. K coxkanenuto, apyrue dpamunuy He yka-
3aHbl. [9, 1923, 11 nekadps, Ne 1000 (282), c. 4. Usanro-
ponckuil. bes nener, 6ymaru u Tunorpaduu|

[Tamsitn  Imutpus CepreeBuua Hukurtenko (ToB.
[TaBna — B mapTuiiHoil paboTe) MocsillleHa 3aMeTKa aB-
topa H. A. I'-H. OHa Tak u HasbiBaetcs «[lamsaru 1. C. Hu-

UIND ‘exmLnreHdAxX ‘BUTEXMHAWWOY BRE0DIB|N

29



®unonorus n nuureuctuka N2 2 (8) 2018

30

KUTEHKO». Bes ero nedatesbHOCTb NpoTeKata raBHbIM 00-
pazom B Cubupu, na JlanbHem Bocroke u, B wacTHOCTH,
B [lpumopne. Ilapruiinas Guorpadus HacblllleHa pas-
JIMUHOTO poJia Ha3HAUEHUSIMH W TIPOJBHKEHHEM. B KoHlle
1921 rozna on npu6siBaer B [IpuMopbe B 10/KHOCTH UsieHa
[Tpumopckoro napr6iopo P. K. I'T. (6.) u unena Boennoro co-
Beta naptotpsiao [Ipumopbs. Ha ero nieun noxurcs Bes
naptuiinasi padora Bo Buaanusocroke. Ilocie ouepentoro
pagrpoma Turorpadui M apecta 4jJeHOB NapTHHHON opra-
HU3alMH, eMy YIaJ0Ch HaJaiuTh Bbiyck «KpacHoro 3Ha-
MEHU» U CO3/IaTh HeJerajibHylo THUTOrpacuio Ha 6-M KH-
Jgometpe. [ToruG npu HeBbIICHEHHBIX 0OCTOATENbCTBAX 110
nopore B Anyuuto. |9, 1923, 11 neka6psi, Ne 1000 (282),
c. 4. Mamsaru [. C. Hukurenko|

PaccMoTpeB BOCIIOMUHAHHS M paccKa3bl OUEBHLEB O 3a-
POKJICHHU Ta3€eThl, €& IEATE/ILHOCTH BO BPEMS MPAXKIaHCKOH
BOWHBbI U1 HHOCTPAHHONH MHTEPBEHIIUH, MOXKHO C YBEPEHHO-
CTbIO CKa3aTb, YTO UMEHHO C 3THX MyOJMKALMH HAYHHAET
CKJIQZIbIBATHCS MEIMMHO-UMHIKEBBLIH 00pa3 O0JblLIEBUCT-
ckoit razetnl «KpacHoe 3Hamsi».

"epBble cJioBa Npu3HaHUA AeATeNIbHOCTU
«KpacHoro 3HameHu»

Bech 1000 HOMep Obln 3aHAT MaTepuajaMd O razere
«KpacHoe 3namsi», Kpome BOCHNOMHHAHWH B peLaKLHMIO
MOCTYMUJIM T103[IpaBJIeHHs], KOTOpble OblIH OObEAMHEHbI
o01KM HazBaHueM «ITpusercrust » KpacHomy 3Hamenun” ».
OJHO 116710 BOCTIOMMHAHUS CBOMX COTPYAHHMKOB, Ipyroe —
OLIEHKA TeX, KTO YHTaJ, KTO BUJE/ BJMAHHUE ra3eThl HA NMPO-
JieTapcKue Macchl. DTH TEPBble SMUCTOJSPHbIE MaTepHaIbI
O(HULMANBLHOTO CTWJISI 3aKPeNUIH HMHILKEBBIH 00pa3 u3-
JlaHUsl — HU3[aHus-60pla, H3daHus-00M1la, H3TaHUs-0p-
raHusaTtopa, U3JaHus-1yTeBoauTessl, 60€BOro OopraHa, Ha-
NPaBJAIOLLEH 1 MOOUINU3YIOILEH CHJIBL.

Jeneratsl KpacHoapmeiickoro cbesna 1-ii 3abalikanb-
CKOH CTPEeNIKOBOH JNMBU3UM W BJanuBOCTOKCKOro TapHH-
3oHa nucanu: «B roapl uéphoil peakuuu B [Ipumopbe oHO
<«KpacHoe 3HaMmsi»»> 3Bydyasio TPU3BIBHLIM HA0ATOM KO
BCeMy Tpyasuiemycs oy [Ipumopbs u nogHumano ero Ha
60pbOy ¢ 4YEPHOH KJAUKOH LAPCKUX MeHEPaJIoB, NTOMELIHKOB,
(habpuUKaHTOB M C MHTEepPBEHTaMH. B 1ene ocBoOOXKAEHHS
[Ipumopbst possi »KpacHoro 3HamMeHH« BecbMa 3HAuM-
tesbHa». [9, 1923, 11 pekadps, Ne 1000 (282), c. 4.
SIky6oBckuit. «KpacHomy 3HameHu» |

[IpaBaenue Ilpumopckoro OTnena Bceepocceniickoro
Coto3a [losmrpaduueckoro [Ipoussoacrsa ot umenu [pu-
MopcKoro otpsina Beepoccuiickoit CBHHIIOBOY apMHH reyat-
HHUKOB oxapakrepusdoBaJio «KpacHoe 3uamsi», Kak «60eBoi
opran pa6ounx [Ipumopbsi, BEALIMH LIECTb JIET YIOPHYIO,
uaeiHyto 60opb0Oy ¢ HHTepBeHLMeH, OesorBapiaedliMHON
¥ HX IOANeBaJaMH U3 COLMAJ-NPeIaTe/IbCKOro Jareps»;
«OH 00poJICA C MHTePBEHUMEH W OesorBapeHIiMHON B T9-
JKEBIX YCIOBUSX Hesleradblintbi». [9, 1923, 11 nekabps,
Ne 1000 (282), c. 4. Iy, Heunnopenko. Joporue To-
Bapuiuu!|

Bblio nosydeHo npuBeTCTBHE OT KOJIEKTHBA KPACHOIO
crynendectsa I /1. V., B KoTopom roBopusioch: «3ac/yri ra-
3eThl «KpacHoe 3namsi», Kak OpraHH3ylolleH CHJBI TPO-

Jletapyara upe3BblYaiiHO BEJIMKH, HO HE MEHblle 3ac/yr
«KpacHoe 3nams» uMmeeT B jiesie HaslaxKHBAHHST 9KOHOMH-
yeckoll M xo3sificTBeHHOH »ku3HM [asnbHero Bocroka, Kak
uyactn Coroza Coerckux Pecny6auk». |9, 1923, 11 ne-
kaopsi, Ne 1000 (282), c. 4. [IpuBeTrcTBUE CTyneHUecTBa |

Pa6oune koppecnonaentsl  Hukosbek-Yecypuiickoro
namicanu: « 1000 HomepoB — 1000 3axKEHHbBIX, UCKPS-
LIMXCs (DaKesOB, KOTOpble SIDKUM, PYKOBOJISLLMM, YETKHM
MJlaMeHeM BeJIM Hac Mo MyTH MPaBWJIbHOIO MOHHMaHHMS
NpoUCXoAslMX 1Mo BceMy Mupy cobbituii. 1000 Homepos
»Kpacnoro 3namenn« — 1000 cMebiX, OTBaXKHbIX GOHIIOB,
KOTOpble JI00JIECTHO CpaKajluch Ha (DPOHTE KOMMYHMCTH-
YECKOr0 MPOCBEUIEHHSI W YNOPHO MPOKJAAbIBAIOT JOPOrY
K OCYLLECTBJICHHIO YasiHUK [poJieTapHata BCero Mupa —
cosnanuio Muposoit Kommynsr». [9, 1923, 11 neka0ps,
Ne 1000 (282), c. 4. Padkopbl Hukonbcka «KpacHomy
3HameHu» |

Pa6oune Kpacnoro Tpancrnopra u useHbl coOpaHus
komsiueiikn  Ne | Hukosbek-Yeeypuiickoro
¢ GecrnapTUAHBIMH pabOYUMH OTMETHJIH, YTO OJIHOH W3 Hau-
Gosiee nonyJspHbIX padoynx razet [lpumopbsi siBjsercs
«KpacHoe 3Hamsi», Kotopasi HanGoJsiee GJM3Ka UyBCTBAM
1 Mbicsisiv pabounx. |9, 1923, 11 neka6ps, Ne 1000 (282),
c. 4. Pa6ouue tpancnopra — «KpacHomy 3HameHu» |

Penakunonnblii KosiekTuB razetbl « Kpachuoiii HacoBoii»
(opran N-ckoro Xa6apoBCKOro CTPeJKOBOTO 10JIKa) B 106U -
JIEHHOM TIPUBETCTBMH pacckasaj O pPOJIM raseThl B psiiax
Kpachoit Apmuu: «Korna Bech BocTok 6blt 3aHAT GesiobaH-
JIUTAMH U HHTEPBEHTAMH, OJIHUM U3 [JIABHBIX OPraHU3aTOPOB
napToTpsiioB Oblia razera « KpacHoe 3uams». Beerna, korna
MapToTPsibl TPHCOCANHSIINCD K peryasipHoi KpacHoit Apmuu,
y HUX Bceraa Oblid Homepa razetbl «Kpacnoe 3uams», ko-
Topasi Oblna MX nyTeBoauteseM. Tosibko OJaropapst pa-
6ore »KpacHoro 3HamMeHH« HallW psiibl BCErAa MOMOJIHS-
JICh pabounMu pabpHK, 3aBOI0B U TpaHcnopra. Hackosbko
«KpacHoe 3Hamsi» aBTOPUTETHO CPEIM MPOJIETapCKUX Mace,
rOBOPAT LUMPbI BCETO THPaXKa W BbIMUCbIBAHHE KPACHO-
apmeickumu yactamu». [9, 1923, 11 pekadpsa, Ne 1000
(282), c. 4. llpuser Tede, «Kpacnoe 3nams» |

B 1001 nomepe «KpacHoe 3Hamsi» Mpopo/Ku/Io reya-
TaTh MO3/PAaBJEHNs, KOTOPble NPUC/a/HN ra3eThl « KpacHnblit
Mounonusik», «Kpacnas 3sesna», «Ilpumopckuii Kpe-
CTbsIHUH», a Takke — noJautotaea M. c. JI.B., Ilpumop-
CKUil npochcotod Koorepauuu U pabouue noJurpapuueckoro
npousBoacTBa . Baamsoctoka [10, 1923, 12 neka0ps,
Ne 1001 (283), c. 2. IlpusercrBusi «KpacHomy 3Ha-
MeHH» |

C/noBa MpU3HaHWsA  BbIpa3uia  pelaKklusi — raserbl
«Kpacubiit Mosionusik»: «Ileyate — Moryuee opysire KoM-
MYHHCTHUECKOH Tponaranjpl. ta HCTHHA SPKO 0TPa3uJ/ach
B razete «KpacHoe 3Hamsi». ThicAYHbI HOMep — JIy4LIHH
nokasaTtesb MOILM MPOJIETAPCKOH MevyaTtd Ha JaJéKoi
okpanne CCCP. Ilyrts, npopenanueii »KpacubiM 3na-
MeHeM« — IyTb 0OpbObl, FOHEHUI W UCHbITAHUH, 3acTaB-
JsieT ellé OoJiee MPUBETCTBOBAThL 3Ty rasety B JeHb eé
tobuies». [10, 1923, 12 pnekadpsi, Ne 1001 (283), c. 2.
[puserctBus «Kpacvomy 3namenun» |

«ToBapullleCKHil TIPUBET 3aKaJIéHHOMY B TOANOJbE, HC-
nbiTaHHoMy B 6Gopb0Oe, 1006uasipy — razete «Kpachoe
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SHams», waét penakuus »Kpacnoi 3sesnpi«». [10, 1923,
12 neka6ps, Ne 1001 (283), c. 2. IpusercrBua »Kpac-
Homy 3HameHHn" |

[Tosmurotnen M. C. JI.B. npuBeTcTBOBaJ razery cieuyio-
umMd cnoBamu: «JlambneBoctounsiit Kpacusiit ®ior, Koa-
JIEKTUBHBII uMTaTesb U KoppecnoHaeHT »KpacHoro 3Ha-
MEHM, MTPUBETCTBYET ThICAUHBIH CHAPSL TSKEIOr0 OPYIUs
npoJietapckoil Kpenoctu Baagusocrok». [10, 1923, 12 ne-
ka6psa, Ne 1001 (283), c. 2. IlpusercrBua «KpacHomy
3HameHu» |

Penaxkunst ragerot «IIpumopckuil Kpecrbsinun» Ha-
3Bana «KpacHoe 3Hamsi» — «CTOHKOH HAEHHOH PYyKOBO-
JUTeJIbHULEH pabouux U KPeCcTbsIH», KOTopast 3arneyatyiena
«MWJIJIHOHAMH CJIOB TepOMuecKyto 60pbOy TPYISILLMXCS 3a
UX 0CBOOOXK/EHHE», a Takxke oTMeTHa: «Fcropus »Kpac-
HOro 3HaMeHH« — 3TO HCTOPUST HALIUX PEBOJIOLHOHHBIX
JIOCTHKEHHH, HcTopust pactyleil Moiin CoBeTCKOH BJaCTH
¥ KOMMYHUCTHUECKOH MapTHH, COCTABJSAIOUIUX OJHO HEpas-
nenbHoe 1enoe». [10, 1923, 12 neka6ps, Ne 1001 (283),
c. 2. lpusercreus «KpacHomy 3Hamenu» |

[Ipumopckuit mpodcoros Koomnepauuu B 106UJIEHHOM
TPUBETCTBUM OT/AJ JIOJKHOE KOJIIEKTHBY razeThl « KpacHoe
3HaMs» 3a TO, UTO «TIPU HEBEPOATHO TPYAHbLIX YCJIOBHSIX
peaklMi U HHTEPBEHIHH, JI0 CAMOTO MOCJEIHEr0 MOMEHTA
3Byuasl OOAPbIA KJIMY M TMPU3BIB K OOpbOE € KJIACCOBLIM
BparoM — MeKIyHapoJAHOH OyprKya3ueid U HUX MOCOOHU-
KaMH, pasHbIMM TperatesssMu Tpyasimxcesa». [10, 1923,
12 nexka6psi, Ne 1001 (283), c. 2. INpuBercrBus «Kpac-
HomMy 3HameHH» |

Pa6oune nosurpaguueckoro Mmpou3BoAcTBa T. Baamu-
BOCTOKA B CBOEM MO3/IPABJECHUN MOAUEPKHYJ/IH CBOIO HEpas-
PBIBHYIO CBSI3b € peflakiineil « Kpacnoro 3namenn», Haspajiu
raseTy «3acTpelbUIMKOM COLHaIbHONH PEBOJIIOLMH», «pa-
6oueil MpaBaoi U COBECTbIO, pAOOYUM BOXKAEM B TKEOH,
HO cJIaBHOH GopbbOe ¢ OenorBapAeHllaMH M HHTEPBEHTAMH
Ha Hanbnem Boctoke». [10, 1923, 12 neka6ps, Ne 1001
(283), c. 2. lpusercreus «KpacHomy 3namenun» |

BoT TakuMM BO3BbILIEHHBIMH BbICKA3bIBAHHUSIMH Oblsla
otieHena pa6ora «Kpacnoro 3namenn» B 1000—1001 Ho-
Mepax, 3aKperJieHa 0CHOBA MeIMHHOTO UMHLKA H3/IaHHSI.

[O6unennsiit 1000 HoMep sIBJIsIETCS] YHHKATBHBIM U €111é
¥ MOTOMY, YTO B HEM JJIsl TIOTOMKOB COXPAHHJIUCh JIHYHbBIE
thororpachuu HEKOTOPBIX UJEHOB PEIAKLMU MEPHOJIa PEBO-
JIOLIUM U TpaXkiaHcKol BoiHbl 1917 —1922 rr., a takxke do-
Torpacuu o611ero niana paboThbl pellakIlui U THIIOTPahHH.

O razete «KpacHoe 3Hamsa»
B AHU I00UNeiHbIX aaT

Kaxnplit roj1, oco6eHHo K 106uieto, HCTOpHUsi Ta3eThbl 1o-
TOJIHSAIACh HOBBIMH (PaKTaMH, (haMHJTUSIMH, IOCTHKEeHUSIMH,
KOTOpbIE BbIpaXKaJiCh B MPUBETCTBEHHDIX CI0BAX MO3/IPaB-
Jenunil. K xapakrepucTHKe JaHHOMH Bblllle MPUCOSTUHSAIOTCS
HOBbl€ KPUTEPHUH — BJIOXHOBHUTEJb, OPraHu3atop, CTPOM-
TeJIb U JIP.

Tak, nanpumep, B 4ectb 15-setust (1932 r1.) o razere
nucanu: «”Kpacnoe 3uamst» Ha NpOTSKEHHN Beex 15 JeT
TBEP/O U TOCTE0BATENBHO MPOBOIUIO JHHUIO JIEHHHCKOM
NapTHH, PELIUTENBLHO OOPSCh C MPOSBJACHUSAMH IMPABOTO

M «JIEBOTO» OMNMOPTYHU3Ma, TPOTHB KOHTPPEBOJIOLHOH-
HOrO TPOLIKU3Ma, OecrnollagHo 6opsich MPOTHB OeJslorBap-
JIEHIIMHBI 1 UHTepBEHTOB, 3a BJjacTb CoBetoB. B 60phbe
3a MocTpoeHHe (yHIaMeHTa COLMAJMCTHIECKOH 3SKOHO-
MukH «KpacHoe 3Hams» BO3WIABMJIO TBOPUECKHH MOIbEM
Macc Ha BbIMOJIHEHHE TPOU3BOJICTBEHHBIX TporpamM. [azera
«Kpacnoe 3Hamsi» okazajia KOHKpeTHYIO nomolilb Jlanb3a-
Bo/ly B 60opb0e 3a JIMKBUIALIMIO [TPOPbIBA, MOMOI/IA 3aBOJLY
BBLIATH B LLUEPEHTY MEPeoBbIX MpeMpusiTui kpas». [11,
1932, 8 masa, Ne 101, c. 1. Kyxenno, Kynpusauos, Cu-
maHuyk. Jlanb3aBoj cBoei razere|.

20-netne «Kpacnoe 3Hamsi» BCTPETHJO B POKOBOH
1937 rox, »kécTkasi KpUTHKA He obolia W rasety. Marte-
puasibl TpeTbeit nosiockl Ne 102 (5803) ot 5 mast Gblin 00b-
e/IMHeHbl 00LIMM Jlo3yHroM: «[leyatb — Mmoryuee opyuue
OO0JIbILIEBUCTCKON  KpUTHKH». «TuxooKeaHckast 3Besja»
KPUTHKOBAJIa KoJIlery B crathe «F3 croponsl B ctopony»;
crapwuil aucnerdep nopra B.Ilacryxos mnoxasosascs:
«Mbl yMTaeM BuepalllHHe TaseTbl», MoJyvas uX Ha Cjey-
tolui felb nocse Bbixoaa; K. PesenoB B 3amerke «bBbITh
razeToil MOPCKOro MOrpaHHyHOro ropoja» npuabiBaJj dosee
pasBEPHYTO OCBELATb BOMPOCHI 0OOPOHHONH PaboThl B 00-
Jactu v ropose; B. Hukosaes craBus B BuHy rasete: pa6oty
C HENPOBEPEHHLIMM JIaHHbIMH, Oe3 M/aHa, 0e3 BbIBOJOB
0 JajbHeillield paboTe, UTo razeta HaAXOAUTCA HE B Janax
C CAMOKDUTHKOH, a [aBHbIA €€ HemocTaToK — «cisabas
cBsi3b ¢ Maccamu». M. K. JluHrue, uHKeHep, HauaJbHUK KO-
TeJILHOTO 11exa 3aBojia «MeTanucT», Ha3Bal KPUTHUECKHH
martepuas « Mou 3ameuanust ¥ MoxKejgaHus», re yKazan Ha
cnaboe ocBellleHHe paboThl CTaXaHOBIEB, O HEY/AuHOH T10-
Jlade uHopMalMu 0 cOObITUSIX 3a paHHUIIeH, BbIcKa3aJ 1o-
JKeJIaHUsT BUIETb Ha CTPAHHULLAX ra3eThl JUTepaTypHOe TBOP-
4ecTBO NMPUMOPLIEB, TTepPCHeKTHBbI pa3BuTHs BianuBocToka,
HayuHble CTaTbW U (PebeTOHbl. A. MOpPryH, UjieH peiKoJ-
JIETHH 3aBOJCKOH TraseThl «3a CyIOPEMOHT», paToBas 3a
nepejiauy onbita paboOThl KPaeBOTO H3JAHUS CTEHHOBKAM
B 3aMeTke «Huzopasi neuatb He BHAMT mnomoluu». Ma-
puna CrenaHeHKo, 10sipKa-opaeHoHocKa Kosxosza uM. HKI]
[IIkoTtoBcKoro pafiona, B ny6yukauuu «Her nokasa repou-
4yecKux Oy/HEeH» ceToBasa Ha OTCYTCTBHE M€POMKH Ha CTpa-
HHU1laX raseTbl. A paGoTHUK 2-T0 paiioHa nopra Kopmuiina
YBUJIE]T HEJIOCTATOK Pa0OThl B BOCIIUTAHUH MOJIOAENKHU, 0 UEM
pacckasaJ B miucbMe «KpacouHee ocBelaTh »KU3Hb TOPTa».
«OwunbKU W HepocTaTku B padote »KpacHoro 3nameHn«»
NpU3HaBaJ U caM pelaktop raseTbl »KpacHoe 3uamsi” ToB.
Cranescknii. [12, 1937, 5 mas, Ne 102 (5803), c. 3. Ile-
yarb — Moryyee opyaue 60JblIEeBUCTCKOI KPUTHKH |

YeTBepTh BeKa KpaeBOH OpraH IMevyatd BCTPETHJ
B 1942 rony. IO6ueiinoit nate B Ne 106 (7226) ot 6 mas
MOCBALLEHO JIBa MaTephasa. Putopuka matepuasoB BHOBb
BepHyJ1ach K uctopun «KpacHoro 3namenu». K repouye-
CKOH peBOJIIOLMOHHON 60pbOe MPUOABHINCE CTPOKH O TOM,
KaK raseta «1oJHuMaJja TPyAOBYIO H MOJHUTHUECKYIO AKTHB-
HOCTb Macc, KOIjJla B Kpae CO3/aBajliCb HOBbIE TPOMBIIII-
JICHHbIE MPEANPUATHS, OHA Oblla ICHCTBUTE/LHBIM TOMOLIL-
HUKOM GoJiblieBUKOB [Ipumopbsi». Kak ormeueno B cratbe
«”"KpacHomy 3Hamenn» — 25 jieT«: »[azeta crana 3BeHOM,
CBSI3bIBAIOILMM Halll Thisl U PpoHT«. [lepen Heil cTaBUach
3ajava: »bbITh Bo WIaBe TPyAOBOro Mmopbema, HPOKO Mo-
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MyJIIPU3UPOBATH OMbIT MEPEOBLIX JIOAEH. <..> BbITb K0JI-
JIEKTHBHBIM [1PONAraHiMCTOM, aruiTaTopoM M KOJIJIEKTHBHbIM
opranuzaropom«. [13, 1942, 6 mas, Ne 106 (7226), c. 3.
»KpacHomy 3uamenn” — 25 jer|

Bropoii marepuas nox Hassanuem «Ipyr Oofina» Ha-
nucas BOEHUH)KeHep 3-To paHra, ObIBLUIMH COTPYAHHK ra-
setnl «Kpacnoe 3namsi» A.C. PactoB, KoToporo BoiHa
3acrasa B Jlenunrpane. OH cras yyacTHHKOM GOeBbIX cpa-
JKEHUH U Hamucasl B POJIHYIO PEIAKLMIO, KaK BaXKHO ra3eTHOe
CJIOBO Ha (POHTE, KaK razeTy GepexKHO MepeiaBain U3 pyK
B pyKkHu: «DoJIblIIeBUCTCKOE CJIOBO B raseTe MOJBIMAET JIyX
6oMi11a, 30BET ero Ha MOJIBUTH BO CJ1aBY POJIMHLL. <..> [a3zera
Ha pOHTE — 3TO JIyullInui Apyr 6okla U Komanaupa. Beerna
C HeTeprieHbeM KIE1b (PPOHTOBOIO MOUTANBLOHA, KOTOPbIN
BpyuuT TeOe cBeXMi HoMmep raserbl. [Ipountas eé, cHoBa
xouercs UATH B 60l W rpoMuThb Bpara». [13, 1942, 6 mas,
Ne 106 (7226). c. 3. Pacros. pyr 6oiiua|

1952 ron. [ara | mas Beixona razetsl «Kpactoe 3nams»
TOHET B IVIaBHbIX MOJUTHYECKUX Npa3aHukax: | Mast — JIHsi
Mupa, Tpyna u Conupaproctu, u 5 mass — Jlusi Coser-
cKoll neyaTd. «JIuunoe» «KpacHoro 3HamMeHH» OTXOAUT
Ha BTOPOM MJaH. YNop JesaeTcsi Ha nevyath, Kak «Moryuee
opyxue naptuu». B marepuanax roBopurcs o 10CTHXKEHHSAX
GOJILILIEBUCTCKON Mevyath Beel ctpanbl |14, 1952, 4 mas,
Ne 105 (10281), c. 1. Moryuee opyxue naptuu Jleuu-
Ha-Craauna] u, B yactnocty, [pumopss [ 14, 1952, 4 mas,
Ne 105 (10281), c. 3. SIpoBukos. [leuars [Ipumopbs|.

M3 nyGsMKaluii CTaHOBUTCS U3BECTHO, UTO raseTa B pa-
60Te ¢ YUTaTeIsAMH MCIOJb3YeT MPOBEICHHE €XKErOAHbIX
KOH(epeHUi, rie BeAETcs 00CYyKAeHHEe OTYETHOTO J10-
KJ1a71a, BbICKA3bIBAIOTCSA KPUTHUECKHE 3aMeUaHusl U LICHHbIE
npewioxkenust [14, 1952, 4 mas, Ne 105 (10281), c. 3.
Ha uurarenbckux koHdepeHuusix «KpacHoro sHamenn» |;
a TaKXKe CTMOPTCMEHbI-MOTOIMKJIUCTBI COPEBHYIOTCS B Tpa-
JUIIHOHHOM MOTOKpOCCE Ha TEepeXOislIMi MpPU3 ras3eThbl
«Kpacnoe 3nams» [14, 1952, 11 mas, Ne 111 (10287),
c. 3. Mortokpocc Ha npu3 razetbl «KpacHoe 3Hamsi»|.

1957 roa. B uectb 40-/1eTHsi razeta npuHAMAEeT 1Mo3apan-
JieHusi. BHOBb 3BydyaT cjloBa MpPU3HAHMS, BHOBb Ha CTpa-
HHU1IAX MOSIBJSIOTCS BOCTTIOMUHAHMS.

[Tpumopckutt Kpafikom KITCC u ITpumopcknit Kpatine-
MOJIKOM B ITPUBETCTBUH OTMETHIIN: «3a 40 J1eT CBoero cylile-
cTBOBaHMs razeta «KpacHoe 3Hams», ABJsAsCh GOEBBIM M0-
MOLLHUKOM KpaeBOH MapTHHHON opraHusaluu, rpojeJsala
60JiblLyI0 paboTy M0 MOOWJIM3ALMH TPYISLLMXCS Kpasi Ha
BBITIOJIHEHHE JIMPEKTUB MAPTHH H IPABUTENLCTBA B 00JIaCTH
MPOMBILIJIEHHOCTH, CEJILCKOTO X035HCTBA U KYJIBTYphi». [ 15,
1957, 5 mas, Ne 105 (11820), c. 1. Pepakuuun raserni
«KpacHoe 3Hams1» |

Baanusocrokekuit Topkom KITCC u Bnanusocrokekuit
[opucrnioskom Hanucanu: «lagera «KpacHoe 3namsi» Beerna
OblJIa BEPHBIM MOMOIIHUKOM TapPTHH, CTOSIJIA HA MEPEOBbIX
MO3ULUAX OOpbObI 3@ KOMMYHH3M, HEYCTAHHO CIJIa4MBaJsa
1 MOOWJIM30BBIBAJIA TPYAALLIMXCA ropoaa BaanuBocroka Ha
yCTeUIHOE BbIMOJHEHHE BaXKHEHIINX 3a/1a4 XO351HCTBEHHOTO
¥ KyJIbTYpHOTO cTpouTesbetsa». |15, 1957, 5 mas, Ne 105
(11820), c. 1. Pepakuum rasernl «KpacHoe 3snamsi» |

[Ton6opka BocrnoMuHaHuil ony6G/MKoBaHa Moj 00LKUM Ha-
3BaHueM «Tak Obuwio..». f1. JIuxauy pacckasbiBaeT o TOM, Kak

M3roTaB/UBaAIM 000pPYIOBaHHE [JIsl 3aKOHCIHPUPOBAHHOM
tunorpaduu «Kpactoro 3namenn», Kak jgocraBaju st Heé
WPUPTLI, KaK MOTOM OTHeYyaTaHHyl TaseTy pacrnpocTtpa-
HSJIH C PUCKOM JJIs1 )KU3HU cpelir padounx. [ 15, 1957, 5 mas,
Ne 105 (11820), c. 2. Jluxau. [1pu nonaepxke padounx|

A. ®enun npuHUMAN ydyacTHe B BBIMYCKe MME€PBOr0O HO-
Mmepa «Kpactnoro 3uamenun». OH ocBeTHJ (haKT, KaK eMy —
MeyaTHUKY-HaOOPLIKMKY 110 NPOMECCHH — «I10 MOPYyYeHHIO
NapTHHHON TpyNIbl MPUILJIOCL B35ITb BEPCTKY, BCTaTb 3a
Kaccy W MPUCTYMHTb K Habopy TekcTa rasete». |15, 1957,
5 mas, Ne 105 (11820), c. 2. Penun. B kanyH [lepBomas |

B. HecrepoBy, GbiBlIeMYy HayasbHUKY HAOOPHOTO W JIH-
HOTUIHOTO 1exoB Tunorpacduu Ne | kpaiinosurpadusiara,
«JI0BEJIOCh y4acTBOBaTb B CO3/laHWM MOJMOJbHOH THIO-
rpacui ¥ HeJleraJbHOM BBITyCKe ra3eTbl». DTHMH BOCIO-
MUHAHUSIMH OH MojiesIiics B 3ameTke «B moanosbe». |15,
1957, 5 masi, Ne 105 (11820), c. 2. Hecrepos B. B non-
noJie |

DesbimsiHHbI  aBTOp cTaThu  «[lepesuctbiBasi cTpa-
HULbl TaseThl...» TMPOB&J, Kak ceiyac MOJHO Ha3blBaTh,
npecc-KAUMNMUHT MyOJaUKaluui Ha TeMy «60pbObl M o6e1 Ha -
pozia, BeChb ero repouueckuit myTb». [Ipocie:kuBaer cMeHy
COObITHH M PUTOPUKY cofepxKanusi: «C e€ cTpaHull 3By-
yaJld [J1aMeHHble IPU3bIBbI K HeycTaHHo# 6opbbe. <..> Pa-
JIOCTHBIM CTAHOBHUTCS COJIEp2KaHKe ra3eThl, Koraa Bes Oesast
1 UHOCTPaHHAsl BOOPYKEHHAsI HEYHUCTh Obljla CMeTeHa <...>.
Kasknast ragetHast ctpouka Toro fajékoro BpeMeHH JbILINT
PEBOJIIOLIMOHHBIM 1AaOCOM, C KOTOPbIM paboure U Kpe-
CTbsIHE TPUCTYMUJIM K CTPOUTE/ILCTBY MUPHOMH YKU3HH. <...>
1929 rox. MupHBIil TPy MpepbIBAET IHyCHAs! MPOBOKALMS
Ha Kuraticko-BocrouHoii rpanuiie. <..> 3BYUMT THEBHbIH
roJioc Tpyasiuxcs. <..> Cpewibli npasaHuk [ToGeapl Haj
TUTJIEPOBCKUMH OpflaMH — Bce 9TH COOBITHSI BCTAIOT Ha
CTpaHHULAX raszetol. <..> M cHoBa MupHble nHH. <..> [lo
9THM CTPAHHUIIAM Mbl BHIHUM, KaK TepecTpauBaercs BCE XO-
3aictBo IIpumopbs. <..> Bo BcéM CBOEM BeJIMUMH BCTAlOT
3aMeyartesibHble Jiejia pabouuX, KpPeCTbsiH, MHTEJIUIEHIUH
Haulero Kpast <..>». [15, 1957, 5 mas, Ne 105 (11820),
c. 2. [lepenucrbiBasi cCTpaHULbl ra3eThl... |

B 1967 rony B cBsisu ¢ 50-s1eTHeM €O JIHS BbIXOJA Tep-
BOr0 HOMEpa W 3a 3aCyrd B KOMMYHMCTHYECKOM BOCIH-
TaHuW Tpyasumxcs [Ipumopckoro kpasi, MOOMIH3ALMH HX
Ha BBIMOJIHEHHE 3a/1a4 XO35IHCTBEHHOTO U KYJILTYPHOTO CTPO-
uresibetBa Ykazom [Ipesunuyma Bepxosroro Cosera CCCP
npuMopcKasi kpaepast rasera «KpacHoe 3Hamsi» Harpax-
nena opaeHom Tpynosoro Kpachoro 3uamenu. [16, 1967,
1 masi, Ne 103 (14893), c. 1. ¥ka3 [lpe3uauyma Bepxos-
Horo Cosera CCCP ot 29 anpens 1967 r.]|

B nosnpasnenusix 1967 r. noBTopsiioTCs 3aC/yru ra3eThl
3a 1npoulible roipl M 106aB/sioTcs HoBble: «C jedresb-
HocTblo »KpacHoro 3HaMeHH« TeCHO CBfI3aHbl KpYMHbIE
YCIIEXH, JIOCTUTHYTble B WHIYCTPHAJIM3ALHU M KOJIIEKTH-
BU3allMM Kpasi, B 0cBoeHUH CeBEepHOro MyTH, B PA3BUTHU
pbIOHOH, J1eCHOH, rOPHOAOOLIBAIOLIEH [1POMBILLJIEHHOCTH
M CTPOMTE]bCTBE HOBBLIX TropojoB-noptoB». [16, 1967,
1 mas, Ne 103 (14893), c. 1. Penkoanerus «HU3Bectuii.
Penakuuu rasers » Kpactoe 3nams» |

50-J1eTHIOI0 HCTOPHIO Ta3eThl OCBETH penakTop «Kpac-
Horo 3Hamenu» B.Uyxsanuer B cratbe «[losyBekoBoii



MyTb», 100aBUB HOBblE YCMEXH W HOBble (DaMMJNM JIOJEH,
KOTOpble co3aaBaJii ¢1aBy KpaeBoro usnauus. [16, 1967,
1 masi, Ne 103 (14893), c. 2. Uyxnanues B. [NoayBekoBoii
nyTh|

B 1972 r. ragera «Kpacnoe 3namsi» B cBOI0 55-yio ro-
JIOBILMHY 00pa3oBaHUs OTHAET CTPAHMIbI MOJ OCBEleHHE
Tesie- U panuoBelianus. Boiuwio Tpu matepuana: « Moryuee
uieitnoe opyxue» — C. IOpuenko, npencenarens [lpu-
MOPCKOT'O KPaeBOro KOMHUTETA 10 TeJIEBUACHHIO H PaJMOBe-
mwanuio [ 17,1972, 7 masi, Ne 107 (16422), c. 2. FOpuenko
C. Moryuee uneiinoe opyxue|; «Ha ciyxbe Hapory» —
A. INaBanyenko, HauasbHiKa [IpuMopcKoro KpaeBoro rpo-
M3BOJICTBEHHO-TEXHHYECKOTO yrpaBaeHus cassu [17, 1972,
7 mas, Ne 107 (16422), c. 2. [laBauuenko A. Ha Cayxoe
Hapony|; n «Ilytu B sdup» — I Knnmosa, xoppecrnon-
nenta «Kpacunoro 3namenu» |18, 1972, 12 mas, Ne 110
(16425), c. 4. Knumos. Ilytu B achup].

C 60-it ronosumHoil «Kpacnoe 3Hamsi» noanapaBuim
KOJIJIETH LIeHTpaibHbIX raseT «[IpaBna» u «sBectus». Pe-
JakLUMoHHas KoJulerusi «IlpaBabl» HagBasa rasery-100U-
JIsIpa «BEPHBIM JIPyroM M MOMOLIHUKOM Tpyasiuxcs [Tpu-
MOpbsi» W MOAYEPKHYJIa, 4yTo «”KpacHoe 3HaMs1» aKTHBHO
W LleJIeyCTpeMJIeHHO OcCBellaeT Xof GopbObl 3a OCyIecT-
BJeHHe ucropuueckux petenuit XXV cbesna KITCC, mac-
COBOro copeBHOBaHusi B uecTb 00-sietusi Bennkoro Ok-
Ts16psi. [a3era nokasbiBaeT Ha Jydylux o0pasiax, Kak Hajo
pabotaTh 3(QeKTHBHO M BBICOKOKAYeCTBEHHO, TOCPOUHO
BBITIOJIHATE 3alaHusl JECATOH NATHNeTKH...«. [19, 1977,
5 mas, Ne 105 (17946), c. 1. [lozapaBnenus »[IpaBabi» |

PenaxiunonHast HaroMHuJIa,
YTO «C MEepBOro HoMmepa razera Bcernga Oblia HaAEKHBIM
U BEpPHbIM [TOMOLIHUKOM KpaeBOH MapTUAHON opraHu-
3aluu, Besia 60pbOy 3a CBeTJIbIe JICHUHCKHE Mieasbl. HbiHe
CBOMM TapTHiHBIM cJioBoM «KpacHoe 3Hams» MOOWJIH-
3yeT Macchl TPYAAIIMXCH HA YCHELIHOe pelleHWe TpaH/u-
03HbIX 3anau». [19, 1977, 5 masa, Ne 105 (17946), c. 1.
[Mo3npaBaenus «HU3Bectuii»|

[Tepenopuily «Ha nepentem kpae» B uectb JIHsi neyatu
nanucan K. Xapuenko, cekperapb kpaiikoma KIICC. On
nazean «Kpachnoe 3nams» — «aarmMaHoM MPUMOPCKOH
TMpecchl», CO3/AIOIIETO AeHb 32 AHEM JeTormuch COBETCKOTo
[Tpumopsest. [19, 1977. 5 masa. Ne 105 (17946), c. 1. Xap-
yenko K. Ha nepennem kpae|

A na Bropoii ctpatuiie co6.kop. M. JlyGpaHoB pacckasal
o0 padkope ¢ 50-JIeTHHUM cTaxkKeM U3 coBxo3a umenu CyH SIH-
cena: «Jlo mo3aHeit Houn B okHe KBapTHphl A. M. Cyxapsi He
racHet cBert. [Toc/ie HaNpsKEHHOTO TPYIOBOTO JIHS OH OCTa-
€TCsl Hae/lHe CO CBOMMH MBICJISIMH, HAEIMHE C UUCTHIM JIH-
cToM Oymaru. <..> Yepes BCIO CBOIO CO3HATE/bHYIO »KH3Hb
noctoiiHo nponéc Asiekceit Muxaiosnu Cyxapb BbICOKOE
3BaHHe CeJILCKOro KoppecrnonieHra». [19, 1977, 5 mas,
Ne 105 (17946), c. 2. lyopanos M. [oaseka B cTpoio|

[Tosnpassiss razery «Kpachoe 3Hamsi» ¢ 70-jeTvem
(1987 r.), IlpaBnenne Cotoza xypHamucroB CCCP Ha-
nucaJjio cjeaylolye cjoBa: «3ITo crapeimasi GoJblie-
BUCTCKasl ragera Ha [lanbhem Bocroke, kotopasi BHec/a
OOJIbILION BKJIAJ B COLHANBHO-9KOHOMHYECKOE DPa3BUTHE
[Tpumopbsa». [20, 1987, 1 mas, Ne 100 (21946), c. 1. I'a-
zere «KpacHoe 3Hamsi» |

KoJsuterust  «MasBecruii»

HMcropuueckuil sxkckype coBepiuusia Tamapa Kanube-
poBa B cratbe «lopnoi ucropuu crpoku». E& nyThb Jexan
no ysmuuam BoanuBocToka, Ha3BaHHbIX B YeCTb MEPBbIX pe-
naktopoB «KpacHoro 3HamMeHH», OHa «OCTaHABJIHMBAIACh»
y JIOMOB, TJe rfedartajach raseta, npumiaiiaja ddtaTtenei
K yuactuio: «[laBafite nmpollaém 1o nepBbIM KpacHO3HA-
MEHCKHM ajipecam, KOTOpble MOMOTYT OJIHXKE COMPUKOC-
HYTbCSl C HCTOPUEN ra3eThl, a 3HAYHUT, U Kpasi, ¢ eé cynbOoH,
a 3HAa4uT, U ¢ Haulel cyapoor». [21, 1987, 5 mas, Ne 102
(21948), c. 4. Kann6eposa T. lopnoii ucropum ctpoku|

| auBapst 1992 rona razera u3BHHSAIACH MEpes UMTATE-
JIIMH 34 TO, UTO He BbIMOJHHU/IA CBOMX 00513aTEbCTB: BMECTO
260 HomepoB, BbinycTha ToJ1bKO 246. [Tpuunna: «IBaibl
3a roj Bbinyck »KpacHoro 3nameHu« npuocTaHaBaMBaJICs.
B pokoBoM aBrycre peTHBble MeCTHble PYKOBOIMTEJH »Ke-
JlaJIl pacnpaBUTbCSl C HEYrOAHOW Tra3eTol, KoTopasi, BHU-
JIUTE JIM, XOTeJIa HMETh CBOE MHEHHE 00 HX JIeeCriocOOHOCTH
1 KOMIEeTEeHTHOCTH. M nmoBoj Hauiésicss — napTuiiHoe Mmpo-
uoe». T. e. To, 4TO paHblle CTABUIOCH B 3aC/yTy, Terepb
cTano noBoioM st o6BuHenust. [Tpuunna — sanxue 90-e.
[a3era He x0Te/1a HUKOMY YrOK/aTh, a TAKXKe, KaK MpoLlJIble
rojibl, roBOpUTH mnpasay. Penaxums nmoapoGHO paccKasbl-
BAeT O TPYAHOCTSIX, C KOTOPBIMH TMPHIIIOCH CTOJKHYTHCS:
9TO CHU2KEHHE JIOXOJIOB U THPaXka, yMeHblIeHHe NoJoc, No-
BbILIEHHE YCJIYT JI0CTABKHU U MoJurpaduu, neuuut Gymard,
oTcyTcTBHe JloTalui. A raBHoe, 3akon o CMU ot 19 ne-
ka6ps 1991 r. TTo Hemy MOXKHO «TOIBECTH IOPHANUYECKYIO
6agy 1oy Jo60e CMesoe BBICTYIVIEHHE JKYPHAJIHCTOB, HEy-
rogHoe O0JIbILIMM U MaJibIM NPAaBUTENAM», — OuJsia B Habar
raseta. [22, 1992, 1 suBapsi, Ne 1 (22550), c. 2. CioBo
K uMTareio|

HecmoTpst Ha TpyaHOCTH, pelaKilusl MOATOTOBUMA P
ny6JIMKalLUH, TOCBSIIEHHBIX 75-/1eThio u3nanusi: CJoBo
K HallUM apy3bsaM; OHu Oblid nepBbiMy; ...JIeto 1918 rona;
[TopeiB; Kak Hac «mnonpansin»; 3a o4epKoM 0 rapryHépe;
1 JIp.

B cratbe «CiioBO K HalUM JIPY3bsiM» COOOIAETCSI, YTO
«Kpacnoe 3namsi» nepecraso ObiTb OpraHoMm Kpaikoma
KIICC u siBsisiercss He3aBUCHUMOH OOLIECTBEHHO-TTOJIUTH-
4eCKOH raseTodl, H B TO »Ke BPEMs OCTaJoCh «MpaBoIIpe-
emHUKOM »KpacHoro 3Hamenun«, Boinenuiero 1 mast 1917
r».. [22, 1992, 22 despans, Ne 28 (22577), c. 1. CioBo
K HalUMM Apy3bsim|

B samerke «Onu OblIM MEPBLIMH» HAMOMHWJIM YHTa-
TessM o peraktopax Hefi6yre u Uyxxaxe-Hacumosnue. [22,
1992, 4 mapra, Ne 31 (22580), c. 2. OHu GblIM NEpPBbIMHU |

N3 knuru «lombl U crpokn» (1967 1.) B HECKOJBLKHUX
HOMepax TMOMECTUJIH BOCIHOMHHAHHS COTPYIHHKOB pe-
nakuuu 1 tunorpacdun «Kpacnoro 3uamenu» T. [onoBuHoi
u D. Karanckoti.

T. TonoBuHa, ObIBIIMH KOPPEKTOP TONOJNLHOH TH-
norpadun «Kpacnoro 3uamenn» 1919—1920rr., unen
naprun ¢ 1918 T, BcromuHana o TMOAMOJBHON padoTe,
0 pacmpoctpaHeHun rasetsl. [22, 1992, 12 mapra, Ne 35
(22584), c. 3. TonoBuna T. ...Jlero 1918 roaa]

9. Karanckasi pacckasana o SIIOHCKOH MPOBOKALMH
B Mapre 1936 T., 0 CTUXHHHOM MATPUOTHUECKOM MO bEME
Macc, 0 MAaCCOBOM MPOSIBJIEHHH GJ1aroflapHOCTH UUTaTE/EH,
KOTOpble HECJH B PEIAKIMIO THCbMa W MOCBIIKH JJIsi CO-
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BETCKMX TMOrpaHuuyHukoB. [22, 1992, 19 maprta, Ne 38
(22587), c. 3. Karanckas 9. [lopsiB]|

[ ManaxoB B pacckagde «3a ouepkoM o TrapryHépe» Mo-
BECTBYET O PENAaKTOPCKOM 3ajlaHHK HarucaTh MaTepuas
o 3HameHutoM kuToGoe Hube Ipuropbesuye Konosa-
JIOBE U CBOMX «KMTOOOHHBIX» TpuKItoueHusix. [22, 1992,
4 anpensi, Ne 45 (22593), c. 2. Manaxos I. 3a ouepkom
o rapnyHépe|

Apon Hocudosny CToHHK, OBIBIIMH JHPEKTOp H3JA-
TeJIbCTBA Pelaklyy raseThbl «KpacHoe 3Hamsi», pacckasad
0 HEKOTOPBIX 3MH30Aax 60pbObl B 80-€ rojbl ¢ mapTHIHON
OlopokpaTHeil B cTaTbe «Kak Hac »nonpasisiin« ». B KoHue
CTaTbU OH 3akJiouua: »BcernomuHas Bcé 310, f ropxKych,
4TO MOSI pOjJiHAs ra3era ymeJsa ¢ JOCTOMHCTBOM OTCTaUBaTh
CBOIO [TO3ULIMIO U HE MOo/1aBalach AMKTaTy HEUHCTOMIOTHBIX
NapTUHHBIX YMHOBHUKOB«. [22, 1992, 28 mapra, Ne 42
(22591), c. 2. Cronuk A. Kak Hac »nonpaBasiin» | Tem
CaMbIM MOJTBEPM/, UTO ra3eTa MHOTHE TOjibl CITyCTsl OCTa-
BaJlach BEpHA JIEHUMHCKHM MPUHLMIIAM, 3@ KOTOpble 6OPO-
Jlachb U KOTOpble OTCTauBaJsa Ha MPOTSLKEHUH BCel jiesiTellb-
HOCTH.

80-sieTe razera BCTpeTHJIa B OMIMO3WLMH H TPOTHBO-
CTOSIHUM MECTHOH BJIACTH. DTy CHUTYALIHIO TTOAPOGHO U3YUHJI
v onucas Bsuecnas MiBanosuu @EnopoB B iuccepTallioHHOM
pa6ore «OnbIT peOpMUPOBAHUS CPEICTB MACCOBOH WH-
topmatmu Jlansnero Boeroka B 1991 —2001 rr.». On koH-
cratupoBasi: «[lo olieHKe HccsenoBaTesel, WIaBHOH Mpo-
6aemor cepenunbl 1990-x — nauana 2000-x rr. ABsssIach
upe3MepHasi 9KOHOMHUECKAst ¥ aIMUHUCTPATHBHAS 3aBUCH-
MocTb pernoHasnbHbix CMU oT MecTHBIX BacTell, npexie
BCEro, OT MCTOJHUTENbHBIX OPraHoB. <..> XapakTep Jes-
TesibHocTH pernoHasibHbix CMU B 1990-x rr. B T1pumop-
CKOM Kpae, Kak Hurae Ha HanbHem Bocroke, onpenensiics
MPOTHBOCTOSTHHEM AIMMHHCTPATHBHON 3aUThI». [29, PE-
J0poB|

C mapra 1997 . B cBsisu ¢ npubamKatouleiicss 106u-
JIeHHON JaTOl peaaKuus MPUCTYNUa K MyOJUKalUK CepUu
MarepuaJsioB, HO, KaK MOTOM I1caJja ragera, «<oHa> Oblia
CcopBaHa akluer »nobpoxKenaTeseli«», Takke ObLIO OT-
MEeUEeHO, YTO »HHUKOIJA 3a BCK HMCTOPHIO Ta3eThl OHA He
BCTpevasia CBOH JIeHb POXKIEHHS B CTOJIb TPYAHOH oOcTa-
HoBKe». [23, 1997, 24 uions, Ne 70 (23390), c. 3. Barun
Bukrop. Cambie jayuuiue roapi|

A Mapus TananaeBa, 3aBelyioliast OTIeJ0OM TTHCEM, OT-
metuJa: «ITo-pagHomy cefiuac OLeHUBAIOT MMPOLLIJIOE HAlLEeH
CTpaHbl, KOMY-TO XOUeTCs MpeiaTh ero 3a6BEHHI0, MOTOMY
1 B TaK HA3blBaEMOE MEPECTPOEUHOE BpPeMS, U YxKe Mocie
MepeCTPOKH TPAJIOM ChIMAJUCh aTaKW HA ra3eTy, NpenpH-
HUMAJIHCD (U MPEANPUHUMAIOTCS ) MEPbI, UTOObI €€ 3aKPbITh,
cTepeTh M3 mamsiTH. <..> «Kpacnoe 3namsi» Ha mporsi-
JKeHHM Bcell CBOEH MCTOpHUU OblIO HAPOAHOW TPUOYHOH,
JIEpIKAJIO TECHYIO CBS3b ¢ uuTtatessiMu. M ceiiuac nosuius
raseTbl HEM3MEHHA — OTCTaWBaTb COLMAJbHYIO CHpaBel-
JIMBOCTb, TIpaBa uesoBeka». [23, 1997, 4 mapra, Ne 25
(23345), c. 2. Tananaea Mapus. Hawe Hacnenue 6epeub
Ham|

B Ne 29 3a 1997 r. razera HarnoMHu/Ia yuTaTessiMm o pe-
BOJIIOLIMOHHBIX coObITusiX 1917 1. [Togusin sty Temy Buaa-
numup EmOynaeB, JOUEHT, KaHIWAAT TEXHUYECKMX HayK,

B cratbe «YTto Obl10 80 set Hazan — 3a6buin». [23, 1997,
15 mapra, Ne 29 (23349), c. 2. Em6ynaeB Baagumup. Uro
6b110 80 sieT Ha3an — 3a6bliM |

B 3TOM e HOMepe JiBa MaTepHasia MOCBSIIEHO HCTOPHU-
yeckuM coObiTusIM «KpacHoro 3Hamenn». BHOBb Bcrnow-
HWJIM TiepBoro penakropa Aphosibaa SlkosseBnua Heii-
oyta [23, 1997, 15 mapra, Ne 29 (23349), c. 2. [lepBbiii
peaakrop|, a TakKe pasMecTW/IM BOCIOMHHaHMSI $SIkoBa
KokyuikuHa, Takxke OJHOrO M3 MEPBbIX PelaKTOPOB GOJb-
IEBUCTCKON TaseTbl «KpacHoe 3Hamsi», Moy HaszBaHHeM
«Y HCTOKOB», 0 JeATeJIbHOCTH razeTbl B mnepuon 1917—
1922 rr. [23, 1997, 15 maprta, Ne 29 (23349), c. 2. Ko-
KyLKuH 5. Y ucrokos|

[To martepuansam kuuru «logpl u crpoku» B Ne 35
(1997 r.) 6bl1a nomelniieHa cratbst «K neny — Bee!», pac-
CKasblBawllasi 0 MepBOM CBOOOJAHO BBILIENIIEM HOMEpe
«Kpacnoro 3namenu» 25 oxtsiops 19221 u cobbITHsX
9TOro JIHA Ha yiuuax BaaguBocroka. [23, 1997, 29 mapra,
Ne 35 (23355), c. 2. «<K neny — Bce!» |

l-ro anpensi 1997 r. cneuxop «Kpacuoro 3namenu»
Jleonnn HluHkapéB pacckaszal O KOMaHAMPOBKE M yda-
CTHH B TYHIIEJIOBHOH 3KCTEMMIMH HA JByXMauTOBOM KJIM-
nepe «Hopa» B Mnauiickom okeane, oTKyja NPUBE3 3aXBa-
TBIBAIOLLYIO HCTOPHIO O FepPOMUeCKUX OyIHSX pbldakos. |23,
1997, 1 anpeas, Ne 36 (23356), c. 2. LLlunkapés Jleonun.
[Mon 3Bé3namu FOxHoro Kpecra]

5-To ampessi TOTO JKe Tofla BBLILIIA CTaThs-BOCTIOMH-
HaHue Anekcannpa JlypacoBa, KOTOpbI pacckaszajn 0 KO-
MaHIMPOBKe K MOTPAHMUHHUKAM HA IPaHUIly B paloH XyH-
uyHs ¥ 3HaKoMcTBe ¢ nysemérunkom Pénopom KpaiiHoBbIM.
Korzna cratbsi Gblia ToToBa K nevyartH, NorpaHHuHUK Moruo.
OHa BbILIA B CBET C IOMETKOH O CJydyuBlUeHcsl Tpa-
requu. [23, 1997, 5 anpeas, Ne 38 (23358), c. 2. ly-
pacoB Asiekcanap. l'epou He ymupaior|

Bukrop Barun, emié onun 6uiBuinii perakrop «Kpachoro
3uamenu», yuacTHuk Besnkoit OTeuecTBeHHOHU BOWHBI,
pacckazas o cebe U paboTe B razere, 0 TOM, Kak B 26 JjieT
BO3IVIABUJ PEJIAKIIMIO, KaK Monaj Ha (DpoHT, KaK B KauecTBe
crenualbHoro  kKoppecrongenra [masnoro [losmtynpas-
Jenus BoenHo-Mopcekoro @siora CCCP Obl1 HanpaBsJieH Ha
[Oro-3anannbiit hpoHT. BCMOMHKI OH HMeHA KOJLIEr-2Kyp-
HAJIUCTOB, MHUCATENCH, a TaKXKe MeTPAHMNaXKe, JIMHOTHIIH-
CTOB, BEPCTA/bLIMKOB, MALLIMHUCTOK, CTEHOIPA(UCTOK, TeX-
cekperapeil u ap. [23, 1997, 24 uionsa, Ne 70 (23390),
c. 3. Barun Bukrop. Cambie qyuuine roapi|

K 100-neTHeil nare BBHIIIO HECKOJBKO MaTepHasoB
o «KpacHom 3HameHH», HO He Ha €ro CTpaHHlAX, a Ha
JIPyrUX MHQOPMALMOHHBIX Mjolaakax: PrimaMedia, Ve-
stiregion u 1p.

B cBs3u ¢ ro6usieliHoil Tof0BILMHON MepBOil GoJiblile-
BUCTCKOH raseTbl JdanbHero Bocroka B ITpumopckoit kpa-
eBOi nyOsuuHOi OuOsMoTeke uMMeHM Makcuma [opbkoro
6bl1a opranuzoBana BeictaBka |1, Bo BaammBoctoke or-
KPbLIaCh BbICTABKA... |, 3716Ch 2Ke MPOLIJIO U TOPKECTBEHHOE
coOpaHue, NOCBslleHHOe 106UIel0.

3a noanucsto [puropust Kiumosa, oHoro U3 peaktropoB
«KpacHoro 3HameHn», ony0JMKOBaHo JBe cTaTbu. OHa s
rasetbl «¥YTpo Poccun» moja HasBanueM «KoJJIeKTHBHbIN
oprauuzarop» |6, Knumos, KonnektuBHblit opraHusarop|,



Jpyras st caira trud-ost — «100-yieTne npuMopckoi ra-
3etbl «KpacHoe 3namsi»: CTPOKH, CTaBllIMe UCTOPHEH». [D,
Kaumos. 100-1etue npumopckoi raserst ...] O6e nocssi-
1LIEHbI MEPBBIM TOJIAM BbIX0oJia TaseThl. YKaJb, UTo MaJjio HH-
(hopmalmK 0 peakTopax nocaepeBoONOLMOHHOTO MePHOA.

Kak nucana PrimaMedia: «Ilocsnequue cBou rouawl ra-
3eta «KpacHoe 3HaMsi» BBIXOAMJIO HEPETYJasipHO, ¢ GOJIb-
1MMK nepepbiBaMu. EE nocnennue Homepa OblIM TOX0XKH
Ha arutauroHHble JiuctoBku. C 1997 ropa B razere kyp-
HascroB He Oblno. [locnennnit paz Baangumup kpa6os
eé BoinmycKasn K BeiGopam ryGepnatopa Ceprest Jlapbkuna.
C unraTesiAMM ra3era He Monpoulasach, 0 3aKpbITHA He 00b-
sBusa. <..> «KpacHoe 3Hamsi» — eIMHCTBEHHAsi U3 nap-
TUHHBIX arUTAalHOHHBIX PErHOHAJbHBIX raseT Ha lasnbHem
Bocroke, koTopasi npekpartu/a cylectBoBanue». [2, la-
3eta KpacHoe 3Hamsi: oT noanodbHO# Tunorpadum ... |

Bor tak B 90-e rojibl 3aKOHUMJIACH CJIaBHAs HCTOPHS
«Kpacnoro 3namenu». lasera ocranach B maMsiTH IpH-
MopLeB OOHLOM B TOlbl IPAaXKAAHCKOH BOWHBI U HMHTEp-
BEHLMH, arHTaTOPOM M CTPOUTENEM HOBOIO COLMAJHUCTH-
4eCKOro TrocylapcrBa, BJIOXHOBUTEJNEM W OpPraHu3aTopoM
TPYASALIMXCSA Mace, 10 MOCJAESHUX THEH BEPHOH JICHHHCKUM
MPUHLIUIIAM.

Jinteparypa:

3aKno4yeHme

Wroru npecc-K/aAUNMUHra no oOMJIeHHbIM JaTaM MoKa-
3bIBAIOT, UTO JIEJOBasi peryTalus U MeIUMHHO- UMHIPKEBbIH
o6pa3 «KpacHoro 3HameHM» (GOPMHPOBAIHMCL Ha OCHO-
BAaHWM XapaKTEPUCTUK JIESITENIbHOCTH Ta3eThl, JAHHBIX el
YUTATENSAMH, KOJUIETAMH U PYKOBOJMTEJSIMH Pa3JUYHOTO
YPOBHS1 HA NPOTSKEHHH MHOTUX JieT. Obu1asi puTopuka mMa-
TepuasoB He MeHslach, MMHILK M3[aHHsl MOATBEpPKIAJCS
¥ YKperuisijics oT o0uJest K obuneto. Ha cHuxkeHue nomny-
JITPHOCTH M3JaHUS He TOBJHUSIN KPUTHUECKHE MaTepHaIbl
1937 rona, He MOHU3UJIO UME/PKUBBIH CTATyC H TPOTUBOCTO-
sHue ¢ Baactblo B 1990-e roabl. 3acayrn «KpacHoro 3ua-
MeHU» neper o61ecTBoM U 20 JIeT CITyCTst MocJie 3aKPbITHS
BCE TaKxKe Y/IEep:KHBAIOT BBICOKYIO IJIAHKY, O 4&M CBHJE-
TesbeTByOT nyGaukauud 2017 r. [Tocsenuuit masHblil pe-
naxrop [Opuit Llanpun, Tak ckasan: «Mago KTo 10TsruBad
N0 »3HaMeHH«. ..> DTa razera, Kak WThlpb B XX Beke —
miaBHas! ...> [azera npoxkusa peBoJIOLHIO, COBETCKHM Me-
puop. [Tucana o KoJIeKTHBU3ALIMH, UHLYCTPHAIM3ALIUH, Xa-
CaHCKHMX COOBITHSIX, O BOFHE, paspyxe, O BOCCTAHOBJIEHHH.
W B KoHlle — 0 TOM, KakK yiusia snoxa». |2, lasera Kpacnoe
3Hams: oT noAno/bHOI TUNOrpadum ...|
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23. Kpachnoe 3nams / — Bnamusocrok / — 1997

24,

Kpymanos A. W. [To6ena Cosetckoii Baactu va Jlansuem Bocroke v B 3a6afikanbe (1917-anpens 1918 1) [ Texer] /
JlabHeBOCTOUHOE KHIKHOE H3/-BO.— BiiamuBoctok. — 1983.— 232 c¢. / c. 224
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25.

26.

27.
28.

29.

30.

Kyrenkux Huxkonaii. T[azera nonepék Buoamuocroka u uepes 95 ser [Murepuer pecypc] Ony6aukoBaHo
27.04.2012 / [Pexxum pocryna] https://vostokmedia.com/news/society/27—04—2012/gazeta-poperyok-vlad-
ivostoka-i-cherez-95-let/print / Jlata o6pautenns 06.11.2017

Mokees [Opuii. D10 Hawa ¢ To6oii Guorpadusi. «Kpacnomy suamenn» ucnosnsieres 90 aer // Yrpo Pocenu. —
Ne 3709 (063) ot 28.04.2007 r.// [Mntepner pecype] Ony6mukosano 02.05.2007 / [ Pexkum noctyna] http://www.
ytro-rossii.ru/category/ %E2 %84 %96 —3709—063- %D0%BE %D1 %82 —28—04—2007- %D0%B3/ / Hara
o6patenus 20.12.2015

[Tonos c. «Kpachoe 3namsi» B 6opu6e 3a Baactb Cosetos [ Texer] / TATIK.®.370.011.1.J1.12.JTucr 1—13
[Ipecc-kaunmuHr (0T aHMI. press-clipping — «BBIPE3KH U3 MPecchl» ) — MOAO0PKA ra3eTHLIX BBIPE3OK T10 Orlpe-
JIeJIECHHOMY HAarpaBJIeHHI0, OTCKAHUPOBAHHBIX crpaHull, nedatHbix CMUM 1 Komuilt KOMIMbIOTEPHOTO 3KpaHa
MHTEpHeT-caliToB, cojiepKallkx TyOJuKaluy 1o MuTepecyiouim  Temam. |[Mnrepuer pecype] / [Pexum
noctyna] http://cyclowiki.org/wiki/ %D0%9F %D1%80%D0%B5%D1 %81 %D1%81-%D0%BA%D0%B-
B%D0%B8%D0%BF %D0%BF %D0%B8%D0%BD %D0%B3 / lata o6patenus 05.03.2018 r.

®énopos B. M. «OnbiT pepopmuposanust cpeicts maccoBor undopmauuu Jansuero Bocroka B 1991—2001
rr». [Teker] / auc...x.ucrop.u. 07.00.02. Mecto 3ammth Xa6aposek / — 2004, — 234 ¢. / c. 124, 151

PUA PrimaMedia. Tazera KpacHoe 3namsi: oT moanosibHOH THMOrpaMn K MHOTOTBICSUHBIM THpaxKam — Pri-
maMedia [Mutepner pecype] / [Pexum noctyna] http://primamedia.ru/news/587048/ / Jlata oGpatienus

06.11.2017

Analyzing news stories: content and comment

Omonova Parvina
Gulomova Ziyodakhon
The Uzbek State World Languages University

alking about the language and style of news programs in

English language on Uzbek television, one can say that
most of the scripts are written in Uzbek or Russian, first
and then translated in English, that resulted into a kind of
calque language — structure of sentences and words used
resemble Uzbek (or Russian) newswriting styles.

Hiley Ward explains the difference between print and
broadcast journalism and newswriting in both media in his
Professional Newswriting. «Newspaper readers review —
reread — an article for clarification. Radio listeners and tele-
vision viewers cannot »re-hear« or »re-see« information.
When words and pictures emerge from electronic boxes, they
have only one chance to get the message», the book says.

All the standards and recommendations for better jour-
nalism are developed in consideration of audience com-
prehension and more improved media influence. Our in-
vestigations, particularly, survey among fluent-in-English
students showed that Euronews does translate hard-to-un-
derstand political or administrative terms into people’s lan-
guage, though the problem it has concerns the usage of
numbers too frequently — several statistical facts in one
paragraph. The results of the case with Poytakht News
showed that there are following aspects that avoid good
perception and understanding:

— Long sentences

— Repetitions & Tautology

— Mispronunciation

— Hard words to understand

— Word order

We would like to analyze a news story from the issue that
we presented our surveyed group — Poytakht News from
April 14, 2017:

Anchor: The annual national exhibition of banking ser-
vices, technology and equipment — BANK EXPO 2017
opened its doors on March 12 in Tashkent. Having many
years experience, it has become a significant event [and]
for the improving the stability of the financial and banking
system of Uzbekistan, effective dialogue between the par-
ticipants of the banking sector of the country.

Comments: 1.Compared to this rewritten version of
the speech, this is less comfortable to understand. «BANK
EXPO 2017 opened its doors on March 12 in Tashkent. It
is an annual national exhibition of banking services, tech-
nology and equipment. The story tells you more about this
event that, according to specialists, has contributed for the
stability of banking system.»

2. «Service» is mispronounced

3. «Improving the stability» is incorrect logically. Sta-
bility cannot be improved, but guaranteed/given/provided

4. «and» is extra in the second sentence

5. Too many definite articles given, where unnecessary.

6. Second sentence is too long. Host makes a full stop
after the word «Uzbekistan» and continuation of the sen-
tence — «effective dialogue between the participants of
the banking sector of the country» remained as an uncom-
pleted sentence.

Content. Voice-over: Bank Expo is the largest regional
event in the banking sector. One of the main features of
the current exhibition is that it was attended by the record
number of organizations: banks, insurance and investment
companies, companies engaged in the development of soft-
ware products for financial institutions. This year’s exhibi-
tion presented a wide range of modern banking and finance
technology and interactive services, including internet



banking, mobile banking as well as other IT products,
which are not being implemented in Uzbekistan. During

two-days exhibition, commercial banks, credit organiza-

tions, large insurance and leasing companies, IT firms of

our country presented their latest products and technolo-

gies.

The visitors could receive information on achievement
and perspectives of the banking sector of Uzbekistan. They
provided information on their products to small and family
businesses, graduates of educational establishments as
well as businesswomen. The event was a good opportunity
to get acquainted with a variety of proposals of the existing
services market as well as to consult with experts. It should
be noted that the second day of the exhibition included an

extensive program in the course of which seminars, pre-
sentations, meetings and workshops have been held. Ad-
ditionally, the number of commercial banks awarded cer-

tificates for the right to receive a preferential credits for the

small and private entrepreneurship. It can be said with con-

fidence that the exhibition provided the participants and
guests with a good opportunity to exchange information
and experience, got acquainted with the achievements and

References:

perspectives of the development of the national banking
sector, and expanded mutually beneficial partnership be-
tween the representatives of banks and businesses.

Comments: Sentences used are long. Second and third
sentences are 34 words long, while the last sentence is ex-
ceeding to 50 words, containing several participle clauses.
«Banking sector» is repeated for several times, «achieve-
ments and perspectives of the national banking sector» is
repeated twice. «The visitors could receive information»
is an ambiguous phrase, as «could» can refer to different
meanings. «The visitors have been able to receive informa-
tion» would be better choice for television news reporting,
though contextual comprehension can help people here to
find out the meaning. Last sentence is confusing in terms
of subject and predicate correspondence:

It can be said with confidence that the exhibition pro-
vided the participants and guests with a good opportu-
nity to exchange information and experience, got ac-
quainted with the achievements and perspectives of the
development of the national banking sector, and ex-
panded mutually beneficial partnership between the rep-
resentatives of banks and businesses.

1. Ward, Hiley. Professional Newswriting. — USA, 1985
2. Kevin, Deirdre; Pellicano, Francesca; Schneeberger, Agnes. Television News Channels in Europe — European

Audiovisual Observatory, 2013
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The translation of children’s literature: culturally-bound words
and expressions in the light of skopos theory

Gabdullina Zarina Eslyambekovna, teacher;
Kussainova Gulzhan Maratovna, teacher

Kokshetau State University named after Sh. Ualikhanov (Kazakhstan)

Nowadays it is a common practice to describe the role of the translator as a mediator who establishes a «dialoguex» be-
tween the source text and its target readers. Nowhere else is the mediating role of the translator so strongly felt as in
translation of children’s literature. This is due to the fact that for children who do not master foreign languages transla-
tions are viewed as a bridge of entering into genuine contact with foreign literatures and foreign cultures. Nevertheless,
every book written for children includes a number of translation challenges among which cultural interference appears
as the most crucial. With regard to this, some chapters from the contemporary children’s novel Awful Auntie has been
translated with an aim to shed light on the cultural differences when translating children’s literature from English into
Russian. The translation is performed in the light of Hans Vermeer’s skopos theory, and the commentary assess to what
extent the principles of the skopos paradigm has been successfully applied to the translation of the chosen chapters.
Key words: translation, children’s literature, skopos theory, culturally-bound words.

he children’s novel Awiul Auntie written by the famous

English comedian and author David Walliams is prob-
ably one of the most popular children’s books in the UK.
Published in 2014 the book has become the UK’s best-
seller, while its author was declared as the new Roald
Dahl — the British iconic children’s author whose writings
include the famous Charlie and the Chocolate Factory and
the equally well known BFG. As well as the Dahl’s litera-
ture masterpieces, Awful Auntie received much critical ac-
claim and was met with high marks from the reviewers[1].

Nowadays David Walliams’ place within the British chil-
dren’s literature is in the front rank. His books gained enor-
mous success among children as well as reached a wide au-
dience among the adults. Awful Auntie is the seventh book
by Walliams, and as another children’s author Philip Ar-
dagh[2]admits his «best book yet». Awful Auntie presents
a story of Stella Saxby, a teenage girl whose parents were
killed in a car accident and whose dreadful aunt Alberta is
plotting to trick her out of her inheritance. After Lord and
Lady Saxby die, Alberta and her Bavarian Mountain owl
named Wagner launch a plan to stop Stella at nothing to get
the family home, Saxby Hall, from her. Other characters
featured in the present novel are Soot — the cockney ghost
of a chimney sweep helping Stella to expose her aunt’s plot
and fight back, and the «ancient» butler Gibbon — one
of the most eccentric among all the Walliams’ characters
that brings to the novel an additional vein of humor. Firstly
using a ghost as one of the main characters of the story,
Walliams has successiully created the quite spooky novel
savored with his audacious sense of humor. Such a deci-

sion was warmly welcomed by the target audience, the chil-
dren of 12— 13 years old, and the book immediately became
a bestseller. Six million copies sold only in the UK show the
author’s success and the recognition from the public [3].
Here it worth mentioning that the clear author’s style be-
came a guarantee of Walliams’ reputable place in the con-
temporary British literature. His extraordinary characters,
the particular way of writing, great illustrations and the
wacky humor became the writer’s calling card. As a result,
Walliams’ books are easy to read, and as Sue Townsend [4]
fairly admits «give you another insight into Walliams; you
realise that he is on the side of children». Indeed, the au-
thor’s writing creativity reflects the language that children
speak and the culture they grow up in. Therefore, the Wal-
liams’ books are replete with culturally bound expressions,
slang and made-up words. The novel under the present
analysis constitutes no separate exception. All the features
mentioned previously form the basis of Awful Auntie which
in its turn presents a particular interest for a translator.
Before examining the challenges behind the process of
translating Awful Auntie, firstly it is important to present a
detailed description of the subject matter, i.e. the main pat-
terns of translating for children. Children’s literature has al-
ways been considered as the subject of the tremendous trans-
lation activity [5, pp. 14—25]. Nevertheless, for the present
moment the debates about its translatability have become
more frequent and widespread. As O’Connel [5, pp.14—
25] states this is due to the fact that children’s literature
still remains largely ignored both in translation research and
training. In another line of investigation into children’s lit-



erature, Stolt [6, pp.67—83], as well as Thomson-Wolge-
muth [7], make a similar assertion by saying that in the theo-

retical works in this subject one hardly finds anything relevant.
As a result, nowadays translating for children is increasingly
recognized as a literary challenge in its own right. However,

the reason lies not only in the fact that the research on chil-

dren’s literature translation is still in its formative stages. The
reason is that there are a lot of specific translation problems
which require a special kind of attention by a translator. For

example Spink [8, pp.16] states, when we embark on trans-

lating for children we have to go through several steps which
include cultural, intellectual, emotional, social, moral and
those concerning children’s personality and world knowledge.
Moreover, if we accept the fact that children’s literature is a
separate genre in its own right, then we must acknowledge
that it requires an imaginative and creative translator who is
always aware how special the audience is. Therefore, unlike
the translator for adults, the translator of children’s literature
must define the characteristic features of the target audience:

their knowledge, level of experience, stage of emotional de-

velopment and the ability to adapt and learn new information.
This is because «children’s literature is based on the idea that
there is a child who is simply there to be addressed and that
speaking to it must be simple» [9, pp.1]. This idea underlines
the main difference between adult and children’s literature,
which resolves itself in the target reader. Apart from what has
been stated above, one more important feature of children’s
literature must not be ignored. Any text translated for chil-
dren should accord with the established standards of social
formality in the specific culture which in most cases poses
the greatest difficulty for the translator. The reason is that he/
she must constantly consider how far the target recipients
can acquire the experience of the foreign cultures and other
unknown facts. This struggle between keeping most of the
original sense and regard for the intended readers is a funda-
mental concern in the context of children’s literature. More-
over, it is one of the greatest obstacles in the process of cre-
ating a high quality translation.

From what have already been written above, it could be
concluded that the process of children’s literature trans-
lation is tightly interwoven with the requirements of the
target audience. This means that while translating for chil-
dren the translator has a specific goal or skopos which is
to move in the direction of children’s needs for the sake
of producing a translation that considers the sensitivity
and vulnerability of the taste of the target readers [10]. In
other words, in terms of children’s literature skopos theory
places the child to the centre of the translation process. In
order to understand this argument that leads us to Hans
J. Vermeer’s translation theory, firstly it is necessary to re-
veal the idea behind skopos paradigm. Skopos paradigm
or skopos theory was firstly introduced by the German
scholar Katharina Reiss, and later in 1978 Hans J. Ver-
meer formulated it as the skopos rule. This approach to
translation stresses the importance of the function of the
translation, and as Askari et al. [10] admits «scrutinizing
the real and exact function of the target translation is the
sole and mere aim of skopos paradigm in general». In other
words, under skopos theory the source text is no more sa-

cred, i.e. the priority is given to the target text and its recip-
ients. Therefore, in the context of the children’s literature,
skopos theory focuses on a child as a reader. Within the
boundaries of skopos theory the translator is given freedom
to decide what principles will constitute his/her translation
approach. This emphasizes the role of the translator as the
creator of the target text whose «final translation product
is a text which has the ability to function appropriately in
specific situations and context of use» [11, pp.3]. There-
fore, skopos theory states that in order to make the transla-
tion work in the target culture, it is important to analyse the
target readers’ requirements. As it follows, the role of the
translator involves more than just transferring a text from
one language into another. This idea moved skopos theory
to a higher linguistic level towards the communicative pur-
pose of translation which assumes target-cultural environ-
ment or intercultural communication. To confirm this Ver-
meer [12, pp.109] highlights that «the translation must
make sense within its communicative situation and cul-
ture». In this way, the requirements of the target readers
should be achieved and the communication between dif-
ferent cultural domains should be established. Therefore, it
becomes clear that in the context of skopos theory transla-
tion is regarded as «a cultural product» and the process of
translation as «a culture-sensitive procedure» [12, pp. 10].
Thus, skopos theory views translation as the process of in-
tercultural communication which is particularly important
while translating such a novel as Awful Auntie.

While translating Awful Auntie culturally-bound words
appeared to be especially problematic. The first culturally
embedded expression is Tiddlywinks which can be found
in chapter three A Beastly Child. The word Tiddlywinks
as it is explained in Awful Auntie stands for «...a very pop-
ular game at the time played with a pot and different sized
discs or »winks« [ 13, pp. 47]. It is interesting to note that
the explanation of this word is given by the writer himsel,
just after the first mention of it. This indicates that the au-
thor considers this word problematic even for British chil-
dren’s understanding. On the other hand, in Walliams’ defi-
nition it is mentioned that the game was popular »at the
time«. As the book describes events that take place in the
early 1930s, the writer’s explanation is well founded. There
is a strong possibility that the provided definition makes the
author sure that the word Tiddlywinks will not distract chil-
dren from the reading process as there is no need to search
the definition in the dictionary. As we can see, the writer
tries to present the term in the most understandable way
for his readers. Therefore, the same should be done in the
Russian translation. However, when we embarked on the
translation of Tiddlywinks we came to the conclusion that
the additional information provided by the writer does not
make the meaning of this word apparent. The reason is that
the definition explains only the game rules, but the word it-
self remains unrevealed. In terms of how to deal with this
word in translation, there appeared two possible options.
The first was simply to transliterate the word from the En-
glish alphabet into Russian and provide the descriptive defi-
nition as the writer did. However, this simple automatic pro-
cess carries a risk to produce a sense of foreignness in the
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target culture because it does not fully express the internal

semantic scope of the term. Moreover, such a descrip-

tion could be considered useful, but not necessarily by all
the readers. The second option, therefore, was to find the
closest counterpart with which the Russian readers would
be familiar. Thus, to make our translation function in the
target culture we used the name of the Russian game called

Urpa B Buoiiku as the equivalent for Tiddlywinks. This op-
tion was chosen not at random, but has some reasons be-

hind it. Firstly, as my own research showed, both the games
represent a kind of indoor game which have the same rules
and exactly the same playing equipment. Therefore, as
the Russian equivalent exists it was decided to choose the
second possible option. We posit that such a decision helps
to avoid misunderstanding caused by a concept that makes
no sense in the target culture and emphasizes the role of the
child as the reader. Moreover, this gives the priority to the
purpose of producing a target text that is easy to understand
and read by its recipients. In support of our position Vermeer
and Reiss (1984:4) state that »skopos requires equivalence

of functions between the source and target texts”. For an-

other thing, the second option was chosen because it allows
the use of the existing Russian equivalents associated with

the game Hrpa B bowku while translating the rules of Tid-

dlywinks. For example, such words as wink and squidger
which have no direct equivalences in the Russian language
were translated as 6Jiouiku and ¢uiiika, i.e. with the help of
the words that are used to describe the playing equipment in
the Russian game. Thus, the decisions applied in both these

cases were determined by the skopos of the present trans-
lation. As the result, the terms that appeared as a transla-

tion challenge express exactly the same meaning as they do
in the original text. In this cases equivalence may be one

possible aim in the translational action that allows to be co-

herent with the target readers. One more issue that should

be mentioned here is that some information from the orig-

inal text was omitted. For example, in the sentence ‘One
Christmas, Chester bought his big sister The Tiddlywinks
Rulebook by Professor T. Wink’ [13, pp.51] the words ‘by
Professor T. Wink’ were intentionally omitted in the target
text. It was decided that the presence of them indicate a kind

of explanation which cannot be provided due to the transla-

tion decision above. Moreover, if to leave these words the

translated sentence would sound weird as there is no con-

nection between the Russian game and Professor T. Wink.
As skopos theory allows to judge which information to add
or omit from the source text the translation decision in this
particular case is considered as the appropriate one.

To return again to the problem of cultural interference
there were several points which appeared as the biggest

challenge to process for the readers with a different cul-

tural background. Under these translational challenges we
united the translation of slang and idiomatic expressions

which would not be recognizable to a non-specialist Rus-
sian reader. The first example that falls under these chal-

lenges is the idiomatic expression for donkey’s years. This
British informal phrase is used when meaning «a very long
time» [ 14]. It should be emphasized that in the source text
the idiom appears in two forms as for donkey’s ears and

Jor donkey’s years. The extensive definition of these ex-
pressions taken from the Oxford English Dictionary says
that they both have exactly the same meaning. However,
the former is used occasionally as «a punning allusion to
the length of the donkey’s ears and to the vulgar pronunci-
ation of ears as years» [ 15]. This definition explains the ap-
pearance of donkey’s ears in the text as the character who
used this idiom in his speech is a cockney. Cockney dialect
that «traditionally refers to the speech of those born within
the sound of Bow Bells that is in the City of London» [17]
also appears as an indication of a working-class society.
Due to their social background the representatives of such
a society use their own vocabulary and grammar which
usually differ from those used by the upper-class. There-
fore, the character rephrased the idiom when talking to
Stella [14, pp. 144] as his speech contradicts the upper
class speech patterns. In terms of translation, the chal-
lenge was to show this difference to the target audience
and, what is more important, to present the idiom in a way
understandable for the readers. With an aim to correspond
to the purpose of our translation it was decided that the
idiom should be domesticated as this allows to translate
«in a transparent, fluent, invisible style in order to mini-
mize the foreignness of the target text» [12]. Due to the
complex nature of idiomatic expressions in general, do-
mestication is viewed as the best and the easiest way to
convey exactly the same or rough meaning of the expres-
sion. What the translator needs is to find an idiom with a
similar meaning in the target language. This strategy was
used while translating donkey’s years. The closest Rus-
sian equivalent that we have found was co spemen [laps
lopoxa. In spite the differences in the lexical items the
Russian idiom conveys the same meaning which makes
possible to suggest that the chosen strategy offered the
ideal translation solution. Moreover, the Russian idiom is
often used in children’s fairy tales where Llaps [opox (liter-
ally the King Pea) appears as a funny character. Therefore,
it is assumed that the translation would meet the require-
ments of the target audience since they are familiar with
the image the target text produces. As to the indication of
the differences between the cockney dialect and the upper
class speech it should be said that in this particular case
we simply emphasized that Stella did not understand what
Soot was talking about. In this way, in the target transla-
tion Soot explains what the donkey’s years means:

— Co spemen Llapsa [opoxa. To ecmo yeayio aeurocnio.

— Since the time of the King Pea. That means for ages.

The present commentary has outlined several of the nu-
merous examples of culturally marked words and expres-
sions that were revealed during the process of translation.
What the commentary has shown is that if the aim of the
translation is to adjust the source text to the target readers’
requirements, then cultural elements must be interpreted
in a way that corresponds to the readers’ cultural values
and beliefs. As skopos theory is target-oriented and allows
to recreate the source text to the children’s needs, then it
is regarded as a successful approach in translation of chil-
dren’s literature. The commentary has demonstrated that
while translating culturally—bound words and expressions



the easiest way to transfer them is to find the closest equiv-

alent in the target culture. In most the cases equivalence
is more successful than other strategies as it allows to use

those expressions and words that the target readers are fa-

miliar with. Nevertheless, the freedom of the translator’s
decisions within skopos theory makes it possible to expand
the boundaries of an accurate translation and choose the
strategy that better suits its goal. In this way, the translator

could modify the source text and make it appropriate with
the norms and values of the culture of the target readers.
Here it must be acknowledged that in the process of trans-
lating for children it is particularly important for the trans-
lator to have a strong bicultural vision. In line with the
advantages that skopos theory presents the thorough bi-
cultural vision of the translator will help to be coherent with
the target readers as much as possible.
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AHTOHMMUYECKNIN NepeBo KaK nepeBoa4eckas TpaHchopmauvs

JinBwuy, AnvHa EBreHbeBHa, CTyoeHT
KomcoMonbckuit-Ha-AMype rocyaapCTBEHHbINA YHUBEPCUTET

B cmameoee paccmampusaemces npobiema adeksamuocmis nepesoda u ee 00uH u3 gexmusrolx cnocobos pe-
WeHus — aQHMOHUMUYECKUL nepesod, KaK nepesodieckas mparcgopmayus. Paccmomperol ocHosHble 08a npuéma
AHMOHUMULECKORO Nepesooa Ha NPUMEPAX MEKCMO8 XYO0NeCn8eHHO20 CIMUAAL.

Karouesoie crosa: anmonumuieckuti nepesod, AHmMOHUMbL, OMPUUAHUE, HEeAMUBAUUSL, NOZUMUBAUUSL, A0CKBAHN -
HOCNb, 9KBUBAACHIMHOCTb.

OMpOCHl  TIEPEBOJIOBENEHHST  BCerja  MpeICcTaBJsiiu
OOJIbIIOK HHTEpeC JJIs MCCIe10BaATeNeH-JIMHIBUCTOB.

Bce Gosbliiee BHUMaHKE yaesieTcs mpo6aeMam HCKazKeHH s
MepeBOIMOro TeKCTa M TeyartaeTcsl JuTepatypa ¢ npHume-

BMHaTaa0rogadau 1930duog

41



®unonorus n nuureuctuka N2 2 (8) 2018

42

paMH JIOXKHBIX Jpy3eH MepeBourKa Bo u3bexKaHue olnooK.
OJHUM U3 TaKHX CPEICTB pelleHHs sIBJIsSIeTCs aHTOHUMUYe-
CKHI TlepeBOoJl, KOTOPBIH MpecTaBJsieT co60H 3aMeHy OTpH-
1ATEeJIbHON KOHCTPYKIIMU HA YTBEPIAUTENLHYI0 B HA000POT.

MHrepnperaliusi cMbic/ia ¢ HHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha Tie-
PeBOJIMMBIH TIpe/ICTaBJsieT COOO0H JIesITe/IbHOCTb, KOTOpast
HEeBO3MOXKHA 0e3 CreldabHbIX 3HAHUH B 00JacTH mepe-
BOJIA.

B.C. BunorpaioB TepMuH TMepeBOJl ONpeJessieT, Kak
mpoliecc Mepefavyn CofepKaHusl, BBIPaXKeHHOTO Ha OJHOM
13bIKe CPEJICTBAMH JIPYTOTO SA3bIKa, TAK M €r0 KOHEUHBIH Mpo-
JIKT — Pe3yJIbTaT, KOTOPbIH BbIPAXKAETCS B TEKCTE YCTHOM
WM nucbMeHnHoMm [ 1, ¢. 3.

[1pu Munbsip-BesiopydueB nonumaer roj TepMUHOM Ile-
peBOJI MeXKbsI3LIKOBbIE TIpeoOpa3oBaHusi, TpaHc(HopMalHio
TEKCTa Ha OJIHOM $13bIKE B TEKCT Ha JPYroMm si3bike [2, c. 6].

[Ipu mepeBofie TEKCT MpeTeprieBaeT pas/nyHble U3Me-
HeHM$1, TMOJCTPAUBAsCh MOJ TPEIMETHYIO CHTYallHIO, KO-
TOpasi CMOKET JIOHECTH MH(POPMALIHIO B TOM CEMaHTHUECKOM
BHJIE, KOTOPYIO 3a/lyMaJl aBTop. DTH 1NepeBoauecKue npeod-
pa3oBaHusi HEOOXOUMbI H HMEIOT CBOE HAYaJlo B Pa3JIHUHsIX
MEeXKJly CHCTeMaMH JIBYX $13bIKOB B 0OJIACTH HX 3BYKOBOTO
(boHOSIOrHYECKOTO) CTPOSI, CJOBAPHOTO COCTABA U rpaMma-
THYECKOTO ¢Tposi [ 3, ¢. 26].

®énopos A.B. cuntaer, 4To MOJHOLEHHOCTbL TepeBojia
3aBUCHUT OT Mepelayd CMbICJOBOTO CoflepxKaHUsl MOAJIMH-
HHKa MyTeM BOCIPOM3BEAEHHST 0COOEHHOCTEH Moc/aeHel
(ecsi 3TO BO3MOXKHO TIO $I3IKOBBIM YCJOBHSIM) MJIH CO3-
JaHUs  (DYHKIIMOHAJBHBIX COOTBETCTBHH 3ITHM OCOGEHHO-
cram [4, c. 173].

Ecnu 661 peub Gblia MPoCTOl U y3KOHAMPABAEHHOH, BCE
CBOJMJI0CH Obl K OyKBaJIbHOMY MEPEBOJLY, HO MHP SI3bIKOBbIX
cpeactB Gorat Ha néctpble MPUEMBI, M MEePEeBOIYHKY HEOO-
XOJIUMO JJOOMBAThLCS HE TTOJHOH TOUHOCTH TEKCTa, €r0 IKBH-
BAJIEHTHOCTH, a afieKBaTHOCTH. Jlo6UThCS afieKBaTHOCTH T1e-
PEeBOJIa BO3BMOXKHO, TPUMEHSIS A3bIKOBbIE TpaHC(OpPMALUH.

A.JL. lBediuep cuutaer, uto nepesoaueckast Tpancdop-
Malysl peacTaB/sieT co00k OTHOLLIEHHE MEKLY HCXOAHBIMU
¥ KOHEUHBbIMH SI3bIKOBBIMH BbIpAXKEHHSIMH, 3aMeHy B IMpO-
Lecce nepesoja oHON GopMbl BbIpazKEHHS IPYrOf U 1OHU-
Maetcst B MeTachopHieckoM cMeicie [5, ¢. 118].

Ha nanubll MOMEHT, MccseloBaTesM He MPULIIH K 00-
1IEMY COIIACHIO T10 BOIMPOCY THIOJOTHH TMEPEBOAYECKUX
TpaHcopmalMid, a HeKoTopble KJjacCUUKALWK 3HAYU-
TeJIbHO OTJIHYatoTest Apyr ot japyra. Kazakosa T.A. pasne-
JisieT (hyHKIHOHANBHOE Mpeobpa3oBaHue Ha TPH KaTEerOpHH:

1. Jlexcuko-cemanTuueckue Tpanchopmalny;

2. Ipammaruueckue Tpanchopmaimy;

3. Crwmcruyeckue TpaHcedopmauuu [6, c. 51].

A.JL. llBeiiuep nox TpaHchopMalmeit MOHHMAET «TeX-
HOJIOTHIO» TePeBO/ia, MPH KOTOPOH MPOUCXOAAT (DYHKLHO-
HaJIbHO-CTPYKTYPHbIE PACXOXKIEHHS B MPOIlecce camoro Te-
peBoza[5,c. 11].

B.H. Komuccapos mnoJaraer, 4to «IepeBoauecKue
TpaHchopMaldy — 3To Npeobpa3oBaHusi, ¢ MOMOILbIO KO-
TOPBIX MOXKHO OCYLLECTBUTDb MEPEXOJL OT SAMHULL OPUTHHAA
K eJIMHUIIAM TTepeBOJia B YKa3aHHOM cMbicsie» [7, ¢. 172].

AHTOHUMHYECKHI TepeBOJ| ABJSETCA OJIHUM M3 dPdeK-
THBHBIX CPEICTB pelLIeHUs MepeBOIUECKUX TPYIHOCTEH

¥ roMoraerT H30eKaTb MCKaxKeHHs CMbIcaa, Korma Oyk-
BaJIbHbIH MepeBOJL peBpatlaeT ero B abeypa.

JI. C. bapxynapoB 1oj TepMHHOM aHTOHUMHYECKHH Te-
PEBOJL TOHUMAET KOMIIJIEKCHYIO JIEKCHKO-TPaMMaTHUECKYHO
3aMeHy, CyHIHOCTb KOTOPOH 3aK/ioueHa B TpaHchopMaluu
OTPULATE/ILHONH KOHCTPYKLMH B YTBEPAUTEBHYIO, UJIH, Ha-
0060pOT, YTBEPAUTEJIbHON B OTPULIATE/IbHYIO, TPU 3TOM MPO-
UCXOJMT 3aMeHa OJIHOTO M3 CJIOB MEPEBOAMMOrO MpeiIo-
JKEHUST HCXOJIHOTO $13blKa Ha €ro aHTOHHM B MePeBOJsILLIEM
si3bike. [8, ¢. 215].

[To muenuto B.H. Komuccaposa 1npu aHTOHHMHYECKOM
nepeBojie, eIMHUIA UCXOIHOTO A3bIKA MOXKET 3aMEHAThCS He
TOJILKO TIPSIMO POTHBOMOJIOKHOH SIMHULIEH MePeBOALLETO
13blKa, HO W JIPYTMMH CJIOBAMH M COYETAHHMSIMH, Bblpaxaio-
IIMMH TIPOTHBOTIONOXKHYIO MbICJL [7, ¢. 184]. 51. V. Petikep
CUMTAET, UTO B AHTOHUMHUECKOM MepeBojie MPOUCXOJUT He
TOJIBKO OTPHULIAHHE TIOHSITHS, HO M MIPOTUBOIIOCTaBJIeH e [9,
c. b7].

A.JI. lIBeiiuep BblaensieT B AHTOHHMHUYECKOM Mepe-
BOJIe — KOHBEPCHUBHbIH M€PeBOJ, KOTOPBIH SIBJSETCS pas-
HOBMJIHOCTBIO aHTOHHMHYECKOT0 11epeBo/la, OCHOBAHHBIN Ha
B3aHMO3aMEHSEMOCTH Pa3HOHAMPABJIEHHbBIX JIECHCTBUI (Ha-
yaThCsl — HAvaTh) M MeperpynmnupoBKe aktantos [, ¢. 190].
[To ero MHeHWIO, OAHUM M3 HauboJiee YACThIX MOOYIU-
TeJIbHBIX MOTHBOB, 3aCTaBJISIOIIMX NIePeBOUMKA MTpUGerath
K KOHBEPCHUBHBIM TpaHcOpMaLHUsM, SIBJSIOTCS PasJ/Hyus
B $I3bIKOBOH peasii3alid KOMMYHHKATHBHOH CTPYKTYpbl
(aKTyaJIbHOTO UJIeHEHHs ) BbICKa3biBaHUs [ D, ¢. 142].

T.A. KazakoBa 0ObsICHIET MCMOJb30BAHHE AHTOHMMMU-
YECKOTO TMepPeBojla BO3MOXKHOCTBIO CO3/IaHUsS rpaMmarHye-
CKO¥ CTPYKTYPbI, KOTOpast 6yeT 3BydaTh 60Jiee eCTeCTBEHHO
Ha nepeBojsLleM sisbike. [lepeBonunk npuderaet K aHTOHM-
MHYECKOMY TIPUEMY B TeX CJly4asiX, KOrjia rpammaTHyecKast
(hopMma B si3bIKe OpUTHHAJIA HE COOTBETCTBYET MPaBUJIaM JIeK-
CHUECKOH COUYeTaeMOCTH Ha s3blke mepeBosa. OGpalenne
K aHTOHHUMHUYECKOMY MePEBOly pa3peliaeT KOHQJIUKT coue-
TAeMOCTH €JIMHUL 513bIKa B IEPeBOUMOM TekcTe [6, ¢. 161].

MtHorue HccseoBaTesNd  CUMTAIOT  AHTOHMMHUYECKHH
npueM 3(hHeKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM TepeBOUnKa, B 0CO-
OEHHOCTH B TeX CJlyyasx, KOIja He MpeJICTaBJseTcs BO3-
MOKHBIM Jito00# apyroil npuem. H.K. IpaGosckuit Buaut
AHTOHUMUUYECKHH TEePEeBOJL CPEJICTBOM JOCTHXKEHHS SKBU-
BaJIEHTHOCTH, KOTOPOE BBITIOJMHAETCS 110 PopMyJie ABOHHOTO
orpuiianus. B cBoem yue6Hom noco6uun H. K. [ap6osckuii
TMULLIET, YTO AHTOHMMHYECKHH MepeBojl MOXKET ObITb 00Y-
CJIOBJIEH aCUMMETpPHEH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHX CHCTEM,
NPOSIBJSAIONIENCS B TOM, UTO KaKoe-JIHOO0 MOHATHE HE HMEeET
CPEJICTB BbIPA’KEHHUS B OJTHOM M3 SI3bIKOB, CTAJIKUBAIOIIUXCS
B nepesoje [ 10, c. 466—467].

BoJIbLIMHCTBO JIMHIBUCTOB KJACCH(PULMPYIOT TPU BUAA
NPUEMOB aHTOHUMHYECKOTO T1epeBoja:

1. Crpareruto Heratuauuu. B stom ciyuae cjioBo wiu
CJIOBOCOUETAHHE HE COAEPKHUT (POPMaIbHO OTPULIATETBLHOTO
cythdrKkea UK YacTULbl, HO MPH MepeBojie 3aMeHsieTcsl Ha
CJIOBO C [PUCTABKOM He- MJIM CJIOBOCOYETAHHEM C YACTHLEH
He, Hanpumep: to continue — He ocTaHaBAUBATBLCS.

2. Crpaterusi No3UTHBALKH, B Cllydae ¢ KOTOPOH , CJIOBO
WM CJIoBOCoYeTaHue ¢ (hopMasibHO BBIPAXKEHHOH OTpHIIa-
TEJILHOU CeMOH 3aMeHsieTcsl MpU MepeBojie Ha CJIOBO WJIH



cioBocoyeTanne Ge3 (HopMasibHO BbIPAXKEHHOTO OTPHLIA-
TeJILHOTO KOMITOHEHTa, Harpumep, unabolished — Taxoit,
KOTOPBII OCTaeTcst ICHCTBYIOLIUM.

3. CrpaTerusi aHHyJIMPOBaHHUs, KOTJa Ha A3bIKE OPUIH-
HaJla MPOUCXOJIUT IBOHHOE OTPUIIAHUE, a MIPH MEPEBOJIE ITH
NIBa KOMIIOHEHTa aHHYJUPYIOTCsi, Harpumep, not impos-
sible — Boamoknbiit [ 11, ¢. 107—112].

PaccMoTpuM npuMepbl MpUMeHeHHs! CTPATerHd HeraTH-
BAIlH B Xy[0XKECTBEHHOM CTHJIE!

1. He evidently wished to return to his book — Emy
SIBHO He mepneaoce gepuHymoca K Kuure. [12, c. 15].
B stom npumepe riaron wished (xesaj) 3ameHsiercst ria-
roJIOM mepnems, K KOTOPOMY J100aBJIsieTCsi OTPULIATEbHAS
JacTula He.

2. And he used another language.— W rosopus on
He Ha Hauwlem A3blKe. B 3TOM npHuMepe mpusaratesbHoe
another (1pyroii) 3aMeHsIeTCsT Ha HAWL, K KOTOPOMY 106aB-
JIsieTCsl OTpULIATE/IbHAST YaCTHIA He.

3. «Ithinkit’s a good idea.» — Ilo-moemy, Henaoxas
Mmotcan. [12, ¢. 17—18]. B aTom npumepe npuiaratesbHoe
good (xopoliliii) 3aMeHsieTcsl aHTOHUMOM A0XO01, K KOTO-
pomy Jo6aBJisieTcs pedUKe He-.

BOJIbIIMHCTBO JIMHTBUCTOB 110J1aratoT, 4To CTpaTerus mo-
3UTHBALMK HauGOJIee PACHPOCTPAHEH UIsi AHIVIO-PYCCKUX
1epeBOJIOB.

PaccMoTpuM TipUMepbl MPUMeHEHHsl JAHHOrO MpueMa
B TEKCTaX Xy[02KeCTBEHHOTO CTUJIS:

1. He murmured a few tactful nothings and then man-
aged unobtrusively to leave the two firiends together.—
[TpombluaB ¥mo-mo u3 Npujnumsi, OH MPELyNPEIUTETLHO
BbILLIEJ, OCTABUB MOJAPYr BABOEM. B 3TOM mnpumepe cyie-
CTBUTEJIbHOE NOthings (HUUErOlEHbKH ) 3aMEHSIETCsT aHTO-
HUMOM 41110-110.

Jintepartypa:

2. «What nonsense you talk, Jackie darling! — Kakyio
4yws Thl Hecelllb, [Lkeku! [13, c. 11]. B atom npumepe cy-
lLleCTBUTE/IbHOE nonsense (aOCypi) 3aMeHseTCsl cylle-
CTBUTEQJILHBIM #MO-MO. Y CYLIECTBUTEJBLHOIO nonsense
MMeeTcsl CJI0BapHOe COOTBETCTBME 0e3 OTPHLATEebHOTrO
npedukca, Mo3TOMy 3TOT cjydal siBasercs (GopMasbHbIM
NPUMEPOM aHTOHUMHUUECKOTO MepeBoja.

3. Not many people want to be cured.— Maxao kro
cornamiaercs Ha Jedenue. [12, c. 43]. B stom npumepe cy-
LLIECTBUTE/IbHOE many (MHOT0) B OpPUIHHAJE TEKCTa OTPH-
Laercst yacTulell not, Kotopast OTCyTCTBYeT [1PH NepeBOJe
3aMeHsIeTCss aHTOHUMOM MAAO0.

AHTOHMMHYECKHUII TePEBOJI SIBJISIETCS] CPABHUTEIBHO pac-
NPOCTPAHEHHBIM BHJIOM T1€PEBOIUECKOH TpaHCpOpMaLUH.
Ero neHHocTb 3akJtouaercsi B aeKBaTHOH repejade 3a-
MbICJIa aBTOpa. AHTOHUMHUECKHH MepeBoJi HEOOXOMUM, ISt
TOro 4roObl M30exKaTb OYKBAJHCTHUECKOH OLIMOKH repe-
BouKka. Ha ypoBHe ¢jioBa MOXKET ObITh peasii30BaH MpUéM
no3uTuBauMu (MopcheMHoe OTpUllaHue, CJy)KeOHble U 3Ha-
MeHaTesibHble YacTH peur). Ha ypoBHe ciioBa MoxKeT ObITh
peasii30BaH MpUEM HeraTHBALMM (3aMelleHHe CJIoBa C He-
raTHBHOH OKPACKOMH, MepeBOJl IJ1aroJioB, MpHJaraTesbHbIX,
Hapeuuil). YcreurHoe HCroJab30BaHHE AHTOHUMHYECKOTO
nepeBojia 3aBUCHUT, OT MOHUMAaHHS OCOGEHHOCTEH CTHJIA,
OOLLMI TOH MPOU3BEJICHUS U MOHUMAHUU MPEAMETOB MaTe-
pHaJIbHON WJIM JIyXOBHOMH KyJIBTYpPbl T1€PEBOAUMOTO OPHIH-
HaJILHOTO TEKCTa 1epeBoAUMKOM. Tak ke JoCTHKeHHE aleK-
BATHOTO TEPEBOJIa 3aBUCHT OT OMbITa MEPEBOIUMKA U €ro
NPEIOYTEHUH.

Mrak, naHHBI BUA MEpeBOAYECKON TpaHCopMallu
npejcTaBJsieT coO0i HEeMOCPEACTBEHHBIA UHTEepeC ISl U3y-
UEHHs!, TaK KaK MPEJICTABJSETCS] CPEIM ePEBOIUECKUX TTpe-
o6paszoBanuii Haubosiee SPPEKTUBHLIM U TOUHDBIM.
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